
Bodapest, 1899, | Negyedik évfolyam. 60. szám. Szerda, március I.

BUDAPESTI NAPLÓ
6-z«rfe«tfzt6ség; *■ feladóhtrstal: Főszerkesztő: Felelős szerkesztő:

Józseí-körut 18. V É S Z I  J Ó Z S B 7 . B B A U N  B Á ND O B . \^A M ^lK E 8ZT Ő 8É G .
Egész évre 14 frt, l/t évre 7 frt, i/i érre 3 frt 50 kr., 

egy hónapra 1 frt 20 kr.
E gyes szám Budapesten 4 kr., vidéken 5 kr.

Az uj kormány és a disszidensek.
Budapest, február 28. 

(v.) A békepolitikának diadala, amelyet
Széli Kálmán miniszterelnök a többség mai 
pártértekezletén proklamált, visszaviszi a  disz- 
szidenseket a szabadelvű párt klubkötelékébe. 
Különállásuknak minden oka elenyészett, az 
uj helyzet kényszerítő erővel vezeti őket vissza 
a régi pártállásba. Kimenniök a pártból, 
amelyhez hozzá volt forradva egész múltjuk 
s amelynek nevét annyi sikerrel koszoruzta 
meg az ö működésűk, nehéz áldozat volt. 
Visszamenőtök oda most, hogy az ö törek
véseikkel egyazon szellem ju to tt uralomra, 
komoly kötelesség. Azt az áldozatot és ezt a  
kötelességet elveiknek szigora szabta elébük. 
Akkor szakitaniok kellett azzal a  politikával, 
amely a politikai vezetés kudarcait a  törvény
telen állapotok felidézésével akarta tetézni. 
Ma a tám ogatására kell sietniök annak a  po
litikának, mely kibontakozott a válságos za
varokból, létrehozta a békét és jogaiba visz- 
szahelyezi az alkotmányos rendet. Kirajzá
suk a szabadelvű pártbél és visszacsatlako- 
zásuk a többséghez csak más-más megnyi
latkozása ugyanallnak az elT* álláspontnak. 
Ezelőtt három hónappal nem akartak részesei 
lenni annak a politikának, amely szembeállí
totta a többség önérzetét és hatalmi érdekét 
a parlament munkaképességéhez és az alkot
mányos rend folytonosságához fűződő nagy 
nem zeti érdekekkel. Ma nem vonhatják meg 
tám ogatásukat attól a politikától, amely szor
gos kézzel siet újra felépíteni mindazt, amit 
az előző korm ányzat végzetes dacossága le
rombolt. Elvi alapjukról a  disszidensek nem 
tértek le egy pillanatra sem. Decemberben 
nem is ők hagyták el a többséget, hanem  a 
többség őket. Most is nem ők csatlakoznak

T Á R C A .

Az egységes morál.
— A Budapesti Napló e r e d e t i  tá r c á ja . — 

Irta: F esti G ita.

I I ,  Jogbitofló érzések.
Van-e nagyobb gonosztevő, mint az, aki 

egy millió embert tudva és akarva legyilkoltatott ?
És van-e fényben és dicsőségben és varázs- 

hatásban gazdagabb alakja az emberiség histó
riájának, mint Nagy Napóleon f

Egy ember, akt megrázta a világot, aki tró
nokat döntött és trónokat emelt, aki megrefor
málta a geográfiát és úgy parancsolt a nemzetek 
uralkodóinak, mint kopóknak a vadász.

Egy ember, aki uralkodott a bókén és a har
cokon, aki összokötő hidat teremtett a behatárolt 
egyéni orö és a határokat nem ismerő isteni 
Mindenhatóság között, hogy aztán mindaddig, 
mig a történelem múzsája él, ott álljon az ő 
szollemalakja e hídnak kellő közepén, e hid bolt
ívének csúcspontján: páratlanul és egyes-egyodül. 
— Egy ember, aki önerejéből véges hatalmú Is
tenséggé avatta föl önmagát, aki akaratának 
rabszolgájává tudott tenni mindent, ami mozog, 
lüktot, él és olevon: Európa szurouycrdejót, a töme- 

ek hangulatát, aki kormányozni tudta a lelkese- 
ést, a szerencse szeszélyeit, a dicsőség ragyogá

sát, a népekés fejedoimek akaratát. Egy ember, aki 
egyescgyedül tette jogosulttá ezt a büszke megkü
lönböztetést : én és a világ — és akinek zsenije 
úgy tudta csoportosítani e két, egymással szembe 
helyezott végletet, hogy az „én“ volt az ural
kodó erő, a „világ* pedig az alkalmazkodó anyag. 
Az ö szobrának posztamentuma nem valami kis 
érotőmeg vagy márványdarab, hanem: «r at égést

a  szabadelvű párthoz, hanem  a szabadelvű 
párt fogad el Széli Kálmán kezéből olyan 
politikát, amelynek elvi tartalma megegyez 
azzal az állásponttal, amely miatt még három 
hónappal ezelőtt le kellett mondaniok a régi 
pártkötelék fenntartásáról. Ök ugyanazok m a
radtak, de változott a  helyzet és az uralkodó 
politika.

A Széli Kálmán politikája valóban ugyan
abban  az erkölcsi és politikai légkörben mo
zog, amely a  disszidensek csoportját körül
lebegi. Amit Szilágyi Dezső pozsonyi be
széde mint posztulátumot állított fel, az 
m ost kézzelfogható valóság gyanánt je 
lentkezik az uj miniszterelnök kormányzati 
programmjában. A parlam enti bajokat a  Bánffv- 
féle politika elszigetelt jelenségnek tartotta, 
holott csak tünetek voltak, kórtünetei a  par
lam enten kívül fekvő nagy politikai nyavalyá
nak. Az obstrukciónak ezt az összefüggését 
az általános politikai helyzettel hirdették a 
disszidensek; ugyanezt az összefüggést is
merte fel és méltatja az uj kabinet. A vá
lasztások szabadságának és tisztaságának biz
tosítása, független és pártatlan jogszolgáltatás 
a választási ügyekben, a  nemzet politikai 
akaratának a hatósági befolyás alól való 
függetlenitése, az ellenzéki meggyőződé
sek közigazgatási üldözésének megszün
tetése : a disszidensek által követelt mind
ezek a  reformok benne vannak az uj 
kormány programmjában, s iine alighogy 
m egjelentik a szemh .táron, legott helyreáll 
a béke s hozzáláthat a  parlament fontos 
feladatainak akadálytalan elintézéséhez. Ki
derült tehát az, hogy aki meg akarja szün
tetni az obstrukciőt, annak a közéletet kell 
orvosolnia. Kiderült, hogy az eltiprás politi
kája nem csupán kegyetlen volt, mert pusz
tított, hanem oktalan is, m ert tetézte azt a

földgolyói — Egy ember, akit a hatalomnak 
csúcspontjáról csak úgy lehetett ledönteni, hogy 
koalícióba lépett és egyidőben esküdött ellene 
össze minden rajta kívül álló tényező: Európa 
fejedelmei és Európa népei és a föliázadt szeren
csi) és a megrémült Gondviselés !

Egy embor, aki önnön dicsőségének ragyog- 
tatása céljából fölgyujtotta és lángba borította 
és szakadatlanul a háború orkánjainak martalé
kául dobta oda a világot és aki e sok munkája 
közben még arra is ráért, hogy kivételesen — 
nagylelkű is legyen.

Könnyebb, némileg jogosultabb volna egy 
garázdálkodó földfeletti hatalomnak odadobni e 
lázadó szót: hatalmad és öntésed egyaránt rémületes, 
— semmint emlékében kicsinyíteni és a porait 
övező hódolattól megfosztani a nagy világhódítót.

Miért könnyebb, miért jogosultabb ?
Mert a földfeletti hatalom és az ember leg

alább egyenlőtlen fegyverekkel küzdenek, ellen
ben Napóleon közös és általános emberi voná
sokkal született, és 6 maga azzal az axiómával 
magyarázta meg a tömegeken való tulemelke- 
désn'ek titkát, hogy „nem a saját zsenije teszi az 
embert nagygyá, hanem a mások— ostobasága.”

A dicsőségnek ez a bálványképe megdönt
hetetlenül és örök időkre fennáll. És nimbuszának 
védő szárnyai alatt fennállhat ée megállhat min
den, ami heroizmussal párosulva bűnné magasz
tosul. Mert mindig jogosultnak látjuk és jogo
sultnak véljük és jogosultnak érezzük azt a meg- 
meghódolást, mely a vérontásnak glóriájával a 
humanitást megejti.

A glória, akár kisebb, akár nagyobb sugár- 
kévéket bocsát: egyszerűen körítőjévé válik az 
ember jobb érzéseinek. Az egoizmus karjaiba 
hajtja, illetőleg a hiúságnak illúziókba ringató 
puha vánkosain föláldozza a részvétet és süketté 
tesz a fájdalomnak hangjai — ée vakká tesz 
a szenvedésnek vonaglásai iránt. A glória 
megrészegíti a természetes jogérzetet és a hu-

bajt, amelyet el akart hárítani. Kiderült, hogy 
az ellenzéki erőszakot az alkotmánytalan kor
m ányzással csak fokozni lehet s hogy a több
ség forradalma az alkotmány ellen nem  ver
heti le a kisebbségnek forradalmát a többség 
ellen. Kiderült, hogy a békés tranzakció meg
m enthet mindent, holott az ellenzéki terror
nak a többségi terrorral való dulakodása koc
kára teszi az országnak legértékesebb javait. 
Szóval, kiderült a  disszidensek álláspontjának 
igazsága és helyessége. A válságnak forrása 
csakugyan ott volt, ahova ök m utattak. A 
veszedelmek csakugyan akkorák voltak, aminők
nek ők mondották. S az orvoslást csakugyan az 
az eljárás hozta, amelyet ök ajánlottak. Az 
uj helyzet teljesen igazolja az ö maguktar- 
tását és rácáfol mindazokra a gyanúsításokra, 
amelyekkel a rosszhiszeműség •  csoportnak 
viselkedését illette.

Az ország közvéleménye nem  fogja elfe
ledni azt a nagy szolgálatot, amelyet a disz- 
szidensek a  maguk egyéni érdekeinek félre- 
tételével az alkotmány veszélyeztetett ügyé
nek tettek. A nemzet hálás lesz nekik hajt
hatatlan elvszilárdságukért és azért a  pél
dás áldozatkészségért, amelyet az ország 
érdekében komoly viszonyok között tanú
sítottak. Csak harmincegyen voltak és mégis 
meg tudták állítani a  már-már elháríthatatlan
nak látszó fátumot. Diadalukat az igazságnak 
hatalm a vivta ki. Mikor a  porondra vonultak, 
nem  azt nézték, hányán vannak, hanem  azt, 
hová szólítja őket a lelkiismeret. Győzni esek 
túlerővel lehet, meggyőzni csak az igazsággal. 
A disszidensek meggyőzni akarták ellenfeleiket 
és barátaikat s tehát győztek is.

Széli Kálmán érdemeiből mindez nem 
von le semmit. A békepolitikának sikere az 
ö sikere. A nehéz problémát bátor és biztos 
kézzel ragadta meg, akciójában nem ismert

manitús gyöngo hevüléseit abszorbeálja és el
bitorolja és az emberi önzésnek sokkal hevü- 
lékenyebb kohójában preparálja azt a szenve
délyes lelkesülést, amelytől mindinkább még 
szomjasabbá válik, aki tőle egyszer megittasul.

A glóriának behízelgő dallamától megsike- 
tül a humanitás. Mert a sebesültek, árvák és öz
vegyek jajgatása — még ha közös zsolozsmává 
válna is — nem oly impozáns hangverseny, mint 
az ágyudörgés, a csatakiáltás és a puskaropogás. 
De még a párbaj-pisztolyok durranása iránt is 
fogékonyabb az ember, mint a halálosan megse
besült dzsentelmén árváinak reszketve nyöszörgő 
siralma iránt.

A glória vakká teszi a humanitást. Jobb 
érzéseinknek az a látóképessége, moly a jog és 
méltányosság vonásait fölismeri: szeme fényét 
veszti el.

Miért f
Mert a dicsőség élénkebben tündököl és 

gazdagabban szórja szemkápráztató sugarait, mint 
a szonvodő lélek fényes követe: a néma könny.

De a glória némává is teszi a humanitást 
és a jobb érzések sugalmazó hangját elfojtja.

Miért ?
Mert a győzelmi riadók lármás hangjait az 

illúzió átszuggerálja akárkinek leikébe és e tola
kodó erőteljes hangok hatása alatt elveszíti vissz
hangot keltő erejét az idegen fájdalom.

Az önzés az erősebb fél, a szeretet a gyön
gébbik. Amazon épül föl a bűn, emezen az erény. 
A bűn beszédes, az erény hallgatag. A romboló 
orkán osodálatot provokál, a szélcsend unalmat. 
A hallgatag természet szépsége iránt gyérebb a 
fogékonyság, az üvöltő vad vihar, melyben az ele
mek egymással bőszülten csatáznak, sokkal több 
bámuióra lel.

A harci dicsőség védőszárnyai alatt elisme
résben sütkérezik minden, ami az egyes individu
umban megnyilatkozó rendkívüli erőre vall. A 
heroiztnus: erő, és semmi máéi A rendkívüli

Lapunk mai száma huaz sídal.
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tétovázást és szilárd léptekkel haladt a  ne
hezen elérhető cél felé. Nem bíbelődött a 
tünettel, hanem  a kórság szülő oka felé for
dult orvosló szándékával. Éles eszével meg- 
tátta előre az akadályokat, de nemes erélye 
nem  rettent vissza előlük. Úgy m ent neki 
feladatának, ahogy csak nagy arányú férfiak 
tudnak felkészülödni: edzett akarattal, rop
pant kitartással és rendíthetetlen elszántság
gal. Alkotnia és küzdenie kellett egyszerre. 
Az egyik kezével megvédelmezni azt, amit a 
másikkal teremtett. Ügyessége bámulatot, 
erélye tiszteletet gerjeszt. Körülötte a durva 
erőszak dohogott és a sunyi fondorkodás 
settenkedett; előtte uj meg uj akadályok tor
nyosultak, mögötte pedig zúgva forrongott 
egy felzaklatott ország keserű türelmetlensége. 
Ilyen viszonyok közt csak hideg fővel és 
meleg szívvel lehet megállani. Benne meg
volt a józanság nyugalma és a Ü resedésnek  
szép hevülete. Sikere teljes, érdeme nagy, 
jutalmul pedig az ország lelkes hálája árad 
feléje.

Hősies küzdelme vivmányainak védel
mére sietnek vissza a disszidensek a régi 
pártkötelékbe. A kötelességtudás e bajnokai 
odaállanak a  kibontott zászló alá, amely az 
uj kormány első nagy sikerét s ezzel együtt 
az ö törekvéseiknek helyességét is hirdeti. 
Az uj politika talán nem lesz kitéve megtá- 
m adtatásoknak a többség egy s más árnya
lata részéről. Reméljük, hogy akik nem fo
gadták örömmel a kibontakozás politikájának 
hatalm as előrenyomulását, azok is tartalékta- 
lanul bele fognak nyugodni annak immár végle
ges, megdönthetetlen diadalába. Ami a dissziden- 
seket Széli Kálmán mellé szólítja, az tehát nem a 
bizalmatlanság a levert harcipárt irányában, ha
nem az a morális kötelesség, hogy a legteljesebb 
közösséget vállalják az uj politikával, amely 
tarlós békét Ígér az országnak s e békét 
hasznos m unkára kívánja kihasználni. Meg
győződésük egész erejével, őszinte lojalitással 
ajánlják fel a szabadelvű pártba visszatérők 
az uj miniszterelnöknek lelkes támogatásukat. 
Önérzetük, tehetségük, népszerűségük s az a 
hatalm as erő, amelyet szívós elvi szigoruk 
rejt magában, gyarapítani fogja a korm ánynak 
alkotó erejét és restaurálni a szabadelvű 
pártnak tekintélyét. Széli Kálmán poli
tikája telterös és őszinte híveket nyert azok
ban a  férfiakban, akik máig disszidensek

lelkiorö pedig — úgy mint minden erő — nem 
nyugvó, hanem cselekvő állapotában válik szembe
szökővé.

Az a nyugvó erő, mely az erénynek posztu- 
látuma, a látszatra dolgozó hiúságra nézvo 
rendosen kárba vész. De az a cselekvő erő, 
mely a bűnben magasra tornyosul: bőségesen 
kamatozik.

Gyakran bámulatba ejti az embert és a jog, 
igazság és méltányosság rovására hihetetlen kon
cessziókat csikar ki a megtévesztett Ítélettől egy- 
egy szerelmos asszony vagy férfi szenvedélyes 
vívódása.

M iért ?
Mórt lábbal tapos mindent, ami útjában áll. 

Fontolgatás nélkül hajítja ki leikéből azokat az 
érzéseket, melyek céljának cllontmondanak. 
Minden molléktekintetet kizáró szonvedélyességgel 
rohan az egyetlen cél után. A cél csak ogy: bírni 
azt, akit bonsojének minden izomszálával és 
agyának minden gondolatával imád.

Kétségtelen, hogy a nngy szerelem a 
léleknek minden erejét egy célban koncentrálja. 
Ez által az élotinger fogékonysága egy irányban 
eléri a szuporlativuszt és minden más irányra 
nézve pang vagy — meghal. Medea szétvagdalja 
kis testvérének testét és szerteszét hajigálja 
részeit, hogy az üldöző apa időt veszítsen, inig 
a szétronesolt tagokat összeszedi s ezalatt időt 
nyerjen a két szökevény: Jázon és Medea. Mert 
Medea lelkében meg van halva minden, egyedül 
csak Jázon él benne.

É s a Medeáéhoz hasonló érzelmek, akár 
férfi, akár nő szivében lobognak: rendeson meg
vesztegetik az ítélkezést, bitorolják a csodálatot 
és elaltatják az igazságérzetet.

A heroizmus az igazsngérzetnek eszkamo- 
táló bűvésze, mestersége : szemfényvesztés.

•
Ezzel a heroftnu't. j  fogjuk szembesíteni az

egységes morált.

voltak s holnaptól fogva ismét elfoglalják 
régi helyüket a szabadelvű táborban, amely
nek egységét az elmúlt kormányzatnak vég
zetes hibái megbontották, de amely most 
ismét egybe forrad az uj politikának megtisz
tult törekvéseiben.

BELFÖLD.
Emmer Kornői é> v á lá s itó l. Dr. Enimer Kornél, 

aki a disszidensek közt elsőnek fejtette ki a szabad
elvű pártból történt kilépése okait, most újra válasz
tóihoz fordult, arra kérve válnszt, vájjon helyesel- 
nék-e, ha visszatérne a szabadelvű pártba. A nagy
szombati választók képviselőjük e felszólítására tegnap 
gyűlést tartottak, amelyben egyhangúlag határozatba 
foglalták képviselőjük iránt érzott v«áltozallan ragasz
kodásukat és szeretőtöket. Egyúttal kijelentették fel
iratukban, hogy képviselőjük úgy eddigi politikai 
magatartásával, mint mostani álláspontjával teljesen 
egyetértenek.

Búcsú és beköszöntő.
— A Budapesti papié tudósítójától. —

B udapest, február 28.
A Széli-kormány mutatkozott he a szabadelvű 

pártnak és az ország közvéleményének is. Széli 
Kálmán nagyszabású bőszeddel felelt báró Pod- 
maniezky Frigyes pártolnök üdvözlésére és az or
szág egész közvéleményének tapsai fogják hol
nap mogadni a visszhangját annak a zugó taps
viharnak, amely erro a beköszöntőre mogreszkot- 
totte a Dloyd-klubnak felfrissült levegőjét. Ezt a 
grandiózus manifesztAeiót más helyen méltatjuk 
érdemo szerint. E nagy esemény köré csoporto
sulnak a mai mozgalmas napnak egyéb epizódjai, 
amelyok közül nem egy külön-külön is elég ne
vezetes volna arra, hogy kiemelje a mai napot a 
politikai hétköznapok sorából.

Délelőtt búcsúzott el a szabadelvüpárt báró 
Bánffy Dozső volt miniszterelnöktől, aki azután 
a miniszterelnökség tisztikarának buesutisztelgé- 
sót fogadta. És búcsúztak a többi távozó minisz
terek is: báró Dániel Ernő, Erdély Sándor és 
Peresei Dozső. És elfoglalta helyét minisztériuma 
élén a Széli-kormánynak két uj minisztere, Hege
dűs Sándor és Plész Sándor.

Az nj igazságügyminiszter székfoglalója ter
mészetesen rövidebb volt, hiszen Plész Sándor 
nem uj ember az igazságügyminisztériomban, 
amelynek vezetésében eddig is első munkatársa 
volt elődjének. Az ő munkás két keze erős nyo
mokat hagyott eddig is már annak a miniszté
riumnak a működésében, amelynek törvényelőké
szítő munkájában Plész Sándor mély jogtudósa egyik 
elsőrangú tényező volt. A nádor-utcai palotá
ban nem volt tehát ma bemutatkozás; csak 
tisztelegtek az uj miniszternél az 6 régi bajtársai, 
akiknek most első vezére lett, akik között veze
tett, akik között első volt eddig is.

Nagyobb a jelentősége Hegedűs Sándor ke
reskedelemügyi miniszter székfoglalásának. Az 
uj kereskedelemügyi miniszter, midőn átvette a 
szokott szolennis módon tárcájának vezotését, 
hosszabb beszédet intézett az előtto tisztolgő 
tisztviselőkarhoz, és ez a beszéd messze el fog 
hangzani, túl a minisztérium szürke falain és 
erős meggyőződésre váltja azoknak a reményke
dését, akik Hegedűs Sándor államférfim egyénisé
gétől uj korszakát várják a magyar közgazdasági 
politikának. Ez a minden izében előkelő, tartal
mas és londiiletos egyéniség frappánsul jelentke
zik Hegedűs beköszöntő beszédében.

Az ilyen alkalmakkor sablonokhoz szokott 
fülünket szokatlanul friss hangja üti meg a tett
erőnek, as alkotás vágyának, a kötelesség ne
mesen szigorú felfogásának. És osak jelzi bár, 
de elég érthetően tudtunkra adja ez a beszéd, 
hogy aki elmondta, az nagy koncepciókkal, ön
tudatosan átgondolt, biztos kézzel felépített pro
grammal foglalja el tevékenységének uj, szélesebb 
terrénumát. Ezt a programmot természetesen 
más alkalommal fogjuk meghallani. De hogy a 
megvalósításához Hegedűt Sándor hozzálát már 
holnap, az egészen bizonyos. Bizonyossá toszi 
ezt minden beszéd nélkül Hegedűs Sándor egyéni
sége, amely a gyors elhatározásokban, folytonos.

gyümölcsöző munkában nőtt meg és emelkedett
a magyar politikai élet legelsői közé.

A mai nap változatos képét kiegészítik az 
ellenzéki pártok értekezletei, amelyeken minden 
párt külön megadta a szankcióját a békedelegál- 
tak működésének. A kompromisszum ezzel vált 
forma szerint is befejezetté; holnaptól kezdve 
következik az effektuálása.

A mai nap eseményeiről a következőkben 
számolunk b e :

A Széli-kormány a Lloyd-klubban.
— A szabadelvű párt értekezlete. —

A Dloyd-klub termei ma este igazi fényes 
ünnepet láttak. Fényes é« “'ölemelö ünnepet, amely 
gazdag, meleg szinekbei mutatta a parlamenti 
többségnek hirtelen mr Jujhodását. Uj lélek köl
tözött be ebbe a pártba és ez uj életet jelent a 
magyar politikában. Az átváltozás szinto csodás 
volt; csodás a gyorsasága, csodás az intenzitása. 
Nem lehet ráismerni arra a sokadalomra, amely 
a fényes termekben nyüzsgött, zsibongott ma. 
Ez nem a nehéz, lusta tömeg, amoly gé
piesen cammogott a hatalom u tán ; cselekvésre, 
alkotó munkára kész seregnek látszik ez, amely 
lelkesedéssel kész követni az uj vezért, aki lói
két öntött belé.

A zsúfolt termekben riadó éljenzés köszön
tötte Széli Kálmánt és minisztertársait Az ősz 
Podmaniezley ünnepi csendbon nyitotta meg az 
értekezletet, nehány szives szóval üdvözölve az 
uj kormányt. És azután még nagyobb lett a 
csend és egyre feszültebb a figyelem, mikor Szeld 
Kálmán kezdett szólani. Szavait eleinte tiszte
letteljes osond fogadta csupán, csak gyéren hang
zott éljenzés; egyszerre azonban mintha elektromos 
áram gyújtott volna lángot a lelkokben, úgy zúgott 
fel a tetszés moraja, erősen, hatalmasan, mint a 
vihar orgonája. És a tetszés moraja egyre foko
zódott és olyan ovációvá nőtt, amilyenre alig volt 
példa még a szabadelvű párt huszonnégyéves 
történetében.

Leirhatatlan hatása volt ennek a beszédnek, 
s ebben a hatásban rész jutott bizonyára a szó
noklat szépségének is, amely igazán bámu
latos. Bevezetésképpen igazi lovagias gyön
gédséggel és tapintattal emlékozett meg Széli 
Kálmán elődjéről, azután tömören, világosan 
ismertetto a kompromisszum megállapodásait és 
a végén hatalmas lendülettel aposztrofálta a 
pártot, amely szinte mámoros lelkesedéssel adta 
meg a visszhangot vezérének szavára.

Ám a szónoki szépségek mellett is legfőbb 
tényezője volt ennek a csodás hatásnak az az 
orkölesi diadal, amelylyol Széli Kálmán kormány
zata kezdődik. A kibontakozás politikájának, a 
tiszta erkölcsök politikájának nagyszerű diadala 
volt a mai fényes, zajos ünneplés igazi exponense.

Hogy et igy van. azt leginkább mutatta 
két boszéd, amoly a Széli Kálmánéra következett: 
gróf Tisza Istvánnak és Pultzley Ágostonnak a 
beszédje. Ébben a két beszédben a harcias po
litika végképpen meghódolt a békének jegyében 
megszületett uj rezsim előtt; a harcias elemek
nek két legszélső képviselője doferált minden 
fönntartás nélkül Széli Kálmán békés, bölos és 
erős vezetésének.

Az uj miniszterelnök még egyszer felszó
lalt azután, megköszönve a párt szimpátiájának 
igazán impozáns megnyilatkozását és végül, meg
újuló dörgő éljonzés közben jelentette be az el
nök a disszidensek visszaosatlakozását. Ez volt a 
mai nagyszerű ünnep legméltóbb befejezése.

A konferencia lefolyásáról következő részle
tes tudósításunk számol be:

Az országgyűlési szabadelvű párt ma este hót 
órakor báró Podmaniezley Frigyes elnöklete alatt 
értekezletet tartott, amely következőleg folyt le:

Báró Fodmanlozky Frigyes elnök: Tisztelt 
értekezlet I Mintán a mai napon van először szeren- 
osénk Széli Kálmán ő ezoellenoiáját (Éljenzés), az oj 
miniszterelnököt mint pártvezérünket tisztelhetni, ízt 
hiszem méltó hozzánk, hogy szives üdvözletét mond
junk neki. Éljen Széli Kálmán 1 (Lelkes éljenzés.) 
A mai értekezletnek első tárgya: pártvezérünknek, 
Széli Kálmán miniszterelnöknek felszólalása. (Halljuk!)

S z é l i  Kálmán miniszterelnök: Igen tisztelt 
értekezlet! Ü császári és apostoli királyi felségo 
kegyességéből és parancsából miniszterelnökké
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nevoztotvén ki, siettem e párt kebelébe, hogy 
magamat és minisztertársaimat a pártnak bemu
tassam és mint e pártból megalakult kormány 
elnöke, e pártnak szives támogatását kérjem ki. 
(Élénk éljonzés.)

Keresotlen, egyszerű szavakkal fogom a tisz
telt értokezlot előtt kifejteni, mily alapon alakult 
meg e kormány és mik azon olvok és mik azon 
alapirányzatok, amelyek e kormányt működésé
ben vezotni fogják. Talán nem fogja a tisztelt 
értekezlet szerénytelenségnek venni tőlem, aki 
immár 30 éve múlt, hogy szakadatlanul tagja 
vagyok a törvényhozásnak és keletkezte éta e 
pártnak tagja, hogy hosszasan és részletesen fejte
gessem, mi az én politikai hitvallásom. (Úgy 
van!) És azért röviden csak arra mutatok rá, 
hogy két alapvető gondolat az, amely az én po
litikámat képezi, mióta én politikáról gondolkodom 
és politikával foglalkozom. (Halljuk! Halljuk!)

(Alapelvek.)
Az egyik: tántoríthatatlan ragaszkodás az 

1867. XII. törvénycikkhez, (Élénk helyeslés.) amit 
állandó alkotásnak tekintek, amelyhez tántoritha- 
tatlanul ragaszkodom, annak igazi, valódi, hamisít- 
taflan értelméhez, tartalmához, minden betűjéhez. 
(Élénk helyeslés.)

A másik, — talán azt som kell bővebben 
fejtegetnem — a másik alapvető gondolata az én 
politikai meggyőződésemnek és irányzatomnak: 
szabatos, világos, határoson szabadelvű irány (Hosz- 
szas, élénk tetszés és éljenzés); az a szabadelvű 
politika, amely hosszú évtizedek harcai és törek
vései által elvekben jegecesedett meg, alkotások
ban domborodott ki és szűrte le a maga törek
véseinek eredményeit; (Igaz 1 Úgy van !) úgy, 
amint én azzal magamat azonosítottam, amióta 
csak politikailag gondolkozom és amelyért 
nagy és nehéz kérdésekben és időkben ter
mészetszerűleg mindon habozás, minden vo
nakodás nélkül helyt álltam. (Élénk holyeslés.) 
Mert én is azt tartom, amit mindannyian, 
hogy ezzel a politikával lehet megvalósítani 
azt, ami mindon magyar ember ideálja, az egy
séges magyar nemzet számára kiépíteni az egységes 
magyar államot; (Élénk helyeslés.) intézmények
kel és anyagi és kulturális erejének fejlesztésével. 
(Élénk helyeslés.)

(A béke.)
A képviselőház munkája, t. értekezlet, közel 

hat hónap óta szünetel. Egy parlamenti krízis 
tört k i ; áldatlan, ádáz haro gátolt meg minden 
munkát és zavarta meg a parlament egyensúlyát 
és az én t  elődöm azzal a gyors elhatározással, 
amo!y az 0 kiváló tulajdonsága, nemes és 
hazafias eltökéléssel kijelentette, hogy nem 
áll útjában a kibonyolitásnak, (Élénk tetszés 
és éljenzés.) és megkezdődtök a tárgyalások a 
helyzetből való kibontakozás iránt, s e tárgyalások 
nagy nehezen, nagy vontatottsággal hosszú he
teket vettek igénybe. Végre, tisztelt értekezlet, 
előállott egy fordulat, és ezen fordulat végre elő
idézte azt, hogy a tárgyalások egy eredményben 
végződtek, egy eredményben, amely különböző 
kérdésekre vonatkozólag tisztázva a helyzetet, al
kalmas arra, hogy a parlament munkásságát fel
vegye és a parlamentbe bovonuljon azon ádáz 
küzdelom helyett a béke angyala.

Én azt hiszem, tisztelt értekezlet, hogy úgy 
áll előttünk a kérdés, hogy ha lehet — és lőhet 
— becsülotes és tisztességes alapon a békét meg
csinálni, azt elutasítani nem szabad. (Úgy van I) 
Én el fogom önök olőtt mondani, igen tisztolt ba
rátaim, egészen objektíve, miből áll az, raéltóz- 
tassanak a felett határozni, teljosen szabadon, 
teljesen objektív és nyugodt elhatározással 
(Halljuk 1)

Az a béke, melyet én hozok, a  következő
képpen van gondolva: Az ellenzéki pártok elveik 
fenntartása mollett megszüntetik a harcot, felve
szik a munkát, nem gátolják a parlament nyu
godt tárgyalásait; nőm gátolják az elnök és al- 
olnökök választását és nőm gátolják az indemnity- 
törvénynek megszavazását, egy toldalékkal, 
amelynek célja a két havi tSrvényenkivüli állapotnak 
legalizálása (Helyeslés) és a kormány által telje
sített szolgálat iránti felmentés. (Helyeslés.) Nem 
gátolják megszavazását a véderő-törvény ogy évi

meghosszabbításának, (Helyeslés) az ujjoncok 
megajánlásának, (Helyeslés) harmadszor nem gá
tolják az Ausztriával fennforgó gazdasági viszonyt 
egy évre szabályozó provizóriumnak a meghoza
talát, hasoulólag egy bizonyos hozzáadással, hogy 
az e részben is két hónap óta fennálló törvé- 
nyenkivüli állapot lokalizáltassék (Helyeslés) 
és végre elfogadják s nem gátolják a horvát 
egyezménynek hasonlólag egy évre való meg
hosszabbítását mindaddig, mig a törvény által 
előirt módon az uj országgyűlés az egyezség iránt 
intézkedik, itt is legalizálva a két havi hiatust. 
(Helyeslés.) Meg kell jegyeznem, hogy a provi
zórium javaslatba felveendő lesz azon szövegtől 
eltérőleg, mely előterjesztotott az én tisztelt elő
döm által, illetőleg elődöm kormányának pénz
ügyminisztere által két dolog: az egyik egy be
vezetés. amely az 1867: XII. törvénycikk 58. sza
kasza alapján és annak értelmében betű szerint 
kimondja, hogy miután az Ausztriával fennforgó 
viszonyokat az 1867: XII. törvénycikk 61. sza
kasza alapján vámszövetség utján nem sikerült 
rendezni, az 1867: XII. törvénycikk 58. szaka
szának világos betűi értelmében, azoknak alapján 
s azoknak értelmében előállott Magyarország ré
szére az önálló vámtorület jogállapota, amelynek 
folytán ugyanazon törvénycikk 58. szakasza ér
telmében fenntartott önrendelkezési alapon az 
ország beigtatja és elfogadja a fennálló állapoto
kat, úgy amint vannak, egy évre. (Helyeslés.)

Ezenkívül egy toldalék vétetett fel, amely 
a külföldi szerződésekre vonatkozólag szabályza
tul mondja ki, hogy dacára annak, hogy az ország 
az önálló rendelkezés alapján intézkedik ezen 
kérdésekben, még pedig az 1867. XII. törvény
cikk 58. szakasza értelmében, a külföldi szerző
dések megkötésére vonatkozólag az 1887. XVI. 
törvénycikk illető szakasza mérvadó. (Helyeslés.)

Ez a kis változtatás lesz az, amelyot leszek 
szerencsés a Házban annak idején javaslatba 
hozni s kérem a tisztelt értekezletet, hogy ezzel 
a kiegészítéssel együtt méltóztassanak a provi
zórium-javaslatot elfogadni. (Helyeslés.)

Amint most már hivatalosan vagyok 
értesítve az ollenzéki pártok határozatairól, 
egyhangúlag elfogadták ezeket a megállapodásokat, 
mind, (Helyeslés.) a függetlenségi párt, egyhan
gúlag és egyértelmüleg. A Házban ezen javasla
tok tárgyalásának befejezése után következnék 
az 1899. évi költségvetés tárgyalása, még pedig 
lehetőleg úgy, hogy honorálták és honorálják a 
kormánynak azon óhajtását, hogy újabb indem- 
nityre ne szoruljunk és e költségvotés április végén 
törvényerőre emelhotő legyen. (Helyeslés.)

(A választások tisztasága.)
Ennek utána, tisztelt értekezlet, úgy miként 

az én igen tisztelt elődöm az értekezletnek beje
lentette, én is és az a kormány, amolynek elnöke 
van szerencsém lenni, kész vagyok a kúriai bi- 
ráskodásről szóld törvényjavaslatot a Ház elé terjeszteni 
ama szövegben, amely bon azt 1896-ban a képvi- 
lőház elfogadta. Ezen kúriai bíráskodási törvény 
kiegészíttetnék némely szakaszszul, amelyek a 
választási eljárásra vonatkoznak és a választási 
visszaélések kérdésével foglalkozván, ogynémelyi- 
két, vagy legtöbbjét felveszik azon szakaszoknak 
és azon rendelkezéseknek, amelyokot annak ido- 
jébon a nemzeti párt és annak vozére a kúriai 
bíráskodásról szóló törvényjavaslat tárgyalásával 
megbízott bizottságban a választások tisztasága 
érdekében előterjesztett.

Az én tisztelt elődöm az ügy állását elő
adta, előadta azokat az eltérésokot, amelyek ak
kor fennforogtak; én ezeknek a részlotos fejtege
tésébe ozuttal belemenni nem akarok; de csak 
azt emelem ki, hogy ezek az eltérések közös 
megállapodással meg lettek szüntetve, amely meg
állapodásban én igyekeztem némoly lényeges 
dolgokat, amelyeket nem tartottam konoedál- 
hatóknak, fenntartani és azokat koneedálni, ame
lyeket a törvényjavaslatnak igazi 6zolleme és 
célja értelmében konoedálhatóknak véltem. így 
követoltetett az ellenzék részéről , hogy az 
összes tisztviselők egy törvényhatóság terü

letén ki legyenok zárva abból, hogy képvi
selőjelöltek lehessenek; én ehhez nem 'árultam 
hozzá, csak a fászolgabiróra és a szolgabirun nézve; 
(Helyeslés) mint akik közvetlenül az adminisztrá

ciónál is torületen, illetőleg a választókerületben 
hivataleskodván, az ő közigazgatási kerületük 
összeesvén a választókerülettel, jogosultnak tar
tottam azt a kifogást, amelyet ez ellen felhoztak, 
és a választások tisztasága szempontjából ezt 
koncodáltam; de sem főispánra, sem alispánra ez 
kimondva nincs; különben is a főszolgabíróra és 
szolgabiróra nézve is úgy. hogyha egy bizonyos 
időn belül történik; az fi hivataleskodása és kép
viselővé választása közti idő, gondolom, három hét.

Ezen kívül követeltetek a csendőrség alkal
mazásának elejtése. Ebben a kérdésben azt az 
álláspontot tartottam fenn, hogy a csendőrségnek 
és rendőrségnek beavatkozását és felhasználását 
nem lehet elejteni, már a választás szabadsága 
és a rend fenntartása érdekében som. (Úgy van!). 
De igenis koncedáltam, hogy ez a szakasz körül- 
irassék akképpen, hogy valóban ne vezessen 
visszaélésekre a csondőröknok és rendőröknek 
alkalmazása, hanem hogy ezek csakis a rendnek 
és a választási szabadságnak fönntartására legye
nek alkalmazhatók. (Helyeslés.)

Követeltetek ezenkívül, hogy az összes 
funkcionáriusokra nézvo kimondassák, hogy fe
gyelmi ügyeikben a belügyminiszter helyett a 
közigazgatási bíróság legyen a felebbezési fórum. 
Abban történt megállapodás, hogy az összes 
funkcionáriusoknak fegyelmi fóruma megmaradt 
második fokozatban a belügyminiszter, de a vá
lasztási elnöké és a szavazatszodő bizottság el
nökéé mégis másodfokban a közigazgatási 
bíróság lesz, amit igen szívesen elfogadtam 
azért, mert praecedenst képezett, sőt preju- 
dikált ebben a kérdésben az a tény, hogy 
a közigazgatási bíróságról szóló törvény tár
gyalásával foglalkozó bizottság jelentésében 
ez a kérdés ekképpen már eldöntve volt, do szo- 
rittatott tisztán az elnökre.

Azonkívül egy eltérés volt még arra nézve, 
hogy a tisztviselő semmiféle módon no jelent- 
kezhessék a választásnál mint választópolgár és 
no adja jelét annak, hogy ő a választásban mi
csoda párthoz tartozik. Ezen eltérés is akképpen 
lett megszüntetve, hogy fi hordhat jelvényeket, 
megjelenhetik körmeneteknél, a házára zászlót 
tűzhet, szóval szint vallhat, csak a körutazásból 
van kivéve, ami esetleg mégis visszaélésekre ad
hat alkalmat. (Mozgás.) Hogy választási gyűlé
seket nem hívhat össze, azt már igenis helyes
nek tartom.

Még ogy differencia volt: az elnökre, aki 
választási visszaélést követ el, vagy szabályta
lanságot követ el a választásnál, u propozició 
szorint ki volt mondva a pénzbírság s a fogság 
és pedig meglehetősen nagy és erősen súlyos 
büntetés, tudniillik három évre terjedhető fog
ság. Ezt igy nem véltem elfogadhatónak, do 
hozzájárultam ahhoz, hogy ha az elnök olyan 
tényt követ el, amelyről kétséget kizáró módón 
az bizonyítható be bírói eljárással, kontradiktórius 
eljárással, hogy szándékosan akarta a választás 
eredményét meghamisítani, ebben az egy esetben 
van csak a fogságnak helye, tehát a legkvalifi
káltabb súlyos esetben, amikor — gondolom — 
nem lehot fenntartani azt az álláspontot, hogy 
ilyen esetben is ne bűnhődjék az illető. (He
lyeslés.)

(A  házszabályok.)
Ezonkivül tisztelt értekezlet, lényeges el

térés nem volt és lényeges eltérés nincsen azon 
megállapodások között, amelyekhez hozzájárul
tam és azon megállapodások között, amelyek az 
én tisztelt hivatali elődöm között és az ellenzék 
között a tárgyalások akkori állása szerint fenn
forogtak. Egyúttal ki lett fejozvo részünkről nom- 
csak most, hanem a tárgyalásoknak már korábbi 
stádiumában, amint méltóztatnak tudni, hogy a 
házszabályoknak revíziója sok irányban sürgősen 
szükségesnek mutatkozik. Én ezen álláspontot 
elvileg magamévá tettem természetesen a tár
gyalások legelőjétől fogva és abban a kérdésben 
fennforgó igen nagy ellentéteket, amelyekről az 
én tisztelt hivatalbeli elődöm az utolsó kon
ferencia alkalmával boszámolt, az alapon véltem 
kiegyeztethetőknsk, ha azon szakaszok, amelyek 
felvétettek a kormányjavaslatba a célból, hogy az 
úgynevezett teknikai obstrukció és a névszerinti 
szavazásokkal való cliárásnak lőhető léc? gát vé
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tessék, kiküszöböltossék, ezen szakaszok való- I 
bán, mondhatom, csekély, apró modifikációkkal, 
lényegben el lettek fogadva. (Helyeslés.) Így el 
lett fogadva az, hogy a jegyzőkönyv hitelesítésé
hez csak négy szónok szólhat és egyszerű szava
zással dönt a Ház fölötte (Helyeslés); el lett fo
gadva és meg lett állapítva, hogy a Ház indit- 
ványkönyvének a felolvasásánál, az ott bejegy
zőitek indítványnak vétetvén, a házszabályok 
szerint e fölött egyszerű szavazással dönt a 
Ház. (Helyeslés.) El lett fogadva, hogy a 
napirend megállapításánál csak négy szónok 
beszélhet és akkor a Ház mindon további 
vita nélkül egyszorü szavazással dönt; az 
ülés pedig addig el nem oszlatható, amig a 
kérdés oldöntve nincs. (Élénk helyeslés.) Azt 
hiszem, hogy éppen ez a szakasz az, amolyben 
ez a rendelkezés kétségtelenül igen nagy érték
ből bir arra vonatkozólag, hogy a parlament 
munkarendje és rendos menete biztosítva legyen. 
Ezenkívül az ülés moghosszabbitására vonatko
zólag ki lett mondva, hogy ha indítvány tétetik 
az ülés meghosszabbítására és az indítvány nem 
akar hosszabb időtartamra való meghosszabbítást, 
mint egy órára, — de egy órára igen — akkor 
ugyanazon tárgyak és a budgetnél — más tárgy
nál azt iterálnj lehet — akkor ez az indítvány 
minden vita nélkül, egyszerű szavazással döntetik 
el. (Helyeslés.)

Igaz, hogy az ülés meghosszabbítására 
tett indítványnak ilyetén korlátozó elintézése, 
hogy vita nélkül kell felette határozni, csak egy 
órára van szorítva, de én azt hiszem, ez az egy 
óra az, ami becses, ez az egy óra az, ami a tár
gyalásokat sietteti, mert tapasztalásból tudjuk 
azok, akik a képviselőházban hosszas ideig 
ülünk, hogy múlt időkben, midőn végtelenig 
nyúló budget-tárgyalások alatt a 3 óráig tartó 
gyűlést határozták el, szertelen kiágazó és vég
telenbe nyúló tárgyalásokról többé nem volt szó, 
mert az a harmadik óra végtelenül fontos a tár
gyalások siettetésére és elég is.

Ebben áll nagyjában a házszabályoknak a 
teknikai obstrukció megakadályozására vonatkozó 
módosítása.

Következett ezután egy igen nagy kérdés, 
az elnöki jog- és hatáskör kiterjesztésinek kérdése, 
(Halljuk!) úgy amint azt a kormány tervezeté
nek 2O5„ 206. és 207. § ai tartalmazták. A tény
leg fennálló Házszabályok 204. §-a, amely ki
mondja a kizárás lehetőségét, nem is lett soha 
alkalmazva. Ennek ellenében a kormány részé
ről javaslatba hozatott, hogy a végrehajtás meg
történik, ha szükség van rá és máskép nem 
lehet intézkedni, fegyveres erő alkalmazásával is. 
Hát, t. értekezlet, énnekem, megvallom őszintén, 
magamnak is kifogásaim voltak ezen szakasz 
ilyetén módosítása iránt, de kénytelen vagyok 
bevallani, hogy ezt így keresztülvinni nem is 
akartam ; vita közben én tettem egy indít
ványt és az előzékenységgel az ellenzék részé
ről azonnal el lett fogadva. Ez az indítvány 
abból áll, hogy mondják ki a pártok ezen meg
állapodás folytán kötelezőleg, hogy a 204. 
szakasznak ez idő szerint módosítása nem törté
nik meg, do ha, amit nem várunk és nem remé
lünk, az az eset előadná magát, amit 30 év óta 
a képviselőház ülésén nem adta elő magát, hogy 
az elnöknek repressziv rendszabályokhoz kellene 
nyúlni, illetőleg, hogy a kizárás esetéhez kellene 
nyúlni, elvárják a pártok a Ház minden lúgjától, 
hogy ha ezen büntetés alá esik, annak magát 
önkényt aláveti s a 204. §-nak végrehajtását nem 
gátolja. (Helyeslés.) Méltóztassanak a szöveget 
kegyesen meghallgatni, rövid. Ha annak erköcsi 
értékét méltóztatik figyelembe venni, ha figye
lembe méltóztatik vonni azt, hogy ez által egy 
bizonyos obligót vállaltak a pártok magukra 
nézve, hogy ha a kizárás esete állana elő, nem 
veszik védelembe az illetőt, aki a büntetés alá 
esott, hogy megvárják, hogy az illető önként alá
veti magát: egy olyan a Ház tekintélyéhez méltó, 
erkölcsi eredmény és hazafias megoldás van 
elérve, mely a fegyveres erőnek igen nehéz aktu
sánál (Igaz 1 Úgy van!) értékesebb annál is in
kább, mert ameddig úgy latenter megállapodás
nak látszott, — mondom, csak latenter — hegy 
a  204. §. c sa k  akadém ikus sza k a sz , am ely n ek

végrehajtásáról nincs szó, ki van mondva, hogy 
szükség esotén igenis végrehajtandó és alkalma
zandó. Méltóztassanak meghallgatni, ez a dekla
ráció a következő lenne:

A házszabályok 204. szakaszának módo
sítása nem tartatott ez idő szorint sem cél
szerűnek, sem szükségesnek. A magyar 
képviselöház önérzettel és elégtétellel tekint
het arra vissza, hogy 1865. óta 34 évi szaka
datlan működése alatt nőm forgott fenn eset, 
melyben ezen szakasz alkalmazásának szük
sége előállott volna; a magyar parlament mél
tósága és tekintélye érdekében reméljük, hogy 
nem lesz arra szükség ezután sem ; do ha 
az a sajnálatos eset boállana, ha ezen sza
kasz alkalmazása elkerülhetetlenné válnék, 
az összes pártok részéről kirriondatik és meg- 
állapittatik, hógy a házszabályok 204-ik sza
kasza végrehajtandó. (Helyoslés.) A képviselő
höz összos pártjai felteszik és elvárják a ház 
minden tagjától, hogy, ha a ház valamely 
tagjára a kizárás határozata kimondatnék, 
az minden repressziv rendszabály alkalma
zása nélkül önként meghajol a házszabályok 
értelmében kimondott itélot előtt és erkölcsi 
kötelességének ismeri magát annak önként 
alávetni. (Helyeslés.)
Tisztelt értekezlet! A kúriai bíráskodás és 

a házszabályoknak akként kontomplált revíziója 
között szerves összeköttetés van megállapítva az 
alapon, hogy a házszabályok revíziója megtörté
nik, ha a kúriai bíráskodási törvény törvényerőre 
emelkedik és megfordítva. Úgy van ez gondolva, 
hogy a kúriai bíráskodási törvény a képviselőház 
által tárgyaltatnék, átküldetnék a főrendiházhoz, 
azalatt a képviselőház a házszabályokat tárgyalja 
és hogyha a főrendiház visszaküldi az izenetét 
és a házszabályokat a képviselőház letárgyalta, 
akkor szentesítés alá bocsáttatik a kúriai bírás
kodási törvény és véglegesen megszavaztatik a 
házszabály-revizió. (Helyeslés.)

(A kiegyezés.)
Tartalmaz ez a békeokmány még egy pár 

más pontot is, amit feltétlenül szükségesnek tar
tok a tisztelt értekezlettel közölni; hiszen lé
nyegben majdnem szó szerint közöltem eddig a 
többit is. Ila ez letárgyaltatik, akkor még tár
gyalandó lesz, nézetem szerint kellő időben — 
és az is benne van a megállapodásokban — a 
végleges kiegyezési törvény, vagyis az Ausztriával 
fennforgó közgazdasági viszonynak 1903-ig, rospek- 
tivo 1904-ig való rendezéséről szóló törvény, 
amelynek tárgyalása ellen ezen megállapodások 
értelmében az ellenzéknek nem szabad gátat 
vetni. (Helyeslés.) Ebben is ki van mondva, hogy 
abba a törvénybo felveendő a különben azonos 
tartalomhoz a bevezetési klauzula, felveendő a 
külföldi szerződések kérdéso és felveendő az a 
pont, hogy a mennyiben 1903-ig időközileg vám
szövetség nem jönne létre, — amelynek tárgya
lására és előkészítésére a kormány abban a tör
vényben egyúttal utasittatik — egy évig tovább 
fennmarad a törvény, de vele együtt a nemzet
közi szerződések is egy évvel prolongáltatnak.

Ezután — és ez hagy fontossággal bir — 
van szerencsém jelenteni még azt, hogy ki van 
mondva, hogy „amennyiben Ausztriával a tör
vényben előirt módon vámszövetség köttetnék, 
jelen megállapodás az arra irányuló törvényjavas
latra is fennáll.*

Ez azt teszi, hogy nem az idén, hanem, ha egy 
év alatt vagy két év alatt, vagy három év alatt állam
szövetségről szóló törvényjavaslat előterjesztetnék, 
az a megállapodás, hogy annak a törvényerőre 
emelését gátolni nem szabad, érvényes erre is, 
(Helyeslés.) ami úgy gondolom, igen egészséges 
és a jövő szempoDtjábó1 előrelátó intézkedés. 
(Élénk helyeslés és éljenzés.)

És most, tisztelt értekozlet, nem marad más 
hátra, mint hogy egy pontjával foglalkozzam még 
ezeknek a mindenkinek türelmét — természetes
nek találom — erősen igénybe vett tárgyalások
nak. (Halljuk 1 Halljuk 1) Az utolsó része t. i. e z : 
Méltóztassanak rá emlékezni, tisztelt elődöm je
lentést is tett erről a pártnak, hogy az ellenzék 
követelt többféle kijelentéseket 9 illetőleg 10 
pontban, arra vonatkozólag, hogy a volt kormány 
megkösse a jövő kormányt is, és Így a jövő 
kormány a legközelebbi teendökro nézve tő
gyen kijelentéseket, úgy a törvényhozás egyos 
teendőire, mint kormányzatának irányára vo- 

, n a tk o z ó la g j k övete lto to tt e g y e s  konkrét kér

désekben formulázott megállapodás, és fór* 
mulázott nyilatkozatiétól a jövő kormányzati 
irányra, vagy szellemre nózvo van szerencsém 
jelenteni, hogy ezen kétségkívül nőm ogészon 
parlamentáris és normális eljárástól és kívánság
tól az ellenzékiek elálltak toljes loyalitással és 
előzékenységgel és orröl a békeokmányban nincs 
is többó szó; ebben az van :

Az uj miniszterelnök a béketárgyalások 
folyamán folmorült és még a jelen ország
gyűlés tartama alatt megalkotandó törvé
nyekre, valamint a kormányzati működésre 
vonatkozólag a házban fogván nyilatkozni, e 
helyen külön megállapodások felvételének 
szüksége fenn nem forog. (Helyeslés.)
Ezek után, t. értekezlet, miután volt sze

rencsém elmondani mindazt, ami a békeokmányba 
tartozik, a t. értekozlot szívességébe és kegyébe 
kell némelyeket ajánlanom, amik e percben a t  
értekezlot előtt elmondani szükségesnek tartok. 
(Halljuk! Halljuk!)

(A győztes az ország.) 
Én, t, értekezlet, az imigy vázolt feltételek

kel ellátott megállapodásokat, az ugynovezett 
béke müvét meggyőződésem egész erejével és 
lelkem egész molegével ajánlom a t. értekezlet
nek elfogadásra. (Élénk helyoslés.) Én azt hi
szem, hogy a béke becsületes és különösen tisz
teletreméltó alapokon van megkötve. (Úgy van!)

Én azt hiszem, t  értekezlet, hogy most ez a 
helyes felfogás: ne keressük azt, ki mit adott, ki 
mit engedott; ne keressük azt, ki mit áldozott, 
hanem kerossük a kibontakozást, amely ebből az 
áldatlan helyzotből kivezeti az országot, (Úgy 
van 1) amely megszünteti a törvényen kívüli álla
potot s a munkásságnak az útjait megnyitja; 
(Úgy van 1) no keressük azt és no kérdozzük, ki 
itt a legyőzött fél és ki itt a győztes ? Hát egyik 
sem. Győztes az ország maga s az országnak az 
érdeke, moly a békének néz elébe. (Igaz! 
Úgy van 1)

És én, tisztelt értekezlet, nagyon érzem és 
méltányolom, hogy ez a párt ebben a küzdelem
ben sokat állott k i ; megállotta nyugodtan és 
férfias önérzettel helyét (ügy van!) az az öntu
dat töltheti el a pártot, ha ezt a békét elfogadja, 
hogy ezzel visszaadja az országnak nyugalmát. 
(Úgy van !) Ezzel visszaadja a parlamentjének 
egyensúlyát és munkaképességét, mint egy nagy 
nemzeti kincset, nemcsak a parlamentét, do ma
gáét az országét. (Úgy van!) És ha azt vissza
adta, akkor remélem, hogy a béko és az engesz- 
telűdés érzete bevonul a kedélyekbe is, és ez a 
béke állandó cs tartósabb lesz, mint a minőnek 
azt a béketárgyalások megindulása előtt hittük. 
(Úgy van!)

En, tisztelt értekezlet, már nem akarok so
kat mondani. Kötelességemben áll természetsze
rűleg, hogy holnap a képviSolőházban elmondjam 
a kormány működésének irányokéit, és — habár 
nem sokat adok a szóra, az egy divatos szó — 
bizonyos programmszerü nyilatkozatokat tegyek. 
A tisztelt értekezlet — miután alapvető gondo-, 
lataimat és elveimet itt deklaráltam — talán 
nem tartja szükségesnek, hogy e nyilatkozat 
részleteivel untassam. (Helyeslés.) Holnap meg- 
teendem a Házban ; do pár szót kell még mon
danom.

Én érzem, hogy erőmnek elégtelcnségo és 
fogyatékossága mellett merész vállalkozás volt 
ez állást elfoglalni, és o feladat nagy nehézségei
vel megbirkózni és megküzdeni akarni; én a köte- 
lességtcljesités momentumát láttam elérkezettnek 
és azért vállalkoztam; és vállalkoztam azzal a 
hittel, azzal a roménynyol, hogy a tisztelt érte
kezlet ezen intenciókat, amelyeket vázoltam, 
kegyos lesz méltányolni és támogatását meg
vonni nem fogja. Es csak ez ad nekem erőt a 
feladat nagy és óriási nehézségével szemben. Hát 
igen, én idő jöttem és kérőm a szabadelvű párt
nak támogatását. (Lelkes éljonzés.) De tessék azt 
ogészen objoktivo, nyugodtan, higgadtan mérle
gelni és nekem csak akkor megadni, ha önöknek 
meggyőződése akképp fogad el, aminő vagyok. Én 
ehhez a párthoz fordulok, erre a pártra fogok 

i támaszkodni. (Tetszés és éljenzés.) és kérem 
támogatásukat. De nem tagadom, söl kijelentem, 
hogy igen szívesen fogadom mindenkinek a támogatá
sát, aki az én programmomat támogatni jön cnpek 
a pártnak keretén belül. (É lé n k  h e ly e slés .)
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Azt a bizalmat, amelyet én most kérek, azt 
én előlegnek tekintem, nem érdemeltem még ki; 
azon leszek és becsülettel igyekezem arra, hogy 
ezt a bizalmat gyümölcsöztessem az önök szá
múra, értékben, erőben, és tőkében megőrizzem 
és közelebbi, vagy távoli időben épségben és 
tisztán adjam vissza az önök kezébe. (Elénk he
lyeslés.) Én a pártvezetést úgy fogom fel, hogy 
az, akit a véletlen idehelyezett, az csak primus 
inter pares; én a pártot egy élő testnek és faktor
nak tekintem, (Élénk helyeslés.) és vele cgyetér- 
toleg akar eljárni, wt/iZtow, becsületesen. őszintén 
és komolyan. (Igaz! Úgy van ') Én minden né
zetet és mindenki ellenvetését szívesen meghall
gatom (Helyeslés és éljenzés.) és a tág kapaci
tásénak tért engedek, mert az eszmék és a né
zetek harcának az embere vagyok, (Élénk helyes
lés és éljenzés.) de kijelentem, ne vegyék sze
rénytelenségnek, hogy annak a felelősségnek 
érzetében és súlya alatt, amelyet a feladat nagy
sága mellett magamban érzek, nem fogadom el 
senki befolyását, sem titkosat, sem nem titkosat, 
semmi mást nem tekintek soha mérvadónak, 
mint a párt egyetemének akaratát. (Élénk tetszés 
és helyeslés.)

Ezzel a felfogással jöttem ide, ezzel a fel
fogással fogok igyekezni o nehéz állással járó kö
telességeket betölteni; és önök fognak ítéletet 
hozni és bármilyen legyen az, én azt mindig 
igen szívesen elfogadom és meg fogok előtte ha
jolni. (Hosszas élénk tetszés, éljenzés és taps.)

(Bizalom.)
Lukáoa Béla: Tisztelt értekezlet 1 Azon kime

rítő előterjesztés, melyet az imént hallottunk, köte
lességévé teszi a szabadelvű párt tagjainak, hogy 
arra nézve állást foglaljanak és e kötelességből folyó- 
lag méltóztassanak megengedni, hogy nézeteimnek 
teljes őszinteséggel kifejezést adjak (Halljuk! Halljuk !)

Azok, a miket Széli Kálmán minisztereinök ur 
kormányzatának általános irányára nézve mondott, 
hogy tudniillik a 67-ik kiegyezésnek rendületlen bive, 
hogy kormányzatának irányát a szabadelvű irány 
szabja meg (Élenzés) és hogy politikai támogatásá
nak gyökereit eoben a pártban keresi (Ugv van!), 
azok mindnyájunk osztatlan helyeslésével találkoz
nak (Úgy van !) és valamint mi Széli Kálmántól, aki 
30 éve hű és kiváló tagja a szabadelvű pártnak, nem 
vájhattunk egyebet (Úgy vau!), úgy azt hiszem, ki
jelenthetem, hogy Széli Kálmán sem varhat egyebet 
a szabadelvű parttól, mint hogy ebben az irányban 
hűségesen fog megállni mellette. (Úgy van !)

De a helyzet tulajdonképpeni nehézségei nem 
is ezekben, hanem, mint mindnyáján tudjuk, azokban 
a körülményekben rejlettek, amelyek a törvényhozás 
rendes működését lehetetlenné tették. Nem lehet ta
gadni, hogy a szövetkezett ellenzék obstrukciója 
folytán az ország nehéz helyzetbe jutott és hogy a 
törvényalkotás szünetelése károkat okozott az ország
nak. Én sem kutatom ma, ki és mi okozta ezeket a 
bajokat; de azt hiszem, annyival tartozunk magunk
nak, kijelenteni, hogy a szabadelvű pártot legfeljebb 
annyiban terhelheti a felelősség, hogy nem tud-itt 
idejekorán ura lonni az obstrukciónak. (Helyeslés.) 
De ezzel a helyzettől immár számolnunk kell. 
A közvélemény, az egész ország, melegen óhajtja 
a kibontai: ozást. Minél eiőbb, annal jobb; és ha 
a kibontakozás útjait és módját keressük, ma- 
gaui részérói is abban a véleményben vagyok, hogy 
a kibontakozásnak leghelyesebb és az ország érde
keire nézve legkevésbé sérelmes módja a pártok kö
zötti kölcsönös megértés útja. (Úgy van!)

És ebben a meggyőződésben lóvén, nem ha
bozom kijelenteni, hogy telios készséggel fogadom el 
a kibontakozásnak azon módját, azon útját, amelyet í 
a  miniszterelnök ur iménti előterjesztésében megje
lölt. (Helyeslés.)

Hallottuk az egyezmény pontozatait és hallot
tuk azok legilletékesobb magyarázatát. Az eredetileg fel
állított követelések egynémeiyikét elejtjük tohát mi, 
de viszont az ellenzék is a maga követelései egy- 
némelyikét elejtette. A megegyezés tehat valójában 
kompromisszum jellegével bir, (Ugv van 1) és a kom
promisszum nem lehet lealázó egyik pártra nézve 
6em. (Úgy van.) A megegyezés lehetővé teszi, biz
tosítja a parlament rendes működését; de amint hal
lottuk, továbbmenőieg is biztosítja ez ország érdekei
nek teljes megóvása mellett rr.indazou vitális kérdések
nek törvényes rendezését, amelyeknek mielőbbi 
megoldását az ország és a tnunarkia érdokei sür
getően követelik. És ha tovább vizsgáljuk az 
előterjesztést, a megegyezés keretébo csakis oly 
kérdések vonattak bele, amelyeknek rendezését 
el megoldását a szabadelvű párt maga is fel

adatául tekintette és amelyeket tehát, ha megvaló
sít, csak a saját ígéreteit teljesíti. (Igaz! ügy van!)

Nem bocsátkozom azon kimerítő előterjesztés
nek egyes részleteibe; hiszen a részleteknek egy- 
némelyikére nézve talán egyikünknek-másikunknak 
lehetnének kifogásaink; de az a nézetem, hogy az 
ilyen tranzakeót az ország nagy érdekeinek szem
pontjából és nem egy párt kizárólagos látóköréből 
kell megítélni és hogy különösen számba kell venni 
a fennforgó körülményeket és az adott viszonyokat 
és ebből a szempontból azt hiszem, kijelenthetem, 
hogy a megegyezés, úgy, amint azt a miniszterelnök 
ur előterjesztette, megfelel az ország érdekeinek, 
(Igaz ! Úgy van !) mert minden rázkódtatás nélkül biz
tosítja azt, amire az országnak ez idő szerint nagy szük
sége van .* a békés kibontakozást, a törvényhozás és 
a kormányzat rendjét. (Igaz ! Úgy vau !) És éppen 
azért, t. értekezlet, amidőn az alkalommal is teljes 
elismeréssel adózom azon kiváló érdemek iránt, 
amelyeket pártunk volt vezére báró Banffy Dezső 
(Élénk éljenzés.) az ország körül szerzett, er a tisz
telet és ez az elismerés nem akadályozhat abban, 
hogy viszont köszönetét ne mondjak Széli Kálmán
nak, (Élénk éljenzés.) aki vállalkozott egy nehéz 
helyzetből az országot és a szabadelvű pártot is ki
vezetni. (Élénk éljenzés.) Mindnyájan tanúi voltunk 
annak a rendkívüli tevékenységnek, amelyet a békés 
kibontakozás érdekében Széli Kálmán kifejtett. 
Mondhatni, emberfeletti feladnának látszott a ki
élésük személyi ellentétek és a felkorbácsolt politikai 
szenvedélyek közepette biztos révpartn vezetni 
az ország hajóját. (Úgy van !) Reméljük, hogy az 
egyezmény le fogja csendesíteni a politikai pártok 
heves küzdelmeit és hogy mindnyájan vállvetve közre 
fogunk munkálkodhatni az ország érdekében a sebek 
orvoslásán, az ország konszolidálásán és a további 
fejlődés lehetővé tételen. (Élénk helyeslés.)

A kibontakozás érdeme a Széli Kálmán érdeme 
lesz, (Éljenzés.) aki bízott — és reméljük, nem csa
lódott — abban, hogy ha néha a politikai küzdelmek 
nagyobb hullámokat vetnek is nálunk, de a magyar 
politikai tényezők hazafisága mindenkor, a legna
gyobb válságok közepette is megtalálja azt az utat, 
amelyen az ország békés fejlődését biztosítani lehet 
és biztosítani kell. (Helyesles.) És ha a kormányzat 
és a törvényhozás folytonosságának megakasztása 
már eddig is 6okat ártott az ország politikai prestige- 
nek és gazdasági hitelének, reméljük és bigyjük, 
hogy most már ennek a politikai prestigenek helyre
állításán velünk együtt, vállvetve fog közreműködni 
az ellenzék is. (Tetszés és helyeslés.)

Ezek előrebocsátása után. tisztelt értekezlet, 
amidőn teljes elismeréssel adózom a miniszterelnök 
urnák azon hazafias törekvésűért és elhatározásáért, 
araelylyel a kibontakozás kétségkívül nehéz felada
tára vállalkozott, bátor vagyok inditványozn’ (Hall- 
iuk ! Halljuk !) .hogy » békés kibontakozásnak Széli 
Kálmán miniszterelnök ur által megjelölt útját elfo
gadja és a miniszterelnök ur által előterjesztett prog- 
ramm keresztülvitelére vállalkozott ozabadelvü kor
mányt teljes készséggel és lojálisán fogja támogatni.' 
(Általános helyeslés.)

Gróf Tisza István: Tiszáit ertekezle*! Egyet
len egy körülmény az, amely rövid felszólalásra 
kész'et. mert hiszen az elhangzott beszéd u án tulaj
donképpen egyszerű szavazat- mmal is konstatálhat
nám az», hogy az igen tisztelt miniszterelnök ur áltál 
előadottak t a magam részéről is tudomásul veszem 
és elfogadom.

De, tisztelt értekezlet, van egy kőrültnénv, mely 
annál az őszinteségnél fogva, amelyet, mióta s köz
élet terén szereplek, mindig, mindenkivel szemben, 
de kétszeresen pártvezéremmel szembon is követni 
megtanultam, kényszerit, hogy rámutassak azon egy 
pontjára a szituációnak, amelynél fogva teljes meg
nyugvással, a jövőbe vetett telios reménynyel nem 
viseltethetem. Ez, tisztelt órtekezlot, a házszabályok 
tervezett megoldása: és iti mindjárt kijelentem, hogy 
nem a 204. g-ra vonatkoznak aggályaim, ón meiegen 
óhajtottam volna azt a kibővítését is a 204. S-nak, 
amely a múlt kormány javaslatában foglaltatott és 
amely utóvégre is sokkal enyhébb formája a szank
ciónak, mint amely a külföldi házszabályokban fog
laltatik; nem hunyhattam azonban szemet azou nagy 
nehézségek előtt, amelyek o szakasznak mint kompro
misszum-tárgynak, a mai pillanatig való elfogadása 
előtt ailottak, és a magam részéről hajlandó lettem 
volna teljes megnyugvással megalkudni egy olyan 
kompromisszummal, amely ezen szakasz elejtése mel
lett teljes gtirancit nyújt az úgynevezett tekmkai obstrukciő 
ismétlődésével szemben: őszinte eaiuálatomra. tisztelt 
értekezlet, nekem komoly aggályaim vannak abban 
az iráuybau. Ha abba a "helyzetbe jönnénk, hogy re
mélhetnék meg részletes módosításait az előterjesz
tett javaslatnak, kötelességemnek tartanám azon 
egyes pontokra is rámutatni, amelyek nézetem sze
rint elégtoloneknek fognak bizonyulni, miután azon
ban mánia bizonyos fait accotnpli előtt állunk és csak 
a között leket választásunk, hogy az egész szituá
ciót úgy a hogv van, elfogadjuk, vagy el ne fogad
juk, tartózkodom a részletekbe való meneteltől, csak 
előre jelzem a nehézségeket, elóro jelzem azon nagy 
aggályomat, hogy ha talau nem is a közvetlen jövő
ben. de amint egyszer uj kérdések merülnek fel.

amelyek különösen a közjogi alapon nem álló ellen
zékre nézve obstrukcionális eljárás hálás témájául 
mutatkozhatnak, ismétlődhetnek azon bajok,amelyek
nek az ország most oly nagy kárát vallotta, és ma
gam úgy látom, hogy a most tervezett házszabályok, 
bár tagadhatatlanul javítják a helyzetet, kellő orvos
lást mennyire nem nyújtanak. Ez tette tisztelt érte
kezlet rám nézve nehézzé az elhatározást, igye
keztem a legridegebben mérlegelni azt, hogy mit 
kíván tőlem a közérdek; és miután ismétlem, csak 
ezen alternatíva előtt állhattam : vagy elvetni az egé
szet, vagy elfogadni az egészet, nem könnyen ugyan, 
de azon konklúzióra jutottam, hogy dacára ezen aggá
lyainknak, dacara ezen voszélyuek. melyet a jövőben 
ez irányban látok, elfogadom az előterjesztett javaslatot. 
(Élénk éljenzés.) Elfogadom nyitott szemmel annak 
hátrányai iránt is, de minden hátsó gondol it nélkül, 
teljes, erős elhatározással. A tisztelt értekezletnek ta
lán mindeu tagja tudhatja rólam azt, hogy én a leg
erősebb harctól sem riadtam volna vissz i (Úgy van !) 
megvívtam volna azt nyugodt lolkiismerettel azon hit
ben, hogy igaz ügyet szolgálok és megvívtam volna 
a siker iránti teljes reménynyel, azon bitben, hogy a 
magyar nemzet túlnyomó nagy többsége előtt igazolni 
tudom ezt a célt, azonban tisztelt értekezlet, a körül
mények úgy alakultak, hogy a békés megoldás lehe
tősége mutatkozott. Már most, a legtóvesebb, a lég- 
helytelenebb, a legkárosabb dolog volna, ha 
azokat az indulatokat, azokat a szenvedélyeket, 
amelyekre tálán szükségünk lett volna a harcban, 
ikarnók belevinni abba a szituációba! amely a békés 
kibontakozás ssituaciója, (Helyeslés.)

(Támogatás.)
Én azt hiszem, hogy ha most elfogadtuk, amint 

elfogadjuk a békés kibontakozás ezen módját, ebben 
azon további következés vau, bogy vonjuk le a kö
vetkeztetéseket saját magunkra nézve minden irány
ban. helyezkedjünk arra az alapra, amely adatott 
előttünk és igyekezzünk a közérdeket, a közügyét 
ezen alapon helyesen szolgálni. (Helyeslés.) És, tisz
telt értekezlet, megkönnyíti ezen elhatározást ram 
nézve azon nyilatkozat, melyet az igen tisztelt mi
niszterelnök ártól hallottunk, de még jobban meg
könnyíti az, bogy ezen nyilatkozat kifejezésre jut
tatja az ő érzületét és egyéniségét: azt az érzületet 
és azt az egyéniséget, amelyet nemcsak szavakból, 
de egy hosszú nyilvános életből tanultunk megis
merni. (Ugv van !) Ezen tények még inkább, mint 
szavai adják meg nekem a hitet és reményt arra, 
hogy azon elvi alapon, amelyen állottunk és amelyen 
szilárdan megallani akarunk, igenis sikerrel, kitar
tással, bizalommal fogjuk az ország ügyeit tovább 
szolgálni. Hozzájárulok a javaslathoz. (Elénk tetszés 
és helyeslés.)

P u n k y  Ágost: T. értekezlet! Dacára az előre
haladott időnek, a tárgy fontosságánál fogva legyen 
szabad csak röviden néhány észrevételt lennem. 
(Halljuk ! Halljuk 1)

(Kritika.)
Én megvallom, hogy az igen tisztelt miniszter- 

elnök ur és pártvezérünk beszédét nem azzal az 
előlegezett bizal ;mmal hallgattam, amire feljogosítja 
őt a partban eddig elfoglalt állást, eddigi politikai 
pályá’a, hanem hallgattam azon rideg kritikával, a 
melyet szükségképpen gyakorolni kell ilyen kijelen
téssel szemben mindenkinek, aki komol.v elhatáro
zásra akar annak alapján jutni és azon kérdést 
vetettem fel raajam előtt, mialatt ezeu kijelentéseket 
tette, hogy van-e ezen kijelentésekben bárminemű 
njozzanat.arai a legférfiasabb öntudatot, a legkényesebb 
elvi skrupulózitást a tekintetben megingathatná, hogy 
azon elvek mellett, amelyeket a múltakban vallott és 
azon eljárás mellett, melyet a múltban helyesnek tartott, 
őt teljes következetességgel támogaíhatja-e, igen vagy 
nem. És lelkiismeretes meghallgatása és — mondom 
— ezen rideg kritika gyakorlása után csakis azon 
eredményre utottam, hogy magam nézve is. aki pe
dig — amint tudja1. — nem voltak talau azok között, 
akik leginkább tartózkodtik volna a parttekinteteinek 
érvényesítésében és nem voltam talán azok között, 
aki tartózkodott volna attól, hogy magát ott, ahol 
helyesnek látta, exponálja a párt érdekei és elvei 
mellett, meggyőződtem arról, hogy o ki,elöntésekben 
nemcsak hogy nem foglaltatott semmi, ami a teljes 
bizalmat és azou utón való baladas támogatását, 
amelyet a miniszterelnök ur küelölt, kizárná, h inem 
ellenkezőleg, hogv az elvek iránti legszigorúbb ra
gaszkodás mellett is ez teljesen lehetővé tétetett 
nemcsak, hanem hogy eddigi elveink tekintetében 
semminemű ellentét nem forog fenn erre vouatkozó- 
lag, amit a tisztelt miniszterelnök ur kijelentett. (He
lyesles. i

Magam is azon meggyőződésben vagyok, ame
lyet tisztelt barátom előttem kifejtett, hogy tudniillik 
azok, amiket a parlamentáris rund biztosításának 
megallapitasára vonatkozólag az igeu tisztolt minisz
terelnök ur, mint kompromisszum-eredményt előter
jesztett, nem jutnak el odáig, ahova meggyőződésem 
szerint előbb vagy utóbb a magyar parlamentnek 
békés munkarendjének biztosítása és kötelességei 
teljesítése szempontjából eljutni kell, hogy további 
rendszabályoknak is a szükségé előbb-utóbb be fog 
allani es éu magam nem habozom nyíltan megmon
dani, bogy aunak meggyőződésétől ma is át vagyok 
hatva; do épp úgy tartaléktalanul elismerem,hogy azok, 
amelyeket az igeu t. miniszterelnök ur előterjesztett, u 
jelen állapottal szemben oly haladást képviselnek, 
amelyet alig hittem, hogy békés kompromisszum 
utján elérui lehessen: és konstatálok még egyet, 
(Halljuk! Halljuk!( hogy ezeu kijelentés a közös 
ügyek kezelése tekintetében, melyet a váraszerzódés 
megkötésére vonatkozólag az igeu t.szteit miuiszter- 
elnöfc ur az ellenzéki pártoktól nyert, messze túlmegy 
azon remónyekcu, melyeket e tekintetben barmikor 
tápláltunk. (Úgy van 1) Ezt egeszen lurtaiektilauul 
és őszintén kijelentem kénytelen vagyok us kénytu-
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len vagyok kijelenteni azt is, hogy miudkét tekintet
ben ha nem ia a Jövőt minden időkre és minden 
körülményekre biztosító, de becses vívmányokat ér
tünk cl. (ügy van!) amelyok lehetségessé teszik, 
hogy azt mondjuk, hogy e ' küzdelemből megalázás 
nélkül kerültünk ki. (Ügy van!)

Többet ez időszerint azt hiszem az igen tisztolt 
miniszterelnök ur sem kíván tőlünk. Szándékai tisz
taságát incgmnyian, azt hiszem, osztatlanul elismer
jük : osztat! inul elismerjük, hogy azon elvek, ame
lyek öt vezérlik, ezen pártnak rég vallott és mindig 
vallott elvei: azt hiszem, hogy azt is konstatálhat
juk, hogy azon az utón, amelyen haladt, eredménye
ket ért él és hogy ennélfogva jogosítva van tőlünk 
követelni, hogy eljárása iránt azon bizalommal le
gyünk, amelyet ezon eredmények igazolnak. Egyéb
iránt azt hiszem, azt tőlünk nem követelik, hogy 
ogyenkint bármely nózotünkről vagy . elvünkről 
mondjunk le, sőt, amint felfogtam, ő hitt bennün
ket fel «rra. hogy, mintán ő a pártra akar támasz
kodni s a pártnak nyilván kifejezett nézeted 
akarja irányadóknak tekinteni, o tekintetben mindnyá
jan nyíltan" őszintén és tartaléktalauul ezeket fejez
zük ki. űzőket egyszerűen konstatálom és a kon
zekvenciát természetesen abban vonom le, hogy, 
bárha a házszabályok tekintetében az én egyéni kí
vánságaim tovább* mentők volna, mégis a szituációra 
való tekintettel, én is tartaléktalauul hozzájárulok az 
általa előadottakhoz. (Élénk helyeslés.)

Keltái Ferenc: 'tisztelt értekezlet! Azok után, 
amiket a tisztelt előttem szélók mondottak, nekem 
nem sok mondanivalóin van. Azonban azt tartom, 
ily komoly pillanatban, mint amilyenben most va- i 
gyünk, minden képviselőnek kötelessége, nyíltsággal ’ 
jciezui azon álláspontot, amelyet elfoglal.

A tisztelt értekezlet előtt nem ismeretlen, hogy j 
én is azok közé tartoztam, akik a kibontakozás út
jait más irányban keresték, mint amelyben sikerről j 
megoldás: nyertok. (Halljuk! Halljuk!) De miután : 
mindnyájunknak az volt a célja, hogy ez a kibonta- I 
kozas eiéressék. és az igen tisztelt miniszterelnök ur j 
előállásából meggyőződtem arról, hogy ö a fennfor- . 
gott viszonyok között elért minden lehetőt, ezt mint , 
befejezett tényt megnyugvással fogadom; lehetetlen j 
azonban elhallgatnom, hogy ilyen nagy párt kereté- I 
ben. mint a milyen a mienk, hat hónapi komoly harc ; 
érzelmi ellentéteket keltett fel, amely érzelmi ellen
tétek. hiába tagadnék, léteznek. En hiszem ég rémé- , 
lem. hogy az igen tisztelt miniszterelnök ur ezeket ! 
az érzelmi ellentéteket el fogja simítani és rövid idő | 
múlva helyre lóg allani azon náit köbeiében azon , 
érzelmi egység is, amelyre szükség van. (ügy van!) i

Az igen tisztelt miniszterelnök ur kijelentette, 
hogy a 67-es alapon határozott nemzeti és szabad
elvű politikát akar követői. Ezt a politikát én teljes 
nyíltsággal és becsülő, esen, minden hátsó gondolat 
nélkül hajlandó vagyok támogatni. Egy kijelentést 
azonban teszek 8 az vonatkozik a kúriai bíráskodás
ról szóló törvényre. Azokat az intézkedéseket, amelyek 
a kúriai bíráskodásról szóló törvényjavaslatba a vá
lasztások tisztasága tekintetében felveendők lesznek. , 
helyeslem, inért magam is híve vagyok mindannak, 
ami a választások tisztaság.>t biztosítani képes, u? 
a tisztek értekezlet előtt ismeretes, hogy 1874 óta. 
mióta a kúriai bíráskodásnak eszméje felmerült, a 
kúria i bíráskodásnak rendszerű egyetlen egy párton 
sem az ellenzéken, sem pedig a változó kormánypár
tokon nem képezett pártkérdést, mert azok, akik a 
célt magát helyeseltek, elvileg jelentették ki, 
hogy a kúriai bíráskodás, mint ilyen az or
szággyűlés szuverenitásának megsértése nélkül el nem 
képzelhető. E'i a programm beszédemben, amelyet 
1896-ban választóira előtt tartottam, kifejtettem, hogy 
én a kúriai bíráskodáshoz ezen elvi okoknál fogva i 
nem járulhatok : én nem hiszem, hogy most kellene i 
ebben a tekintetben határozott állást foglalni ; ér- 1 
tora azokat a tendenciákat, amelyeket az igen tisz- { 
telt miniszterelnök ur a választások tisztasága teáin- j 
tétében az ellenzékkel megállapított; azonban lenn ’ 
kell magamnak tartanom, hogy a kúriai bíráskodás > 
tekintetében, álláspontomat akkor fejtsem ki, amikor ; 
a javaslat tárgyalás ala kerül. Különben az előter
jesztett indítványt elfogadom.

(Köszönet.)
S z é li Kálmán: Csak igen röviden akarok 

Őszintén meleg köszönetét mondani azért a szives 
támogatásért és szives fogadtatásért, amelyben az • 
igen tisztelt értekezlet, legalább Ítélve azokból, amit 
az előttem szólott tisztelt barátaim mondtak, en- 
gemet részesíteni kegyeskedett. Nagy köszönetét 
mondok, őszintét és mélyet, az ország érdekében, 
a parlamenti munkásság és a parlamenti egyen
súly helyreállításának érdekében azért, hogy az 
értekezlet ezt a békemüvet szankcióval ellátni 
kegyeskedik ÍÜgy van!) és lezár egy korszakot, 
amelynek, adja Isten, szelleme tűnjék el örökre. 
(Élénk tetszés.) Köszönetét mondok azon kegyes
ségért, amelylyel felém nyújtani méltóztatnak 
szives bizalmukat; legyenek arról meggyőződve, 
hogy úgymint előbbi felszólalásomban mondtam, 
mindent cd fogok követni, hogy csekély erőmtől 
tellietőlog azon a a helyen megállhassak, do csak 
a tisztelt értekezletnek és ennek a szabadelvű 
pártnak támogatásával. (Elénk helyeslés.) l ’gy 
értve, mint ahogy előbb mondtam, ezt megkö
szönöm ismételve, őszintén és melegen és kérem 
szives és becses támogatásukat. (Elénk éljenzés.)

Báró Podm aniezky Frigyes; T. értekezlot! 
Miután senki többú felírva nincsen, talán méltóztut- 
nak megengedni, hogy mint egyhangú párthatároza
tot kimondjam, hogy a párt úgy a bókopontozatokat, 
raxut Lukács Fáin indítványát elfogadja, (Általános

élénk helyeslés és éljenzés.) Méltóztassék még egy 
levelet meghallgatni, amelyet ma délután vettem,

A disszidensek visszatérése.
Nagyinéltóságu Elnök Ur!

A mai napon hozott egyértelmű megállapo
dásainknak megfelelőig tisztelettel bejelentjük, 
hogy a szabadelvű pártkörbe belépünk.

Fogadja nagyméltóságod kitűnő tiszteletünk 
kifejezését.

Budapest. 1899. fobruár hó 27.
Szilágyi Dezső s. k., gróf Csáky Albin s. k., 

gróf Andrássy Gyula s. k., Láng Lajos s. k., gróf 
Andrássy Gyula s. k., gróf Andrássy Tivadar s. k., 
gróf Batthyány Lajos s. k., gróf Batthyány Tivadar 
s. k., Győrflfy Gyula s. k . Chorin Ferenc s. k., 
Emmer Kornél s. k., Dobóczky Ignáo s. k., Enyedi 
Lukács s. k.. Ferlicska Kálmán s. k., gróf Széchenyi 
Tivadar, báró Fiáth Miklós s. k., báró Harkányi 
János s. k., Ilieronymi Károly s. 1<„ Leidenfrost 
László s. k., báró Percnyi Zsigmoud s. k., gróf 
Serényi Béla s. k., gróf Széchenyi Aladár s. k.. 
Serasey László s. k., gróf Teleki Géza s. k., gróf 
Sztáray Gábor s. k., gróf Thoroozkav Miklós s. k., 
Blaskovich Sándor s. k., Hohonczy Gedeon s. k., 
gróf Pejacsevich Artúr s. k., Ragályi Lajos s. k.

Báró P o d m an iezk y  Frigyes: Méltóztassék ezen 
levelet tudomásul venni. (Helyeslés.) Tudomásul vé
tetik és igy jelentőm, hogy ezen uj tanokkal a sza- 
badelvüpárt tagjainak száma 283-at tosz. (Általános 
élénk éljenzés.)

Ezzel az értekezlet véget ért.

Az ellenzéki pártértekezletek.
(Nemzeti párt.)

Az országgyűlési nemző i párt Szentiváuyi Ár
pád elnöklete alatt értekezletet tartott, melyben a 
parlamenti békére vonatkozó megállapodásokat tár
gyalta. Ezeknek a megállapodásoknak a jegyzőköny
vét //<■<*.’„• .János egész terjedelmében felolvasván, úgy 
ennek, valamint a jegyzőkönyvhöz mellékelt javas
latoknak a kúriai bíráskodásról és u házszabályok módo
sításáról szóló javaslatok tartalmát Horánszky Nánáor 
terjedelmesen és minden részletre kiterjedően ismer
tette. s ezeknek fontosabb intézkedéseit teljes szöve
gükben felolvasta, ismertette továbbá az Ausz
triához való gazdasági viszonyok rendezésére vonat
kozó), h'kjogi formulák tartalmát is, melyekben az Ön- 
áll > vámterület jár,állapota és a l.fílfölddel kötendő keres
kedelmi szerződések kötésénél az országnak törvény állal 
biztosított joga teljesen megvan. Az értekezlet az elő
terjesztett megáilapo Fisokat egyhangúlag elfogadta és 
azokat jóváhagyta. Egyszersmind Hodossy Imro és 
Ivánka Oszkár az értekezlet tüntető helyeslése között 
a párt köszönetét fejezte ki a béketárgyalásokra ki
küldött pártvc:crck-ek hazafias és sikeres működé
sűkért.

(Függetlenségi párt.)
A függetlenségi- és 48-os párt ma délután 5 

órakor Kossuth Ferenc einöklósévol értekezletet tar
tott. Az értekezletről a kövotkező hivatalos értesítést 
adták ki: „Kossuth Ferenc elnök megnyitván az ér
tekezletet. Papp Elek bejelentést te9z a nomos-ócstii 
választásról. Majd elnök előterjeszti a béketárgyalá
sok határozatait, melyeket a part egyhangúlag helyes
léssel elfogadott, egyúttal az értekezlet köszönetét és 
háláját fe'ezlo ki Kossuth Ferenc elnöknek és a 
béketárgyalásnkban részivel' többi tagoknak is haza
fias működésűkért.

A párt számos tagja abból indulva ki, hogy az 
Egyetértés napilap, melyet a vidéken igen sok 
helyen a part orgánumának tekintenek, a párt 
állásfoglalását a lezajlott nagy küzdelmek al.lt 
igen sokasul* élesen elítélte — egy határozati 
javaslatot adóit he, ameylyel a párt kimondj :, hogy 
az Egyetértés a pártnak sem nőm közlönye, sem pedig 
nézeteit nem tolmácsolja. Ugyanezen határozatban 
elítélendőnek mondja ki 7.’- i '-'.s Kár- ly képviselőnek, 
mint párttagnak poiitikai magatartását és mint az 
Egyetértés főrészvényesének a nagy politikai küzde
lem folyamán a lap irányításúi a gyakorolt ténykedé
sét is. E javaslattal szemben Endrey Gyula halasztási 
indítványt adott te  a kid alapszabályaira hivatkozva; 
ez indítványt azonban a pán nagy többsége nem fo
gadta e'. K'átkay László nz indítvány kettéválasztását 
javasolta, amit a párt szintén nagy többséggel elve
tett. Ennek utána a szavazás mogejtetvén, a párt a 
benyújtott javaslatot nagy többséggel elfogadta. ‘

(Az Ugron-frakció.)
A Bariba Miklós elnöklete alatt álló független

ségi és 48-as párt mai értekezletén helyeslőleg tudo
másul vette a kiküldöttek jelentését s megbízta

Polónyi Gézát, hogy a Hás holnapi ülésén, Széli Kál
mán miniszterelnök programmboszéde után a párt 
részéről politikai jellegű észrevételeit megtegye.

•
A függetlenségi és 4S-as pártnak két árnyalata, 

parlamenti körökben elterjedt hírek szerint, valószí
nűleg a legrövidebb idő múlva egyesülni fog,

(A néppárt.)
Az országgyűlési néppárt ma este 6 órakor 

népes értekezletet tartott, melyen a békeszerződés 
jegyzőkönyvét készséggel és egyhangúlag tudomásul 
vette és önmagára nézve kötelezőnek jelentette ki. 
Egyúttal őszinte köszönetét szavazott Széli Kálmán 
miniszterelnöknek a béke létesítése körül kifejtett 
tevékenységéért és erről, valamint a békojegyző- 
könyvro vonatkozó párthatározatról azonnal értesí
tette. Végül megbízta az értekezlet Molnár János 
pártelnököt, hogy a Ház holnapi ülésében jelezz© a 
pártnak az uj kormány irányában elfoglalandó állás-

| pontját.

A nagy bucsuzás.
A szabadelvű párt helyiségében ma délelőtt fiz 

órakor majdnem teljes számmal együtt voltak a párt 
tagjai. Ott voltak már oz uj miniszterek is. Félórával 
később pedig nz egész hatalmas tábor hosszú kocsi
sorral sietott fel a budavári palotába, hogy elbúcsúz
zék a volt miniszterelnöktől, báró Bánffy Dezsőtől, 
A nagy bucsuzás a miniszterelnöki palota díszes 
fogadótermóbeu történt, ahol a belépő Bánffy Dezsőt 
utoljára még riadó éljenzéssel fogadták.

Ekkor aztán kivált a sorból az ősz Podmaniezky 
Frigyes s a párt nevében igy búcsúztatta a távozó 
vezert:

(Podmaniezky beszéde.)
Nagyinéltóságu ur!
Tisztelt elvtársunk és barátunk!

Mindonekelőtt legyen szabad nekem a szabad
elvű párt nevében köszönetét mondanom azért, hogy 
szives valál megengedni, miszerint e mai napon bu- 
cauzásra jelenjünk meg előtted.

Azon négy év, mely alatt Te, nagymóltóságu 
ur, miniszterelnök Ó3 pártvezér valál, mélyen be van 
vésve emlékünkbe; (Igaz! ügy vau!, de nemcsak 
emlékünkbe, hanem lelkűnkbe is. (Élénk él,önzés.) 
Annyi mindonféle nevezetes ügy fordult elő ezek 
alatt az évek alatt, (Igaz! Úgy van!) és özek min
den tekintetben nz ország és a király érdekében ol
dattak meg. (Lelkes éljenzés.) És mi büszkék va- 
gvunk arra. hogy mint napszámosok, mint sereg, 
mint közlegények a Te vezérleted alatt, ezek megol
dásában teljes szívvel és lélekkel, meggyőződésünk 
mélyéből közremiifödhettünk. (Lelkes éljenzés.)

Ez az az érzés, amely ma idehozott bennünket 
«*.-• amely érzésünket mi egyszerű kedélyünk mélyé
ből fakadó szavakkal fejezzük ki. a midőn Neked, 

nagyinéltóságu ur. halás köszöue'.ünket fejezzük ki 
azért, amit Te, mig vezérünk levél, cselekvői és ha
las köszönetét mondunk azért, amit Te a haza érde
kében tettel. (Igaz! U?v van ! Élénk éljenzés).

Mi egyszerű polgárok vagyunk, a honnak egy
szerű polgárai, ami birtokunkban nincs hatalom ; mi 
azokat, akikot tisztelünk, becsülünk, azokat nem ju
talmazhatjuk sem kincsükkel, sem kitüntetéssel; mi 
csakis szivünk yrzeménveit rakhatjuk le azok lábai 
eie, (ügy van! Elénk tetszés.) akiket tisztelünk és 
becsülünk ; de Te, nagy méltóságú ur, nem is szo- 
iülsz arra, hogy tőlünk kincset fogad; el, mert hisz 

] Te biisz azzal a megmérhetetlen gazdag kincsesei, 
| amely Tejedet körőlövez és amely vértről elleusé- 
i geid nyi u erőtlenül visszapattannak és a porba hul- 
' Írnak. (Úgy van!) Négy évi működésed alatt azt ta- 
j pasztaltu;;, b gy minden igyekezeted oda irányult, 

hogy Magyarar-zúg apostoli királyának jogait inog- 
védelniozzed (ügy van !); hogy Magyarország királyá
nak dicsőségét emeljed (Úgy van! Élénk tetszés és 
éljenzés!) éa mint igaz magyar államíérüu, a magyar 
hazának önáii''•súg át kidomborítsad (Úgy vau !). emel
jed, dicsőségre vigyed. (Szűnni nőm akaró tetszés,
lelkes éljenzés és taps).

Ilugv  ez utóbbi eszmét a maga tökélyében ké
résziül nem vihetted, annak oka nem te benned rej
lik, h nem egészen más, most fölemlitésre nem méltó 
körűim nvekben, (Igái! Úgy vau!) Az a nagy kincs, 
amu.v beimed rejlik, az a te kristálytiszta öntudatod 
és i. lkiisinort.ted; (Igaz! Egy van!) inért te köteles
ségedet aiudig szentül, híven teljesítetted a király és 
a haza iránt, (igaz! Úgy van!) E kincs olyan, arae- 
ivi:t emberi k - z neked nem nyújthat, de amelyet éra- 
het i kéz tőled i em is vehet el. (Igoz! Úgy van I 
Élénk telsz •«.) E kincs birtokodban van éa birtokod
ban f< g m.a*. . i i élted utolsó napjáig, azontúl pedig 
a történetíró ; e a löljegyi zui a történelemben arany 
belükkel azt a kincset, melyet te mostan megszerez
tél mairaiinak. (Hosszas leikos éijonzes.)

És most, nagyinéltóságu ur, tisztelt elvtársunk 
és barátunk, végezetül egy kérést vagyok bátor 
kockáztatni a szabadelviipart nevében hozzád és ez 
nz, hogy most, miután arról a magas polcról, amelyen 
négy évig voltai, leszállót tál, légy kegyes és foglalj 

helyet sorainkba^ (Helyeslés.) azon sorokb n, a 
molyukból kiindulva fölemelkedtél; légy szives bará
tunk m .radni, clvtar-unk maradni s velünk együtt 
közreműködni a közügyek, a közhaza javán és hala
dásán. (Elénk éljenzés.)

És miután ezen kérést hozzád intéztem, nem 
marad más bátra, mint kifelentcnem azt, hogy a
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szabadolvüpárt a gondviseléshez más fohászt nem 
intéz, mint azt, hogy téged boldogságban, megelége
dettségben, családod körében nyugalom környezzen; 
feledve a múltak keserves küzdelmeit, élj egy szebb 
jövőt. Az Úristen téged soká tartson még I (Percekig 
tartó lolkes éljenzés.)

(Bánffy válasza.)

Báró Baltái/ Dezső a búcsúztatóra igy válaszolt: 
Nagymóltóságu olnök ur! Igen  tisz te lt

barátaim  I
Négy évig mint Magyarország miniszter- 

elnöko részesültem abban a szerencsében, 
hogy ti engem vezéretekül tekinthettetek. Azt 
megolőzőlog még három évet számitok ehhez, 
szerencsés voltam a képvisolőház elnöki szé
kében ülve, ismét a szabadelvüpárt, a ti tá
mogatástok mellott közreműködni, szolgála
tokat tehotni azon irányban, amint azt az 
igen tisztelt elnök ur mondotta: a koroná
nak, a királynak és a hazának.

Ezen lefolyt hét évre tekintek vissza, midőn 
a szives üdvözletét, a jó kívánságokat fogadom 
s köszönetemet fejezem ki akkor, amidőn ti a 
lemultakra visszatekintve, szivetek érzelmeit 
hozzátok. Fogadjátok ezért őszinte hálámat, fo
gadjátok ezt ez alkalommal minden politikai 
vonatkozás nélkül. A jelen pillanatot, a jelen 
körülményeket, a jelen alakulásokat nőm tar
tom alkaimasoknak arra, hogy bármely vonat
kozásban —  akár visszatekintőleg, akár előreni- 
zőlea —  politikai irányban nyilatkozzam, köte
lességemnek tekintem tartózkodónak lenni, 
mórt azt hiszem, a jelon helyzetben a köz
ügynek, a koronának és a hazának, amely
nek szolgálatában eddig működtem. (Lelkes 
éljenzés.) akkor teszek igazán szolgálatot, ha 
ettől őszintén tartózkodom. (Tetszés és éljen
zés.) A körülmények alakulása eldönti, mit 
hogyan kell tenni s lehet esetleg alkalom arra 
i s , hogy visszatekintőleg, vagy elörenézöleg 
nyilatko-hassam. Most, ez alkalommal, ma
radjunk tisztán a barátságos, szives meg
emlékezés keretében; ezért is hoztátok ol 
szivetek érzelmeit, amelyekért őszinte, há
lás köszönetemet fejezem ki. Legyotok 
meggyőződve, hogy örömmel, kollemete- 
sen, boldogan fogok emlékezni ama letelt 
időkre és mindig, minden változásában a 
sorsnak, büszkeségemet fogja képozni, hogy 
az intakt szabadelvű párt hétéves életében 
résztvehettem mint házelnök és résztvehet
tem nz utolsó négy esztondfiben nagy kér
dések megoldásánál mint a pártnak vezére. 
(Lelkes éljenzés.)

Tartsatok meg omlékozotetokben ; én meg
tartom egyen-egyon emlékezetemben a ti 
egyéniségeteket, megtartom áron kiisdelmekem
lékét w  és azon sikerek fényét, dicsőségét 
is, melyeket veletek együtt működve érhet
tünk el.

Legyen ennyi ez alkalommal elég; legyen 
elég, mert hiszen o pillanat nem alkalmas 
arra, hogy egyebet mondjak, mint azt, 
hogy büszke vagyok arra, hogy veletek együtt 
mehettem.

Hogy ti ez alkalommal, e pillanatban 
meleg, szivből jövő érzelmeiteket hozzátok 
nekem, köszönöm ezt és kérlek, tartsatok 
meg jövöre is emlékezetetekben. (Hosszan
tartó zajos tetszés, éljonzés és taps.)
A volt miuiszterelnök végül kézszoritással bu-

eeuzott el a szabadelvüpárt tagjaitól, akik közül so
kan báró Bánffy nejénél is tisztelegtek.

(Bánffy és tisztikara.)
Ma délelőtt 10 órakor vett búcsút a miniszter

elnökség tisztikara báró Bánffy Dezsőtől, A távozó 
miniszterelnököt a díszterembe léptekor lelkes éljen
zés fogadta. A tisztviselői kar nevében Tarkovich 
József valóságos belső titkos tanácsos mondott bő
szedet, amelyben eltekintve minden politikai vonat
kozástól, ossk a távozó hivatalfőnüktől búcsúzott. A 
szónok meleg szavakban emlékezett meg a példás 
munkásságról, kitartásról és saorgalomról, amelylyol 
a miniszterelnök az egész tisztviselői karnak Qlőljárt 
és azon igazságérzetről, amelylyol a miniszterelnök 
minden alantos közegének igyekezetét meg tudta be
csülni. Bánffy báróban azonfolül az egész tisztikar a 
magyar nemzeti államoszme legpregnánsabb képvise
lőjét tisztelte és mint ilyent, fokozott lelkesedéssel 
szolgálta. Végül arra kérte a szónok a távozó mi
niszterelnököt, hogy tartsa inog munkatársait szives 
emlékezetében.

Bánffy báró szemmel látható meghatottsággal 
válaszolt. Hangsúlyozta, hogy bálás köszönettel tar
tozik a miniszterolnökség tisztikarának, amely mű
ködésének ogész ide o alatt mindig osak megelége
dését érdemelte ki és panaszra, gáncsra soha okot 
pom szolgáltatott, örömmel tapasztalta, hogy a tiszt
viselői kar buzgó igyekezetében rendes kötelességén 
julmeut n még uagjobh ürlimmal fogja emlékezeló-

ben megőrizni azt, hogy e derék tisztviselői karral 
együtt a nemzeti eszmét szolgálhatta.

Az érzékeny búcsú után a miniszterelnök a 
tisztviselőkar minden egyes tagjával kezet szorított 
és az egybegyűltek lelkes éljenzése közt vissza
vonult,

•
A szabadelvű párt bucsuzása után a Bánffy- 

kabinet tagjai búcsúztak Bánffy bárótól, mint a 
volt kabinet elnökétől, mire az uj kabinet tagjai 
Széli Kálmán miniszterelnököt üdvözölték, aki
nek elnöklote alatt az uj kabinet tagjai a minisz
terelnökségi palotában mindjárt minisztertanácsot 
is tartottak, amelyben a legközelebbi napok teen
dőit beszélték meg.

Ezután PodmaniczJcy Frigyes báró vezetése alatt 
a közmunkatanács tagjai vettek búcsút a miniszter
elnöktől, mint a tanács elnökétől.

Perczel búcsúja.
Perczel Dezső, a volt belügyminiszter is ma 

délelőtt búcsúzott el minisztériuma tisztikarától.
Jakabffy Imre államtitkár búcsúztatta 8 rövid 

beszédében különösen azt az érdemet hangsúlyozta, 
melyet a távozó miniszter a közigazgatás államosí
tásának előkészitése s az anyag fáradságos össze
hordása körül szerzett.

Perczel Dezső erre megindult hangon válaszolt.
— Engedjék meg, mondotta többek közt, hogy 

amint idáig sohasem tettem, egész szubjektív ma
radjak s megvalljam, hogy őszintén fájlalom a válást 
attól a tisztikartól, mely mindenkor olyan lelkesen 
támogatott. De ha kötelességem más helyre szólít is, 
mindig szivesen fogok az itt töltött esztendőkre 
gondolni s kérem önöket is, hogy tartsanak meg jó 
emlékükben.

Mindenkivel kezet szorított s aztán a volt mi
niszter eltávozott hivatalából.

Dániel és Hegedűs.
A kereskedelmi minisztériumban a mai nap

pal hivatalosan is megtörtént a változás. A tisz
tikar az államtitkár vezetése platt elbúcsúzott a 
volt minisztertől s egy órával később nagy lel
kesedéssel hallgatta meg az uj miniszter bekö
szöntőjét, moly az üdvözlő tisztikarra rendkívül 
mély benyomást tett.

A búcsú és a beköszöntő lefolyásáról itt kö
vetkezik tudósításunk.

(A búcsú.)
A kereskedelmi minisztérium tisztikara délelőtt 

tizenkét órakor búcsúzott el báró Dániel Ernőtől. A 
búcsúbeszédet Schmidt József államtitkár mondta, 
különösen hangoztatva, hogy a tisztikar lelkesedés
sel és örömmel végezte feladatát a tározó miniszter 
vezetése alatt, aki működésének mindig szigorú és 
igazságos, de egyúttal méltányos és jóindulatú bí
rája volt.

Báró Dániel Ernő meghatottan felelt az állam
titkár beszédére s többek közt ezeket mondta :

Föl fognak menteni attól, hogy most, midőn 
négy évi működés után ő felsége saját kérel
memre kegyelemben fölmenteni méltóztatott, 
ennek a minisztériumnak a négy évi működé
sére visszapillantást vessek. Hisz nemcsak én, 
do önök is, akik közvetlen részei voltak e mun
kásságnak, sokkal elfogultabbak e tekintetben, 
semhogy képesek volnánk erről pártatlan, objek
tív Ítéletet mondani. Bízzuk ezen négy évi mű
ködés bírálatát a későbbi korra és azokra, a 
kik kevesebb elfogultsággal fognak Ítélni e dol
gok fölött.

A volt miniszter azután meleg kézszoritással 
váll el a tisztikarnak minden egyes tagjától.

(A beköszöntő.)
Délután egy órakor a minisztérium tisztikara 

már Hegedűs Sándornál, az uj kereskedelmi minisz
ternél tisztelgett. Hegedűs Sándor a minisztérium nagy
termében fogadta a tisztikart s mikor az államtitkár 
meleg üdvözlése elhangzott, hosszabb beszéddel vá
zolta a viszonyt, amelyet a jövöre nézvo maga és hi
vatalnokai közt remél.

Schmidt József államtitkár üdvözlő beszéde igy 
hangzott:

Nagymóltóságu miniszter url 
Nekem jutott a ezerencse, hogy Nagyméltó

ságodat a vezetése alá rendéit kereskedelemügyi 
m. kir. minisztérium, a többi hivatalok és inté
zetek tisztviselői knra nevébon magas állásában 
mély tisztelettel üdvözölhessem.

Méltóztassők nagyra állóságodnak meggyő
ződve lenni arról, hogy ennek a karnak minden 
egyes tagja tudatával bir annak, hogy ebben a 
magas állásban milyen nagy és fontos föladatok 
megoldása, minő gond és felelősségterhes munka 
vár nagyméltóságodra. Tudja ezt a ebben a tu
datban tériias egyenességgel ieleati ki, hogy
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teljes munkakedvvel várja nagyméltőBágod ren
delkezéseit ée Útmutatását s mindig kész lesz 
azokat, tulmonvo a hivatalos kötelességszabta 
határokon, tőlo telhető buzgalommal és kitartás
sal teljesíteni. (Igaz I ügy van I)

Ehhez a szilárdan eltökélt, erős szándékhoz 
engedje nagymóltóságod bizalmát és kegyes jó
indulatát kérnem. (Élénk éljenzés.)

Hegedűs Sándor kereskedelemügyi miniszter 
erro a következő beszéddel válaszolt:

Méltóságos Uram 1 Tisztelt Uraim 1
Őszinte bizalommal jöttem önök közé és 

nem kérek egyebet, mint hasonló bizalmat. 
Nagy, nehéz feladatra vállalkoztam, különö
sen’ azért, mert hazánk közgazdasági érde
keinek széles köre várja munkálkodásunkat 
és még inkább azért, mert a hivatalos mű
ködés előttem csak távolból ismeretes és en
nek következtében sokat kell tanulnom, ta
pasztalnom, hogy azt a gépozotet, amelyből 
ez áll, célszerűen és minden fönnakadás nél
kül vezethessem.

Ha mégis vállalkoztam erre, első sorban 
természetesen ő császári és apostoli királyi 
felségének nagymértékű kegye biztatott, 
másfelől biztatott a kötelesség, biztatott a 
remény, hogy obbon a működési körömben 
kellő támogatást fogok nyerni egy buzgó 
tisztikar és az ország minden tényezője ré
széről.

Arra kérem önöket és önök által az egész 
országos közvéleményt, ne méltóztassanak 
irányomban nagy várakozásokat támasztani, 
mert a várakozáson alul maradni: szégyen, 
a várakozást meghaladni: dicsőség. Ne te
gyenek ki engem annak a szégyennek és ne 
foszszanak meg ettől a dicsőségtől. (Élénk 
tetszés és éljenzés.) Jól tudom azt is, hogy 
egy nagy testületbon, amilyen most vezeté
sem alá kerül, különböző munkakörben kü
lönböző tehetségek, különböző jellemek, azt 
lehet mondani, bizonyos összhangba ho
zandók és ez igen nagy, nehéz föladat. 
És mert munkaprogrammot nem akarok 
adni, ezzel a parlamentnek tartozom, önök
nek csak arról a viszonyról kivánok szólani: 
arról a viszonyról, amely fölfogásom szerint 
köztünk üdvös és hasznos lehet, ha egyen
lően fogjuk föl. Kellő tisztelettel a rang iránt, 
előttem az érdem és a munkásság lesi irányadó 
(Lelkes éljonzés.) és éppen azért iparkodni 
fogok tanácskozásaink, tárgyalásaink és az 
ügyek vezetése közben megismerni az érdemel 
s a munkaerőt. (Tetszés és éljenzés.) Különö
sen kérem az olőadó urakat, ue titkoljanak 
el előlem semmit az ügyekből; hadd ismer
jem meg mindazoknak erejét, akik bármely 
mértékben hozzájárulnak a kérdések meg
oldásához, hogy abban a helyzetben legyek, 
hogy jó lélekkel, lelkiismeretesen mérlegelhessem 
mindenkinek tehetségét és működését (Zajos tet
szés és éljenzés.); mert én igazságos, szi
gorú, de a szigort szeretettel egyesítő akarok 
lenni. (Éljenzés.)

Nagyon jól tudom azt, hogy minden er
kölcsi testületben, ahol annyi tudomány, 
annyi képzettség, annyi amhieió van, amennyi 
itt van, e minisztériumban és exponált köze
geiben vannak vetélkedések, talán súrlódások 
is; és különösön itt ez annál természetesebb, 
mert heterogén tényezők vannak egyesítve; 
ha e vetélkedés a munka vetélkedése és ha 
e súrlódás a vélemények súrlódása, kellő 
tisztelettel fogadom (Éljonzés.), de ha e ve
télkedés a hiúság és eselszövények vetélkedése és 
ha e súrlódás egyéni érdekeknek a súrlódása, 
ezzel szemben a legnagyobb sz gorral fogok 
eljárni. (Élénk tetszés és éljenzés.) Nagyon 
jól tudom, hogy ekkora testületben s általá
ban az ország tisztviselőkarában nagyon sok 
keserűség és egyúttal anyagi gondok is for
dulnak elő. Méltóztassanak olhinni, mindozek 
iránt az erkölesi és anyagi bajok iránt érzé
kem van, mert keresztülcsináltam a magam 
erejéből (Tetszés és éljenzés.) és éppen úgy 
tudok érezni az utolsó közeggel, aki önfelál
dozó munkáját, talán anyagi bajok kö
zött végzi, mint a legolsővel, aki magas 
színvonalról tekinti át az egészet és 
vezeti az egészet. (Élénk tetszés és éljenzés.) 
És éppen azért szolidaritást érzek az elsőtől az 
utolsóig mindenkivel és érzelmeim melegségét 
viszem át működésem utolsó részletébo is, 
do ebből a melegségből csak az fog része
sülni, aki arra érdemes és aki hasonló me
legséggel fordul hozzám. (Lelkes éljenzés és 
taps.) Azt is mogmondom önöknek: van egy 
különös természetem: a legnaivabb jóindu
lattal és jó föltevésekkel közeledem minden
kihoz ; do csak egyszer vegyek ószro vala
kiben rossz indulatot, lélrevezetési szándékot, 
vagy bármiféle, meg nem engedett, korrekt- 
ségülányt, abban az esetben teljesen elfor
dulok tőle és a  legnagyobb merevséggoi vi
seltetem iránta. (Élénk helyeslés.)

Megvannak eszméim, megvan irányom;
, ezekhez hu leszek, ezekhez ragaszkodom.
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Hogy fogom az önök eogitségővel keresztül
vinni az életben, azt a tapasztalás, önök 
közreműködése, bölcs tanácsa, szorgalma és 
munkássága fogja megadni és remélem, hogy 
ebbon nem fogok csalódni. (Elénk éljenzés.)

Tudom jól, hogy sokszor lankadás, csüg- 
godés, akár erkölcsi, akár anyagi bajok miatt, 
hatalmába keríti a tisztviselőt. Do kérem, 
még azokat is, akik küzdenek, ne feledjék el, 
hogy az ország legféltettebb kincsoinok lolki- 
isnierotes kezelői kell, hogy legyenek; ne fo- 
ledjék el azt a magasztos példát, melyet a 
logmagasabb, legnagyobb hivatalnok, ő fel
sége a király ad, (Lelkes éljenzés.) aki sok 
csalódásnak és sok bánatnak volt kitéve és 
mégis, mondhatom, bámulatos szorgalommal 
és kitartással, önfeláldozással napról-napra a 
legosodálatosabb munkát végzi. Ezt azért 
mondom, mert ha a lankadás vagy pedig
len hanyagság következtében némely dol
gok nem kellő időben, vagy nem kellő módon 
intézteinek el, azt csak mi tudjuk, akik 
a külvilágból jövünk be, hogy ebből mek
kora károsodása van a közönségnek; azt 
csak mi érozzük, akik anyagi téren működ
tünk, hogy egy félszeg intézkedés vagy ké
sedelem milyen nemzetgazdasági károkat 
okoz. Azért tehát azokhoz is, akik szenved
nek, azokhoz is, akik küzdenek és egyálta
lában mindnyájukhoz ogyaránt szeretném azt 
a kérést intézni, hogy soha se feledhessenek 
meg küzdelmet is önfeláldozást igénylő pályáju
kon sem a magasztos, fenséges példáról, sem az 
ország érdekoiről és követelményeiről, arról 
a nagy közönségről, amelynek mindnyájan 
egyen-egyon szolgálatában kell, hogy le
gyünk és csakis ennek érdekei szolgálatá
ban. (Igazi Ügy vanl Élénk tetszés).

Az uj igazságügyminiszter.
Az igazságügyminisztérium tisztikara dél

után egy órakor tisztelgett Plósz Sándor igaz
ságügyminiszternél. Rhórer László, a rangban 
legidősebb miniszteri tanácsos üdvözölte az uj 
minisztert és nem volt nöhéz sora, mert hiszen 
oddig is egy hajlékban, egy munkán fáradoztak 
együtt. De a rövid üdvözlésből is kiáradt a sze
retet melege, melylyel a tisztikar a régi állam
titkárból kinevezett uj miniszterhoz közeledik.

Plósz Sándor igazságügyminiszter is meg- 
indultan válaszolt az üdvözlésre:

— Sokkal régebben vagyok már az önök 
jóakaró kollégája, semhogy apróra ne ismorném 
a nehézségeket, melyekkel nemes hivatásuk tel
jesítése közben meg kell küzdeniök. De az együtt- 
munkálkodás éveiben meggyőződtem, hogy az 
önök iparkodásán nem is múlik, mert egész tu
dásukkal és egész képességükkel szállnak síkra 
a nehézségek ellen. Azt is tudom, hogy minisz
ter csak akkor dolgozhatik eredményesen, ha tö
rekvéseit munkatársai helyesen értik és ennél
fogva meg is valósíthatják. Ez ád nekem re
ményt, mikor a nehéz fe’adatra vállalkozom és 
hiszem is, hogy az önök buzgóságával, munka
erejével és szeretőiével nem lesz meddő az én 
munkám fáradsága sem.

Zugó éljenzés hangzott fel, de külön ismer
kedésre itt nem volt szükség, mert hiszen Plósz 
Sándor eddig is jól ismerte tisztikarát. Különben 
az uj miniszter a mai napon tényleg is átvette az 
ügyek vezetését

Lemondó államtitkárok.
A félhivatalos 0. É. a következőket jelenti:
Néhány lapban az a hír jelent meg, hogy a 

kormányváiiozás következtében az államtitkárok ren
delkezésre bocsátják állásukat s egyszersmind nj 
választásnak vetik alá magukat. A mi értesülésünk 
szerint ez csak ama minisztériumok államtitkáraira 
nézve áll, amelyekben a vezetés más kezekbe ment á t 
Tényleg csakis Schmidt József és Jakab ffy Imre állam
titkárok adták le lemondásukat. A többi minisztériumok 
államtitkárainak lemondását a parlamenti szokás nem 
kívánja. Ami a minisztereknek mandátumukról való 
lemondását illeti, csakis az újonnan kinevezett minisz
terek, Széli Kálmán, Hegedűs Sándor és Plósz Sán
dor fogják magukat uj választásnak alávetni.

A holnapi ülés.
A képvisolőház holnapi ülése elé, melyen az 

nj kormány bemutatkozik, érthető várakozással 
néz az egész ország. A karzati jegyeket már na
pokkal ozelőtt elkapkodták a érdekes jolenség, 
hogy a háznagy; hivatalban igen sokan könyö
rögnek legalább egyszerű belépőjegyekért, mert 
nekik ott kell lenni a nevezetes ülésben.

—  Sérem, engem Debrecen városa kért fel, hogy 
azonnal telegraf dijam le az ülés lefolyását I — mondta 
például valaki
I De még ilyen hangzatos ajánlással is nehéz

ma már jegyhez Jutni, mórt a főváros lakossága 
fürge volt s hamarosan elkapkodta a jegyeket- 
S az ülés kétségtelenül meg is érdemli a nagy 
érdeklődést. Négy esztondő óta a publikum már 
el is felejtette, minő ceremóniák közt esik meg 
az uj kormány bemutatkozása s igy a holnapi 
ülés már ezen a jogon is eseményszámba megy. 
De azért nem az a jelenet lesz a legérdekesebb, 
mikor a háznagy bovezoti az nj kabinot tagjait, az 
óljonzés sem, mely az uj kabinet helyfoglalása és a 
régi kabinet fölmentésénck bejelentése nyomán fog 
felhangzani. Az egész nemzet teljes érdeklődését in
kább azok a politikai nyilatkozatok kötik le, amo- 
lyek Széli Kálmánnak magában is jelentős pro- 
rammja után az összes pártok vezéreinek ajkánál 
fogják az uj korszaknak elkövetkezésél dokumentálni. 
Ezekre kiváncsi a parlament, ezekre az egész 
magyar nomzet. S a nagy kíváncsiság meg is 
fogja találni kielégítését

Az emlékezetes ülésben még Madarász Jó
zsef, az ősz korolnök fog elnökölni, ő  fogja fel- 
olvastatni a volt miniszterelnök átiratát, mely a 
régi kabinet lemondásának elfogadását közli a 
parlamenttel. Ő fogja nyilatkozásra felhívni az uj 
miniszterelnököt s aztán az összes pártok vezé
reit S ő fogja az uj miniszterelnök kívánságá
hoz képest a csütörtöki ülés napirendjét is meg
állapítani.

Délután egy érakor aztán az uj kormány a 
főrendiház ülésében is bemutatkozik.

Az uj kormány üdvözlése.
E abia , február 28.

A Széli-kabinet kinevezése jó hatást keltett 
Kassán, ahol a nemzeti pártnak meglehetősen sok 
hive van. Különösön a várható fúzió szerzett nagy 
lelkesedést és a vezetőférfiak valamennyien ószintén 
üdvözlik a szabadelvű pártba való beolvadást, amely 
sokaknak már régi vágya. A pártok és testületek 
felirat utján fogják üdvözölni az uj kabinetet.

Szom bathely, február 28.
Reiszig Ede főispán rendkívüli közgyűlésre hívta 

össze Vasvármegye törvényhatósági bizottságát annak 
a küldöttségnek megválasztása végett, amely a vár
megye illusztris fiát, Széli Kálmán miniszterelnököt 
üdvözölni f'gja. A rendkívüli közgyűlés március 6-án 
lesz s aztán a nagyszámú tagokból álló küldöttség 
legott Budapestre indul, hogy Vasvármegye örömét 
a miniszterelnök előtt tolmácsolja.

Eger, február 28.
Az idevaló szabadelvű páit Lukács Lászlót 

kitüntetése alkalmából feliratilag üdvözölte.

K Ü L F Ö L D É

A leleplezett konspiráció.
B uűap e.t, február 28.

Szó sincs róla: bolondot tett Dérouléde Pál 
ur, a revanche koszorús költője, mikor Roget tá
bornokot és csapatát az Elysée ellen akbrta ve
zérelni; azt is készséggel el lehet hinni ennek 
az exaltadónak, hogy teljesen Önállóan cseleke
dett és esze ágában sem volt ezzel a royalisták 
szekerét tolni, vagyis inkább huzni. És mégis 
úgy esett, hogy ez a bolondság okos dolog volt 
és ez az önálló, önkéntes csolekedot szoros kap
csolatban van a royalista összeesküvéssel. Any- 
nyira szoros kapcsolatban van vele, hogy nem
csak leloplozto, hanem halomra is döntötte az 
egész konspirációt, amely, mint a szorgos ház- 
motozások mutatják, ugyancsak mcsszeágazó volt- 
A köztársaság szinte hálával tartozik Déronléde- 
nek ezért a bolond csínyért, mert ennek a nyo
mán elindulva, csirájában fojthatnak cl egy nem 
csekély veszedelmet s egyúttal más irányba tere
lődik vole a közvélemény izgatottsága, úgy hogy 
a Dreyfus-ügy lebonyolítása aligha simábban 
nem fog menni, mint ment volna különben.

Ami a  revíziós javaslatot illeti, a szenátus ma 
folytatta a tegnapi vitát. A  mai tárgyalás kevés 
érdekes mozzanatot nyújtott. Eddigolé az ered
mény az, hogy a szenátus belemegy a részletes tár
gyalásba, tohát nem vetette el már eleve a tör
vényjavaslatot. Igaznak bizonyulhat tehát az a 
jóslat, hogy a szenátus 25—30 szavazatnyi több
séggel cl fogja fogadni a javaslatot. Holnap a 
kormányjavaslat mellott egy ellenjavaslatot is 
fog tárgyalni a  szenátus.

Mai táviratain’ a következők:

A szenátus vitája.
Pária, február 28.

A szenátus raa folytatta a vitát a revíziós tör
vényjavaslat felett.

T lllaye, a volt Brisson-kabinet közmunka-mi
nisztere, aki Cavaignack&\ együtt mondott le, a javas
lat mellett szólalt föl, amely szerinte sem nem alkalmi, 
sem nem kivételes, hanem az illetékességet megálla
pító törvény le9z s amely nem a kormány, hanem az 
ország megmentését célozza.

Nagy derültséget keltett, amint az antirovizio- 
nista szónok jogi argumentumai során Laborin&k a 
büntetöperrendtartáshoz kiadott kommentárjára hivat
kozott, majd igy szólt:

— A Pioquart-ügy elnyujtása már botrányos 
kezd lenni!

Eeoomte : Most nincs erről szó !
T lllaye  : Senkinok sem volt oólja a semmitő- 

szék büntető tanáosát gyanúsítani, amikor mozgalom 
indult meg a nemzeti hadsereg megvédelmezóséro. 
(Egy hang a baloldalon : Mit tart Dérouléderől ?)

T lllaye : Csak a vádlottaknak az érdekű az, 
hogy a revízió az egyesített tanácsok cló kerüljön, 
mert ha kisül ártatlanságuk, akkor ettől a fórumtól 
méltán lehet remélni az elégtételt az aljas gyanú
sításokért.

M agnler : Vonja vissza az aljas szó t!
T llla y e : Jó, tehát megfoghatatlan gyanúsítások.
El kell fogadni ezt a törvényjavaslatot a köz

társaság megmentése és a nyugalom helyreállítása' 
érdekében.

Monla (demokrata) támadja r. törvényjavaslatot 
és Mazeaut, aki túllépte bírói jogkörét, amikor taná
csot adott a kormánynak.

M orellet: Tudja ezt 6 maga ia I Sem tegnap, 
sem ma nem volt itt 1 (Mazeau ugyanis tagja a sze
nátusnak.)

M on té: Csak az antirevizionisták támogatják 
ezt a törvényjavaslatot, mert remélik, hogy igy ab- 
banmarad a revízió. Amíg világosság nem lesz, amig 
az a cél, hogy a Droyfus-pört újból haditörvényszék 
elé vigyék, amely egyszerűen nemmel vagy igennel 
mondja ki az ítéletet, addig nem lesz megnyugvás; 
a büntetőtanács megokolt Ítéletében ellenben meg fog 
nyugodni a közvélemény. (Tetszés baloldalon.)

L ebret igazságügyi miniszter kéri a Házat, hogy 
fogadja el a törvényjavaslatot, a melyben nincs 
semmi jogsérelem. A revizió-ügy tárgyalása a sommi- 
tőszék egyesült tanácsai előtt nyilvános és kontra- 
diktórius lesz és minden tekintetben lehetővé lesz 
téve minden elemnek a bizonyítás. A kormány csak 
meggyőződését követte, semmi tekintetben sem 
prejudikál az itéletnok, az Ítélethozatal igazságossá
gát kívánja és arra törekszik, hogy véget ves
sen a mostani zavaroknak ős helyes megol
dást hozzon létre. Rámutat Mazeau megokolá- 
sára a jelenlegi törvényjavaslat előterjesztését ille
tőleg. A minisztor nem hiszi, hogy a Dreyfu6-pör 
megsemmisítése, ami az ügy kezdetekor lehetséges 
lett volna, még jelenleg is bekövetkezhetnék, mert a 
pör revíziója iránt való kérelemnek helyet adtak.

Ennek következtében már késő, hogy erre 
visszatérjenek. A dosaier vizsgálatából szabálytalan
ságoknak kellene kiderülniök, hogy a pör megsem
misítése iránt való kérelem tekintetbe jöhessen. A 
miniszter azzal a kijelentéssel végzi szavait, a kor
mány meg van győződve arról, hogy a törvényja
vaslat megnyugvást fog hozni. (Tetszés.)

Az igazságügyminiszter után a republikánus 
Morellet, majd Dupuy bőszéit. A miniszterelnök véle" 
ménye szerint a törvényjavaslat ellen felhozott érvek 
nem állhatnak holyt. ő  tudatában van kötelességének 
és éppen azért terjesztette elő e törvényjavaslatot, 
amelyet a kamarában a republikánus többség elfoga
dott. (Ellentmondás.) Ez azt bizonyítja, hogy a kor
mány sohasem hallgatott bizonyos csoportokra és 
bizonyos ligákra. Azt kérdi, vájjon ellenfeloi nőm érdem
ükbe meg ezt a szemrehányást? (Heves ellontmondás. 
Zaj.) A miniszterelnök kijelenti, hogy eljárását nem a 
hadsereg sugalmazta és biztosítja a Házat a hadsereg 
tiszteletéről a törvény és az alkotmány iránt épp úgy, 
mint odaadásáról a haza iránt Ez a törvényjavaslat 
semmiképp sem csorbítja a garanciákat a vádlottak 
hátrányára. A vizsgálat adatait ki fogják nyomtatni. 
Azt akarjuk, hogy mindenki tudjon mindent A mi
niszterelnök visszautasítja azt a szemrehányást, hogy 
meg akarja változtatni az ítéletet, mert hiszen nem 
tudja, hogy minő ítéletet fognak hozni. Azt óhajtja, 
hogy olyan Ítélet mondassák, amely előtt min
denki meghajoljon a berzenkedő hóbortosok ki
vételével. Végül felveti a miniszterelnök a bizalmi 
kérdést.

Waldeok-Ronaaeau azon kezdte, hogy Ő sem
miféle ligának sem tagja és ettől az egész ügytői 

I távol áll. Sokan kivételesnek, mások alkalmiuak
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mondták ezt a törvényjavaslatot; ő a legjobb nevet 
tudja r á : a gyöngék törvényjavaslata. (Helyeslés a 
baloldalon.) Kiváncsi rá, hogy hogyan fogják elejét 
venni a gyanúsításoknak ezzel a törvényjavaslattal. 
A hajsza tovább fog tartani, nem lesz se vége, se 
hossza. A. Dreyfus-pör megmarad tovább is nyilt 
kérdésnek. Köszöni <5 az olyan bíráknak az ítélkezését, 
akik becsületesek ugyan, de elfogultak. Azegyotlen 
megbízható biró az, aki a törvényt alkalmazza és nem 
indul a parlament szavazata és hangulata után. Be
széltek itt arról is, hogy a közvéleménynek megvan 
a maga ítélete a birákról. Ha ez igaz, akkor nincs 
igazságszolgáltatás. A miniszterelnök azzal érvelt, 
hogy több tagú biróság nagyobb garancia. Ha idáig 
jutottunk, akkor az egyesített tanácsokat sem fogják 
kímélni. A törvényeknek már nem tudnak tiszteletet 
szerezni, csak ig.y lehetett egynéhány lázitónak az 
•utcán forradalomra biztatnia a népet. Ez az a lecsil
lapítás, amit ettől a törvényjavaslattól remélhet a 
köztársaság. Kövesse hát mindenki a lelkiismere
tét, amikor szavaz a javaslat felett. (Tetszés a bal
oldalon.)

Következett a szavazás. A szenátus 155 szóva- 
i25 ellenében elhatározta, hogy áttér a részletes tárl 
gyalásra.

Bemard (radikális) indítványozta, hogy a tár
gyalást halnszszák holnapra, mert a törvényjavaslat 
helyett 6 más törvényjavaslatot akar előterjeszteni.

Ezt az indítványt 135 szavazattal 125 ellen el
fogadták. (wtrf.)

A royalista összeesküvés.
Párta, február 28.

Több lap, különösen a Rappel azt írja, hogy 
azok az iratok, amolyekot Buffet-nél, az orleánsi 
hercog párisi képviselőjénél elkoboztak, kétség
telen bizonyságot tesznek egy orleanista össee- 
e’küvésrőt. A lapok jelentéso szerint az iratokból 

tűnik, hogy külföldi uralkodók is adlak pénzt a 
..‘binyre, amelyet egy aktív tábornoknak kellett volna 
végrehajtania. Az orloanistáknak abban a pilla
natban kellett volna a cselekvés terére lépniük, 
Imikor ez a tábornok hadügyminiszterré lett volna, 
ami a legközolebbi időre volt kilátásban, Réroulede
azonban mindent elrontott.

Pirié, február 28.
A Journal szorint az elkobzott iratok között 

egy nővjogyzék volt olyan emberek neveivel, 
akiket arra szemeltek ki, hogy az államcsíny si
kere esetén a mostani prefektusok és más tiszt
viselők helyére jöjjenek.

A Figaro úgy tudja, hogy az elkobzott ira
tokban megvolt minden részlete a jövendőbeli mo- 
narkista-uratom szervezetének s névjegyzéke azok
nak az embereknok, akiket az orleánsi hercog 
Franciaországba való visszatérése esetéro tisztvi- 
selőköl kiszemelt. Azt azonban nem hiszi a 
Figaro, hogy az összeskflvést be lehetne bizonyí
tani, ámbár egy meglehetősen terhelő tartalmú 
levelet találtak, amelyben oz van:

Igyekezzék megtudni, hogy X. tábornok kész-e 
a oeelekvésre. Ha igen, tudassa velem rögtön és én 
átküldőm önnek a választ. Akkor minden jól menne!

A levél aláíróját nem nevezi meg a Figaro. 
de megjegyzi, hogy az illetőnek ma vagy holnap 
felvilágosítást kell adnia Fabre bírónak.

Buffet, az orleánsi herceg párisi képviselője, 
kijelentette a Figaro egyik munkatársa előtt, 
hogy a royalisták sem Déroulédedel, sem vala
mely vezérlő állásban levő tábornokkal nem es
küdtek össze.

A Petite Republique szerint Buffet egy inter- 
view során azt mondta, hogy ha azt hiszik, hogy 
ő valamely összeesküvésben részes, kivánjn, hogy 
állami törvényszék elé állítsák. Ez a kívánsága 
aligha mihamarabb uom teljesül.

Párls, február 28.
A rendőrség Buffot lakásán a következő 

tárgyakat foglalta le : egy zászlót ezzel a föl- 
irattal : Honneur, Dieu, Patrie, öt zászlót, melybe 
P. (Philippe) volt hímezve, fényképeket s metsze
teket, molyok az orléansi horcegot bölcsőben, 
dajkája ölében, iskolában, templomban, szakállal 
és szakái nélkül, gyalog és lóháton ábrázolják, 
továbbá vidéki royalisták leveleit, melyekben tá
mogatást vagy állást kérnek.

Fabre szenátor interpellálni fogja a kormányt 
a Ligue de la Patrio Frangaise-nak a hadsereg
ben űzött propagandájáról.

Párta, február 28,
Pasques vizsgálóbíró, aki tegnap Roget tábor

nokot hallgatta ki, ma Déroulédeet hozatta maga 
elé, aki állhatatosan megmarad a mellett, hogy ö 
nem pillanatnyi bolondságból, hanem érett meg
fontolás után tette azt, amit tett.. Ő egy eszmé-

nok szontolte magát és logikusan törekedett an
nak a megvalósítására. Ő hazafi, aki elszántan 
tör célja felé, amolyot magának kitűzött és som- 
mitől vissza nem riasztatja és el nem csiiggesz- 
teti magát.

HÍREK.
A máhdi sírja.

Kitchoner lord, a szirdár, a máhdi hült 
tetemeit nem földeltette el, hanem éjnek 
idején, — soDki se tudja, hol — a Ní
lus vizébe dobatta. Ott nyugszik most a 
máhdi, a Nílus fenekén, az iszapba mosódva, 
fölötte rohan a bibliai folyó, tovább, 
a végtelenségbe. A máhdinak nincs sírja, te
hát nagyon okos omber lord Kitohener, a 
győztes hadvezér, a ravasz politikus. 6  sokat 
tapasztalt és igy tudja, hogy egy-egy simák 
milyen jelentősége van a világ történelmé
ben. ő  már bizonyára látott elsápadni 
hivő keresztényokot Jézus sírjánál, lá
tott villogószemü költőket Shakespeare nyug- 
véhelyénől, látta Napóleon márványos, ara
nyos, oszlopos sirját Párishan, s tudja, mi 
a z : egy simái megállni. Az államférfiu nem 
akarja, hogy logyen egy hely, ahová zarán
dokolni lehet panaszos imával. A ravasz és 
okos angol ugyan miért ültessen el egy da
rab földbe egy holt embort, hogy aztán for
radalmak és háborúk fakadjanak abból a 
humuszból, amolyet a máhdi teste táplál ? 
Éjnek időjén, talán éppen egyikén ama cso
dálatos tropikus éjszakáknak, amelyekről 
oly szépeket olvastunk Stanleynél, a suhogó 
habok közé merült a máhdi, s őzzel végo 
minden fizikai szereplésének. Az embereken 
csodálatos hatalommal uralkodik az emlék. 
Tudunk sirni egy Bzáraz virágszálon, megtu
dunk döbbenni egy Íróasztal láttára, és fölforr a 
vérünk, tüzbeborul az agyunk, ha megállunk 
a temetőben bizonyos siroknál. A vértanuk 
pályájának szebbik fele a sírjuknál kozdődik.
A máhdi fölött pedig lassú csobbanással fo
lyik a Nílus . . .  így csinálják az angolok a 
negatív történelmet. Ha a máhdit valahol ol- 
földelik, mint valami közönséges császárt 
vagy királyt, vagy félistent, legyen bár egy
szerű földhányás a síremléke, a sírok csodá
latos varázsa egyre nő benne. A sírok von
zanak ; oda elmegy az ember, ha bánata van 
s ha éppen az fekszik ott, aki oltogató köny- 
nyet ejthetne a mi bajunkra, vagy aki azért 
múlt el tőlünk, mivel szeretett minket, nincs 
az a földi hatalom, amoly meggátolja a mi 
panaszos sírásunkat a csöndes, hideg ember 
fölött. Találkozik a simái két panaszos, három, 
tíz, száz, ezer. A panaszból keserű vád lesz, a 
vádból harag, a haragból forradalom, A csöndes 
ember podig hallgat a sírja fenekén. Biztosan 
tudom, hogy vannak emberek, akik a föld alatt 
is éreznek bizonyos pillanatok alkalmával. 
Lehetetlen, hogy az anya ne érezze meg, 
amikor a gyereke a sírjára borul. Ez ellen
keznék a mi szívünk egész világával, a mi 
összes meggyőződéseinkkel. Lehetetlen, hogy 
egy rajongó no érozzen a föld alatt, ha az 
ideálja, amelyért meghalt, veszélyben van. Ám 
mondják némelyek, hogy a Heine gránátosai 
merő szatírák a Nnpoleon-imádntra, ám es
küdjenek meg mások arra, hogy két gráná
tos nem tud kivágtatni a sírból a császárt, 
a császárt megvédeni: a föld alól, mint ta
vaszkor a gerjesztő illat, föltolakszik a gon
dolat a világba. Föltolakszik az érzés: a lel
kesedés, a harag, a bosszú, a szeretet, a meg
bocsátás. A nagy rajongók, a történolem és 
a költészot álmodozói lenn tovább szövik a 
maguk sugárhimes álmait. Mint az illatra a 
méhe, úgy gyűl az álmodék fölé az elnyo
mottak csoportja. Aki a gondolatot eltomette, 
oltárt állított a temetőben a gondolatnak. S 
mivel a mi gyönge szivünk úgy ragaszkodik 
a fizikai valósághoz: egy kőhöz, egy csomó 1

földhöz, kereszthez, mauzóleumhoz, vagy 
fübenőtto gödörhöz, a máhdit úgy temették 
ol, mint Attilát. Ezredévek múltak el és mi 
még mindig keressük a hűn királyt a Tisza 
fenekén, pedig nem szeretjük őt, nincsenek 
szálak, amelyek a lelkűnkhöz kötnék az fi 
alakját. De keressük, mégis. Istenem, ha 
Attilának meglett volna a sirja, akármilyen 
egyszerű domb, de biztos, hogy benne a 
hármas koporsó, mily más lenne most a ma
gyarok történelme!

Folyik a Nílus a reszkető fényű tropi
kus éjszakában, s a fenekén alszik a máhdi.

K. F.

Budapest, február 28.
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előfizetés nyílik a Budapesti Naplóra. Kérjük azo
kat a tisztelt olvasóinkat, akiknek az előfizetése 
ezen a napon lejár, méltóztassanak a megújításról 
idejekorán gondoskodni, hogy a lapot akadálytala
nul küldhessük tovább.

— Kinevezés. Dr. Kacskovics Mihály és dr. Hoff- 
mnnn József kultuszminiszteri titkároknak a király 
az osztálytanácsos! címet és jelleget, dr. Ghyczy Jenő 
belügyminiszteri segédtitkárnak pedig a miniszteri 
titkán címet és jelleget díjmentesen adományozta. E 
kinevezésekről szóló királyi kéziratokat a hivatalos 
lap mai száma közli.

— A föszertartánmester Jubileuma. Gróf Hu- 
nyady Kálmán, lovassági ezredes, főszertartásmester, 
tegnap ünnepelte huszonötéves főszertartásmesteri 
jubileumát. Ebből az alkalomból megjelent a lakásán 
Lichtenstein Rudolf herceg altábornagy, első főudvar- 
nagy és a király megbízásából annak szerencsekivá- 
natai mellet*, az uralkodó sajátkezű aláírásával díszí
tett fényképét adta át a föszertartásmesternek. Ezután 
saját jókivánatait tolmácsolta Lichtenstein herceg. 
Később Leobenstein Henrik lovag udvari tanácsos, 
szertartásmester vezetése alatt a szertartási szolgálat 
küldüttségo jelent meg Hunyady grófnál, hogy a hivatal 
nevében üdvözöljék főnöküket. Személyesen gratu
láltak még gróf Paar Ede lovassági ezredes és Bot- 
fras Arthur táborszernagy, Wetschl Ferenc, a főud- 
varmesteri hivatal első udvari tanácsosa, az udvaii 
szolgálat főnökei, az udvari hivatalok igazgatói, szá
mos udvari hivatalnok stb.

— A fiúmat kormányzó Budapesten. Gróí 
ftsapíry László fiumei kormányzó ma reggel székhe
lyéről Budapestre érkezett

— A  pápa beteg . Roméból táviratozzék: 
A pápa, aki tegnap délelőtt fél 11 órától délután 
fél 2-ig koronázásának közeledő évforduló napja 
alkalmából a diplomáciai kar tagjainak szoroncsc- 
kivánatait fogadta, a fogadás után fáradtnak 
érezte magát és panaszkodott, hogy fázik, ami 
különben már két nap éta jelentkezik nála. Ma 
reggel óta fájdalmat érez oldalában. Dr. Lapponi, 
a pápa háziorvosa, aki a szent atyát háromszoi 
meglátogatta, lázat konstatált, azt tanácsolta, hogy 
maradjon ágyban és teljes nyugalmat ajánlott. 
Majdnem bizonyosnak tartják, hogy a mároius
2-ára kitűzött fogadás elmarad és hogy a pápa 
március 3-án nem mond misét a házi kápolná
ban, amint tervezve volt.

— Katonai falolvasás. A katonai tudományos 
és kaszinó ogyletbon tognap este Hartmann Vilmos tér- 
parancsnoksági őrnagy felolvasást tartott o címen: 
, Vezetés a hegyvidéki háborúban, különösen a Karszt- 
hegyBégben.*

Bevezetésül fejtegette Montenegró esetleges 
magatartását, ha Ausztria-Mngyarorazag nagy európai 
háborúban venne részt, majd a montenegróiakat jel
lemezte mint harcosokat és a Karszthegységot, miut 
hadi színhelyet. Azután a hegyvidéki háború külön
böző fázisairól szólt és kiemelt egyes sajátos mo
mentumokat, m int: a rajtütést és a losállást. Végül a 
tüzérség felosztását és alkalmazását és az ütközet 
zezetését fejtegette.

Az érdokes felolvasást nagy tetszéssel fogadta 
a nagyszámú előkelő közönség, melynek soraiban ott 
voltak: Lob/iowits herceg táborszernagy, hadtestpa
rancsnok, Rohoncsy és Bernolák altábornagyok, Faienfir, 
gróf Attems, Albach és Gaudernak vezérőrnagyok, to
vábbá a helyőrség számos törzs- és fótiszt|O és 
tiszthelyettese.

— Oiemegl Károly beteg Csemegi Károly nyu
galmazott kúriai tanácselnök nagybetegen fekszik 
reáltanoda-utcai lakásán. Tegnap esto olyan rosszul 
volt, hogy tanácskozásra hívták hozzá Korányi Fri
gyes és .Tamy Gyula tanárokat. Ma reggelre némi 
javulás átlőtt be állapotában.JÓ, tiszta p a l a c k b o r o k  E a d o  T ársa  M a g y a r  borpiaoe cégn é l
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— A  t r ó n j a v e s x e t t  k ir á ly n ő .  Marseille- 
ből jelentik, hogy Madagaskár volt királynője, 
Ranaválo, akit Franciaország megfosztott trónjá
tól, odaérkezett és Algériába megy. A francia 
kormány Algír mellett jelölt ki neki lakást, ahol 
villát rendeztet be számára és huszonnégyezer 
frank évi járadékot utal ki neki.

— Dr. C hrlstom anos N ap ló lsve le l. Dr. Chris- 
tonianos Konstantin, boldogult királynénk egykori 
görög nyelvtanitója, mint Becsből jelentik, kéthónapos 
távoliét után visszatért. Ez idő alatt Londonban és 
Párisban járt, ahol Naplóleveleinek angol és francia 
fordítása dolgában időzött. Ezek után dr. Christoma- 
nos déli vidékre megy, megrendült egészségének 
helyreállítására, aminek tulajdonítják voltaképpen az 
egyetemen és másutt betöltött nyelvtanári állásairól 
való lemondását. Naplóleveleiuek francia kiadásához 
állítólag egyik legnevesebb francia iró ir előszót.

— G yerm ekvédő k on grszssu s  B udapesten. 
Az idén tartandó nemzetközi gyermekvédő kongrosz- 
sztisra, amely szeptember közepén lesz Budapesten, 
a meghívókat a bel- és külföldre már szétküldték. 
Az orvosi szakosztályban eddig dr. Szegő Károly, dr. 
Faragó Gyula, dr. Temesvári/ Rezső, dr. Farkas Jó
zsef. dr. Grósz Gyula, dr. Vámos Gyula és dr. Bókay 
János egyetemi tanárok jelentettek be előadásokat. 
A külföldi orvostanárok közül Concetli és Celli jelent
keztek előadókul. Bejelentések az orvosi szakosztály
ban dr. Bókay János tanárhoz intézendők.

— V éres kardpárbaj. Szatmári tudósítónk je
lenti: Véres kardpárbaj folyt le ma Szatmáron dr. 
Fejes István ügyvéd, a Szatmár és Vidéke szerkesztője 
és Ferenczy János városi pénztári ellenőr között. 
Dr. Fejes István mindjárt az első összecsapásnál 
hosszú vágást kapott az alsó karján, mely átmetszette 
az összes izmokat, Ferenczy János csak könnyebb 
sérülést szenvedett jobb kezén. A párbajra egy hír
lapi cikk adott okot.

— P olgári Iskola i tanárok gyű lése . A polgári 
iskolai tanárok országos egyesületének központi or
gánuma Lád Károly elnöklése mellett ma délután 
tartotta rendes havi ülését, amelyen Szatmáry Károly 
felhívta az egyesület figyelmét a miniszternek egyik 
legújabb intézkedésére, mely alkalmas arra, hogy a 
polgári iskolai oklevél értékét leszállítsa. H7assics 
ugyanis Bodnár György és Nagy Károly tanfelügyeló- 
ségi tollnokoknak megengedte, hogy Szatmáron az 
ottani elemi iskolai tanítóképző tanáraiból alakított 
úgynevezett ianárvizsgáló bizottság előtt a polgári is
kolai tanári vizsgálatot a nyelvtudományi szakcso
portból letegyék. Lád Károly elnök indítványára ki
mondja a tanáregyesület igazgatósága, hogy helyte
leníti a szatmári esetet és a húsvéti naggyülésnek 
ajánlani fogja, hogy a miniszterhez feliratot intézze
nek, melyben hasonló engedélyek megadását a pol
gári iskolai tanári oklevél értékének kockáztatása 
miatt mellőzni kérik. Egyúttal a tanáregyesület átir 
az országos tanárvizsgáló bizottsághoz, hogy támo
gassa ebben az irányban való akcióját.

— Zola, Dreyfuané. Egy párisi újságíró kapta 
egy new-yorki imprezáriótól a következő levelet:

— Igen tisztelt uram, — tudom, hogy ön is
merős a párisi írói körökben. Nem bírhatná rá Zola 
Emilt, hogy húsz fölolvasást tartson Amerikában 
100,000 frankért ? Vagy Dreyfusnét, hogy ugyanezt 
az összeg kétszereséért megtegye ?

Ez igazán csak Amerikából jöhetett.
— A katolikus tan ü gyi tanáos ü lése. A ka

tolikus tanügyi tanács bizottsága ma délelőtt tartotta 
alakuló ülését a központi papnövelő dísztermében. 
Az ülésen elhatározták, hogy a magyar katolikus 
egyház kilencszaz éves jubileumakor az ország összes 
katolikus iskoláiban ünnepélyeket tartanak és a ma
gyar katolikus tanügy kilencszáz éves múltját egy a 
székes fővárosban tartandó tanszerkiállitason mu
tatják be a nagyközönségnek. A huszonöt tagú tan
ügyi tanács tagjaivá a fővárosból Ember Károly 
képző tanárt. Györffy János tanügyi iró, fővárosi 
tanítót, Walter Károly fővárosi igazgató-tanítót, dr. 

Ödön tanárt és dr. Zellinger Vilmos hittanárt
és lapszerkesztőt nevezték ki.

— F ap u sztítá s  a osássár m iatt. A berlini 
Thiergarten évszázados hatalmas fái közül már a na
pokban ki fognak dönteni ötezeret és angol parkká 
fogják átalakítani a sürü erdőt. Ezzel Berlin elveszti 
egyik legnagyobb nevezetességét. Ezt a fapusztítást 
a rendőrség eszelte ki a császár életének nagyobb 
biztossága céljából. Vilmos császár ugyanis minden 
nap órák hosszat sétál a Thiergartenben s olyankor 
a legszemesebb detektívek őrködnek fölötte. Ezt a 
munkájukat nagyon megnehezíti a sürü erdő és akár
hányszor elvesztik a császárt szemük elől. Ilyenkor 
szokott történni, hogy a császárt kérvényekkel zak
latják. Már ki is jelölték a kivágásra Ítélt hatal
mas fákat.

— H alálozás. Behárfalvi Urbán Géza volt pénz
ügyminisztériumi miniszteri tanácsos tegnapelőtt el
hunyt 55 éves korában. A megboldogult özvegyét és 
hat kiskorú gyermeket hagyott hátra. Schmiedt 
Gyula országgyűlési képviselő sógorát gyászolja benne. 
JJa délután 4 órakor helyezték Örök nyugalomra a 
farkasréti temetőben.

Ziszlóffy Gábor gazdasági felügyelő február 
£7-ikén 66 éves korában Szamosujvártt elhunyt.

Szopkovics Gyula székesfővárosi tanító 25 éves 
korában elhunyt. Temetése holnap, szerdán, délután 
fél 3 órakor lesz Vándor-utca 27. sz. a. lakásárÓL

— E g y  dudás k é t  oaárdában. A bálban
többé-kevésbé mulatni szokás. Jól mulatni, se- 
hogyso mulatni, do mulatni, mert a bált arra ta
lálták ki a maga eredeti becsületes mivoltában. 
Már a forma, amiben ez a mulatság, megesik, 
olyan naiv, hogy ha ragaszkodik hozzá a pub
likum, nincs disszonancia a mulatságban, 6© a 
tükörré kefélt parketten, se a csűr szérűjén, ha 
véletlenül ott adódik elő egy kis báli alkalom. 
Tánc, keringő :és, polkázás, ugrálás, amit eredeti
ben az állattól tanultunk el s csak azután tettünk 
muzsikára, hogy meglegyen a formája is. Azon
ban hát szüztalaj nem létezik ma már a politika 
számára. Beférkőzik az a templomba, az iskolába, 
a családba és még a bálba is, a hol pedig szép 
kisasszonykáknak kellene keringeni nyalka urfiak 
karján tisztes nyugodalmas körben, amivel ma
mák, nagynénik ölelik át a táncos csoportot. Mi 
tudjuk, hogy mi a bál manapság. Nálunk is van 
oláh bál, tót bál, szász bál, ahol megverik a cigányt, 
ha csárdást játszik, jámbor bál vad bál — szóval 
mindenféle nemzetiségű színezetű mulatság, amely
ből kifolyólag pópának, dászkolnek, szolgabiró- 
nak egyformán meggyűlik a baja. Ha elmegy 
bele, az is baj, mert semmi szükség a fraternizá- 
lásra, meg hogy békülékonynek és szives jóindu
latú népeknek mutassuk magunkat, ha nem 
megy el, az még nagyobb baj, mert minek hábo
rúságot csinálni ok nélkül, szóval mi talán első 
sorban értjük meg a szegény prágai német kon
zul kellemetlen állapotát, akinek csehek és né- 
motek között kell táncolni és akit odahaza min
denképpen ütnek. Jó, ha széles a háta. Legújab
ban az a bűne, hogy részt vett ogy cseh bálban. 
Meg is kapta érte a magáét. Hasse képviselő ur 
nagyon lehordta a birodalomgyülésen egy inter
pelláció keretében, még talán azt is mondta, 
hogy elárulta a hazát azzal az egyetlen egy 
/randa négyessel, amit eljárt a cseh bálban. 
Bülow államtitkár szép politikusán válaszolt ilyen
formán :

A prágai konzulnak óvatosan kell föllépnie. 
A konzulnak mindenesetre meg kell óvnia a 
németek érdekeit és nem szabad megsértenie a 
német nemzeti érzést, de viszont azt a látszatot 
sem szabad keltenie, hogy az ottani belső har
cokban bármikor is állást foglalt. Amennyire 
konstatálható, a konzul nem tért le a neki előirt 
útról. A prágai konzul olyan hivatalnok, aki 
minden korábbi állásában megállotta a próbát.

A konzul maga is érezte, hogy ez a szláv 
mulatság még bajba keveri és sietett jelentést 
tenni a dologról otthon. Nehogy azt higyjék, 
hogy talán a csehekkel paktál. Azt mondja, hogy 
az idén már annyi német bálban volt, hogy 
tönkretáncolt három pár lakkcipőt, hát ezek után 
szükségesnek látta azt, hogy elmenjen egy cseh 
mulatságba is. Különben is úgy kérette magát, 
mig elhatározta, hogy egy éjszakát átbálozik a 
csehekkel, mint valami nagyon rátartós kisasz- 
szony. Ezek után nyugodt lehet a nagy német 
nemzet, a konzul Prágában nem paktál a cse
hekkel. Prágában azonban egyhamar hiába vár
ják cseh bálba a német konzult. Dehogy megy. 
Csak nem bolond, hogy kicsapassa magát a 
hivatalából.

— A vetely társak . Kassáról telegrnfálják: 
Vothanel Bertalan és Fodor Gyula 18—19 éves legé
nyek egy leányba voltak szerelmesek. Minthogy 
egyik sem volt hajlandó félre állani, tegnap éjjel a 
korcsmában a fölött összevesztek, miközben PolAanei 
éles kést rántott elő és úgy megsebezte votélytársát, 
hogy Fodor fólholtan összerogyott és a közkórházba 
kellett szállítani. Életben maradásához nincs remény.

— Házasság. Hoch Samu március 5-én, dél
után fél 4 órakor vezeti oltárhoz a dohány-utcai 
izraelita templomban Deutsch Margit kisasszonyt, 
Deutsch Miksa fővárosi iparos leányát. — Fekete 
Gyula államrendörségi tisztviselő eljegyezte /űiuser 
Ferenc fővárosi nagyiparos leányát, Irma kisasz- 
szonyt. — Geist Gáspár földbirtokos tegnap tartotta 
esküvőjét Kleitier Ilonával, Kleiner Ármin gázgyári 
igazgató leányával.

— Az egyetem i körből. Lndvigh Rezső, az 
Egyetemi kör elnöke elfoglaltsága miatt tudvalevőleg 
lemondott állásáról. Az elnökválasztó bizottsági ülést 
tegnap este tartották meg a körbon s egyhangúlag 
Bibó István joghallgatót kiáltották ki elnöknek. Lud- 
vighgal együtt legifjabb Ábrányi Kornél és több 
főtisztviselő is lemondott; ezeknek a helyét a napok
ban töltik he.

— Gyorsírászati tanfolyam. Az Országos Jía- 
gyar Gyorsíró-Egyesület folyó évi március hó 6-án há
rom hóra terjedő magyar és német nyelvű esti gyors
írászati tanfolyamot nyit a Gabclsberger-Markovits 
rendszerű gyorsírásból. A tanfolyam vezetésével 
Brasch Arnold okleveles gyorsiró-tanart bízták meg, 
kinél e tanfolyamokra beiratkozhatni. (Új-utca 41.)

— L etartózta to tt kereskedő. Nagyváradról táv- 
iratozzák, hogy a rendőrség Egri Manó ottani ke
reskedőt gyújtogatás miatt letartóztatta. Egri bútor
zatát értéken felül biztosította, felgyújtotta és aztáu 
eltávozott lakásáról, hogy a gyanút elhárítsa magá
ról. A vizsgálat azonban kiderítette, hogy ő maga 
szándékosan gyújtotta föl bútorait, hogy ilyen módon 
pénzhez jusson.

— Sik kasztó  katonatiszt. Kassa város katona- 
tiszti köreiben régóta suttognak egy hadnngy gyanús 
eltűnéséről, amely sikkasztással van összeköttetésben. 
Kiderült, hogy a dolog csakugyan igaz. Bo/nians 
Ottó, a 6. számú szekerész osztály hadnagya 
tényleg szabálytalanul kezelte a reá bízott kincstári 
pénzekot és midőn felebbvalói leszámolásra szólítot
ták fel, hirtelen beteget jelontett és felvétette magát 
a 20. számú helyőrségi kórházba. A kórházból január 
24-ikón este észrevétlenül megszökött, miről a katonai 
kórház vezetősége rögtön jelentést tett. Hofmann ellen 
szigorú vizsgálatot indítottak, amiből kitűnt, hogy a 
kincstári pénzeket a legszabálytalanabbul kezelte éft 
nagyobb összeget elsikkasztott. Eddig 261 forint 41. 
krajcár hiányt konstatáltak. Minthogy Ho/mana ja
nuár 24. óta nem jelentkezett, a katonai hatóság ma 
köröző levelet adott ki ellene ós a hadnagy nyomo
zását, esetleg letartóztatását kéri. Hofmann Ottó 24 
éves, sziléziai születésű, szegény szülők gyermeke, 
szőke, ny .Iánk termetű, hosszúkás arcú. Tiszti kö 
rökben általános a sajnálkozás a könnyelmű had-' 
nagy iránt.

—  K a ló z k o d á s  a  jó t é k o n y s á g *  n e v é b e n .
Budapesten évről évre több a jótékony egyesülei 
és évről évre nagyobb a nyomorúság. Mit csinál 
hát akkor az a sok jótékony csoport. Sok? Több 
a soknál, mivelhogy ez idő szerint ezerhetvennégy 
olyan egyesület van a fővárosban, amelynek az a 
célja, hogy a szegény ember javára megadóztassa 
a valamicskét vagyonosabb embert. A sok egye
sület munkájának alig van valami látszatja. Any- 
nyira titokban dolgozik a legnagyobb részük, 
hogy a munkára kiváncsi lesz a főváros is, meg 
a belügyminiszter is. Egy öttagú vegyes bizottsá
got bíztak meg azzal, hogy nézze át az ezer* 
hetvonnégy ogyesület adminisztrációját s végül 
számoljon be azzal, hogy melyik közülök a jóté
kony s melyik a szédelgő. A munka nagyon las
san megy, mert a könyvvezetésű legtöbb jótékony 
egyesületben ismeretlen valami. Vezetnek valami 
könyvet éppen, ahogy eszükbe jut, de az ezekbe 
bevezetett adatok szörnyen megbízhatatlanok^ 
Eddig tizenöt egyesülettel jött tisztába a bízott* 
ság. Van köztük olyan is, amelynek az évi be
vétele hatezer forint, a személyzet fizetése pedig 
ötozernyolcszáz forint benne. S hogy nem egy 
van ilyen a tizenöt között, azt az bizonyítja, hogy 
hatot föl is oszlat a miniszter közülök, ha a bi* 
zottság javaslatára hallgat. Hanem ha már meg
kezdődött a söprés az Augiasz urék istállóiban, 
nem ártana talán a gyorsabb tempó. Ha egy bi* 
zottság nem boldogul a munkával, bízzák tiz bi
zottságra a dolgot, öt helyett ötven becsületes 
emberre, akik hamarosan képesek elvégezni a 
nagy takarítást.

— K rivány. Aradról jelentik, hogy a minap 
Bózsay Pál árvaszéki kiadót hallgatta ki Nyirő Géza 
vizsgálóbíró arra nézve, hogy Krivány János nagyobb 
összeget ígért neki, ha az Almay-féle nagykorusitásl 
kérvényt az expediálásnál visszatartja. A kiadó vallo
másai folytán most egész sereg kisebb megyei tiszt
viselőt idézett meg a vizsgálóbíró. Mára voltak be
idézve kihallgatásra : Bózsay Pál kiadó, Deseán Péter, 
Decsov Miklós, Kovács Miklós, Bayer János Írnokok 
és Tornya Albert nyugalmazott Írnok. Különösen az 
utóbbi kihallgatásától várnak sokat. Állítólag Tornya 
Albert, aki azelőtt csendbiztos volt, még évek előtt 
jelentést tett Szathmáry Gyula alispánnak Krivány 
őrült költekezéseiről s kifejezte azt a gyanúját, hogy 
lehetetlen, miképp egy ember, aki nem sikkaszt, így 
éljen és szórja a pénzt. Erre aztán jött egy állítóla
gos vizsgálat s a dolog vége az lett, hogy Tornya 
Albertét erősen megfeddték, hogyan meri a felettes tiszt
viselőt igy — meggyanúsítani.

— T isztú jító  k özgyű lés. A napokban Almásy 
Géza vármegyei főispán Kludik Gyula szolnoki pol- 
gármestort, Kerekes Géza tiszti főügyészt és Gomb* 
kötő Győző városi aljegyzőt állásuktól felfüggesztette. 
Ennok következtében — mint szolnoki tudósítónk 
táviratozza — Bagossi Károly alispán ma délelőtt 
kilenc órára tisztújító közgyűlést hivott össze, amely 
a helyettesítések kérdésében döntött. Helyettes-pol
gármester, miután Taposi Márton főkapitány a jelölt
séget nem fogadta el, egyhangúlag dr. Körössy Lajos 
ügyvéd lett, ügyésznek száz szavazattal dr. Harsányt 
Gyulát választották meg, dr. Vigh Gyula ellenében. 
A képviselőtestület határozatiig kimondta, hogy az 
aljegyző helyét egyelőre nem tölti be, hanem annak 
munkáját szétosztja a másik három jegyző között. A 
közgyűlés ozután az uj helyettes-polgármester elnök
lete alatt a fegyelmi vizsgálat adataival foglalkozott*

— Hazavatás. A magyar tisztviselők országod 
egyesülete ez évi március 1-én, szerdán délután 6 
órakor nyitja meg helyiségeit az Eszterházy-utca 4„ 
szám alatt újonnan épült saját házában. Este nyolc 
órakor diszlakoma lesz. Március 11-én már az uj 
palota termeiben lesz az első táncmulatság.

■w M árcius tizenötöd ike. A fővárosi IX. kerü
leti polgári iskola tanán testületé és ifjúsága március 
15-én ünnepélyt rendez az intézet tornatermében. A 
megnyitót dr. Tolnai Lajos igazgató, az ismert iró és 
az ünnepi beszédet Böngirfi. János tauár mondja. Az 
ifjúság szavalatokkal és énekkel vesz részt az ünne
pélyen .
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—  V e n d é g s é g  a z  i g á s k o c s i s é k n á l .  A
szegény emborek közül igen sokakat bolonditott 
meg a kis lutri. Kijött a tornó, bárom hatos he- 
lyett ötszáz pengő forintot fizetett a lutri és a 
szegény ember feje bolekótyagosodott a szeren
csébe. Az Angyalföldön, meg Szobonben néhány 
ilyen emléke van a kis lutrinak, olyan azonban 
egy sincs a bolondok között, akit az a váratlan 
szcroncso tébolyitott volna mog, hogy alapos lőtt 
a remónyo egy háromszáz forintos hivatalszolgai 
állás irányában. Most már ilyen őrültje is van a 
bolondok házának. Volt hajdanában Széli Kál
mánnak egy Vinkó Ignác nevű igáskocsisa. En
nek az embernek az volt a legnagyobb vágya, 
hogy állami kenyérhez jusson, mint hivatalszolga. 
Do persze, az nem megy egykönnyen. Tizannyi 
pályázó van előjegyezve, mint a mennyi számára 
hely akad s Vinkó csak kocsis maradt. Most, 
hogy Széli Kálmán miniszterelnök lett, egyszerre 
benne látla magát a hivatalszolgaságban s ez a 
hallatlan szerencse megbomlasztotta az agyát. 
Összeszedett minden húsfélét a házban és sütötte, 
főzte s amikor kérdezték, hogy mit csinál, azt 
mondta, hogy úgy száz vendéget hivott a lako
mára, amit a dinorség tiszteletére ad. S mikor 
csak sohogyse jöttek a vendégek, őrjöngeni kez
dett. Meg kellett kötözni.

— D rechsler és Schönberger. A Drechsler és 
Schönberger bécsi bankház tulajdonosainak szökése, 
amelyről röviden már lapunk mai számában emlé
keztünk meg, állandóan izgatottságban tartja az üz
leti köröket. A bankház összeomlása, bár a zavarok 
már jó ideje megvoltak, nagy meglepetést okozott. 
Különösen Csehország északi részeiben voltak nagy 
számban klienseik Drechslernek és Schönbergcrnek 
s a bukás szoros összefüggésben van az alpesi bá
nyarészvények folytonos emelkedésével, amely másfél 
esztendő óta állandóan tart. A cég 1892-ben alakult meg 
s nyilvánosán képviselte Drechsler Zsigmond, aki 
most harminc esztendős és Schönberger Vilmos, aki 
mag. arországi születésű 8 most negyvenöt esztendős. 
Mind a kelten házasok, de csak Schönbergernek van 
három gyermeke. Az üzlet eleinte jelentéktelen volt, 
do hogy 1895-b''n a csehországi Teplitzben, továbbá 
Aussigban fiók-üzleteket alapítottak, akkor föllendült 
az üzlet. A két fiók-üzletet prokuristák vezették, akik
nek azonban az összes megbízásokat be kellett kül
deniük Becsbe. A bankház megbízóinak legnagyobb- 
része alpesi bányarészvényokben voltak érdekelve á 
la bau8so. A cég elfogadta a fedezeteket, de az üzlete
ket nem kötötte mog, nyilván a gyors esésre számítva. 
A biisso azonban csak nem akart bekövetkezni s a 
cégnek sztán nem volt elég vagyona ahhoz, hogy a 
nyereségeket a magáéból kifizesse s így a katasztró
fának be kellett következnie. Amilyen mértékben a 
papírok emelkedtek, úgy rohanták meg a kliensek a 
bankházat a nyereségért és betétjeikért. A fióküzle
tek vezetői Csehországban nőm háríthatták el az 
ostromot s egyre-másra küldözgették a jelentéseket 
Bécsbe, de onnan csak azt az utasítást kapták, hogy 
biztassák a klienseket a papírok további emelkedé
sével az üzlet további fenntartására. Február 25-én 
aztán megtörtént a baj azzal, hogy a cégnek egyik 
főhitelozője, egy C. nevű aussigi ur, akinek nyolcvan- 
százezer forintot tett a követelése, a teplitzi proku- 
rista, Denker kíséretében Becsben termett, hogy sze
mélyesen érdeklődjék az ügyei iránt. A banküzletben 
tudtukra adták, hogy a főnökök nincsenek Becsben, 
hanem Schönberger gazdag rokonaihoz, Bécs-Ujhelybe, 
illetőleg Magyarországba utaztak, hogy pénzt szerez
zenek. Denker erre, aki már Teplitzben értesült fő
nökeinek az eltűnéséről, visszautazott oda s az ottani 
államügyészségnél megtette a följelentést, ugyanakkor 
megtörtént a följelentés Aussigban is, mig a bécsi 
rendőrséget egy teplitzi kliens értesítette telefon ut
ján. Táviratban küldtek följelentés a bécsi Landesge- 
richtuek is. A bécsi hatóság a bankházban som készpénzt 
som értékpapirost nem talált, a könyvekben vajmi kevés 
igazi kötésnek volt nyoma. A có/nek a negyedmillió 
kárral szemben, amit okozott, alig van valami fede- 
zote egy bankházban. Hogy mit müveitek Drechsler 
és Schönberger az elsikkasztott pénzzel, az nem de
rült még ki. Életmódjuk nagyon egyszerű volt. A 
letéteket alighanem forgalmi tőkének használták fel 
a kisebb üzletekben, amelynek keresztülvitelét más 
cégekre bízták. Schönberger felesége, akit tegnap 
kihallgattak, elmondta, hogy a férje Bócs-Ujbolyt 
említette, hogy oda utazik s hogy Schönberger roko
nai — pénzt Ígértek az egyezkedésre. A bécsi tőzs
dén kis szerepet játszott a cég s nem is a maga nevén 
dolgozott. A cég, amely képviselte, minden kötést 
kiegyenlített Kisebb jelentőségű kötelezettségeik 
vannak csak Drecbsleréknok, de azok sem okoznak 
zavart. Azt is jelentik más forrásból, hogy Schön
berger tavaly nagy lakást bérelt 8 vasárnap mint 
rendesen családostul bécs-ujhelyi rokonaihoz utazott, 
akiktől tegnap magányosan tért vissza társával. Mind 
a kettőn még meg is jelentek a bankházban, Schön
berger azonban m ég korán. Drochsler tizenegy óra

felé távozott s azóta nem tudják, hol tartózkodnak. 
Teplitzben óriás lett az izgalom, amikor Denker ki
jelentette a katasztrófát. Alig van valaki a városban, 
akinek ne vitte volna el kisebb-nagyobb pénzét a 
két bankár. Egy fogadónak egész személyzete a 
főnöktől a szobaleányig Drechslerókre bízta megta
karított pénzét.

— A tréfa bolondja. Egy muszka gavallér 
ostoba módon győződött meg arról, hogy szerelmes 
bele a menyasszonya s nemcsak érdekből akar a 
felesége lenni. Telegrammot küldött neki, amiben azt 
irta, hogy meglátogatja. A leány boldogan várta. 
Akkor aztán egy másik telegramm érkezett, amiben 
az állott, hogy a vőlegénye hirtelen meghalt. A csa
pás iszonyúan lesújtotta a menyasszonyt. Betege lett 
a nagy fájdalomnak. S amikor a legnagyobb bánat
ban kesergett, megkopogtatták az ablakát és előtte 
állott a halott — egészségesen, jól mulatva a tréfán, 
amit nagy furfangosan kieszelt. A leány nagy sikol
tással összeesett s elvesztette az őszét. Nem ismer 
meg senkit. Úgy beborult az elméje, hogy ki nem 
deríti már semmiféle tréfa.

— É jfé li lá togató . Ma éjféltájban az Andrássy- 
ut 49-ik számú ház második emeletéről segélykiál
tások hallatszottak. A földszinten az Abazzia kávé- 
báz vendégei is meghallották a sikoltozást és föl
rohantak az emeletre. Darvai Mór föreáliskolai igaz
gató lakásába behatolt egy betörő. Csak Darvainó 
és a szobalány volt otthon, akik szörnyen megijed
tek az éjféli látogatótól. A segélykiáltásra többek 
között Sajó rendőrkapitány is fölszaladt az emeletre 
és rögtön nyakoncsipte a betörőt, aki nem volt más, 
mint Darvainé nővérének az inasa. A betörőt úrnője 
éppen ma bocsátotta el szolgálatából. A facér ura
sági inast egy rendőr bekisérto a VI. kerületi kapi
tányságra.

— UJ h ely iség . Az az általános kedveltség, 
amelynek a Lukács-féle gyors-nyereményjegyzék fel
tétlen megbízhatósága következtében nemcsak a játszó 
közönségnél örvend, hanem pontosságánál fogva a 
főelárusitóknál is szinte nélkülözhetetlenné vált, arra 
indította annak kiadóját, hogy minden követelmé
nyeknek megfelelő, nagyobb helyiséget nyisson 
Fürdő-utca 10. szán; alatt. Lukács Vilmos a mai na
pon a méltányosságánál fogva kiváló és különös 
szerencse áltál annyira kitüntetett fógyüjtődéjét szin
tén oda helyezte at.

S z e g é n y  t i g r i s e k .
— Jelenet az őserdőben. —

(Az angol képviselőházban Brodrick kijelentette, begy intéz
kedéseket tettek az afrikai vadállatok kímélésére vonat

kozólag.)
A tigris : Te, Leó 1 
Az oroszlán: Mi kell, öreg ?
A tigris: Mit szólsz Brodrickhoz?
Az oroszlán: Brodrick jó fiú. Hogy sajnál ben

nünket! Igazán szomorú a mi helyzetünk I {Fölfal egy 
Afrika-utazót.) Semmi kereset!

A tigris: Semmi, babám, semmi.
Az oroszlán: Ott látok egy kisded osoportot.

Elől egy kövér . . .
A tigris: Valóban, pompás falat!
A- oroszlán : Talán bújnánk el a bokorba . . .
A tigris: Jó. (Elbújnak.)
Az oroszlán: Nagyon komolyan beszélnek. Va

lami bizottság . •.
A tigris: Itt az idő. Hopp . . .  (Kiugratlak, föl fal

ják a társaságot.)
Az oroszlán : Valami a torkomon akad t. .  •
A tigris : Mutasd . . .  Egy névjegy , • .
Az oroszlán (olvassa): Brodrick • • .

—o.—.

fővaros.
(•) Az ttj villamos vasutak tarifája. A székes

főváros tanácsának a fölhívására a budapesti közúti 
vaspályatársaság javaslatot terjesztett elő, az ezután 
megépítendő uj vonalak díjszabása tokintetóben, 
amely a fővárossal kötött területhasználati szerződés
ben nincs megállapítva. A javaslat kiterjed a Kőbá
nyáról Rákosfalvára tervezett vonalra, a farkasvölgyi 
s az óbudai főtértől az óbudai temetőbe és a fílatori 
gátig tervezett vonalra. A javaslat a területhasználati 
szerződésben lefektetett alapelveken épül föl *, a sza- 
kaszbeosztást hozza javaslatba, 6 krajcáros szakasz- 
és 4 krajcáros gyermekjegyekkel; a farkasvölgyi 
temetőhöz vezetendő voualon 12, illetőleg 6 krajcáros 
díjszabást proponál. Gondoskodás történt a szüksé
ges átszálló jegyekről is.

SZÍNHÁZ, művészét.
•• A Népszínház premléreje. Jones Sldney 

operettejo, a Görög ral szolga következő szereposztás
sal kerül szombaton színre t A sóséin — Küru Klárái

Iris — Hegyi Aranka; Antónia — Z. Bárdi Gabi; 
Melanopis — Ceatai Zsófi ; Licinia — Eötvös Stefánia; 
Flavia — Solymosiné; Ht .iodorus — Németh', Arcbias
— Szirmai; Marcus Pomponius — Solymosi; Diomőd
— Raskó; Manlius — Újvári; Lollius — Tollagi; 
Lilius — Lubinszky; Curius — Kiss Mihály.

• •  K lasszik u s ifjú ság i előadások. Ez év áp
rilis havában a belügyminiszter február 25-én kelt 
engedélyével a Nemzeti Színház olyan előadások 
sorozatát inditja meg, melyek a tanuló ifjúság szá
mára a színház műsorának klasszikus darabjaiból 
kerülnek ki. Ez előadásokat mindon hót egyik hét
köznapjának délutánján fogják megtartani, szerdán 
vagy csütörtökön. A klasszikus előadások célja első 
sorban az, hogy a tanuló ifjúság hozzá juthasson a 
a Nemzeti Színház amaz előadásaihoz, amelyek fő
képpen az ifjúságnak valók, azért ez előadásokat 
még a vasárnap délutáni előadásoknál is olcsóbb helyárak 
mellett rendezik, még pedig úgy, hogy a jegye
ket az ifjak a saját intézeteikben előre lefoglal-* 
hatják. Természetes, hogy a klasszikus előadásokból 
a színházra semmiféle anyagi haszon nem háramol- 
batik a arra nem is törekszik. A színház teljesen 
megelégszik azzal az erkölcsi eredménynye’., hogy 
az ifjak egyrészt tanulmányaikat egészítik ki, más
részt hozzászoknak ahhoz, hogy szollomi élvezetei
ket a Nemzeti Színházban keressék — s no egye
bütt, olyan helyeken, amelyek ráiuk megrontólag 
hatnának — de viszont ez előadások rendezésével a 
Nemzeti Színház fokozottabb mérvben megíelel ama 
magas erkölcsi és művészeti feladatnak, amelyet szem 
előtt kell tartania. Gróf Keglevich István intendáns, 
midőn ez előadások megtartását elhatározta, érintke
zésbe lépett dr. Eródi Béla tankerületi főigazgatóval, 
aki az eszmét a legnagyobb lelkesedéssel fogadta és 
tette magáévá. Erődi azután a fővárosi középiskolák 
igazgatóit értekezletre hivta egybe s ezek is teljes 
örömmel járultak ahhoz, hogy a klasszikus előadások
nak az ifjúságot megnyerjék s szinte vállalkozni kíván
tak, hogy az ifjúságnál ez előadások összes jegyeit 
elhelyezzék. Hogy azonban más érdeklődők, esetleg 
a tanulók rokonai vagy szülei is megnézhessék a 
klasszikus előadásokat, a tanulók által igénybe nem 
vett páholyok a közönség rendelkezésére fognak bo
csáttatni. Tervben van az is, hogy ez előadásokat 
egy-egy iró-tanár fölolvasása előzze meg. Ha Himfy
dalait adják, Kisfaludy koráról, ha a Gárdistákat, a 
testőröknek a magyar irodalomban való szereplésé
ről, vagy más alkalmakkor Szigligetiről, Jókairól, 
Shakespenreról, Calderonról, Schillerről stb. sok 
olyan érdekes, szép és tanulságos dolgot fognak az 
illető előadók fölolvasbatni. amelyek hatását a fölol
vasást követő színházi előadás még nagyobbá és ma
radandóbbá teheti. Megjegyzendőnek tartjuk még azt 
is, hogy az intendáns gondoskodott arról, hogy a 
legszegényebb tanulók is hozzájuthassanak a klasz- 
szikus előadásokhoz, amennyiben vannak 20 krajcá
ros helyek is; sőt valószínű, hogy maga az ifjúság
nak tehetősebb része is gondosaodni fog arról, hogy 
szegényebb sorsú kollegáik teljesen ingyen kaphas
sanak jegyeket. A klasszikus előadások rendszeresí
tésére az idén április és május hónapok mintegy kí
sérletül szolgálnak. Ha e kísérlet beválik, a jövő év 
egész évadján át lesznek minden hét egyik köznssp- 
jának délutánján ilyen ifjúsági előadások, amelyek 
egyébként a vasárnap délutáni előadásokat nem za
varják, sót annyiban még emelik, hogy azokon telje
sen népszerű darabok lesznek előadhatók.

••  M űsorváltozás. A magyar királyi Operaház
ban vasarnap március 5-én a Próféta előadása Hil- 
germann Laura betegsége miatt elmarad s helyette 
a február 26-ról Kaczér betegsége miatt elmaradt 
Roland mester kerül színre bórlotszünetbeu.

•• A béosl operett O roszországban. A béosi 
Carl-Theater operett-ensemble-ja, úgy ahogy a múlt 
évben tette, az idén elmegy Oroszországba. A társu
lat március közepén indul és Pétervarott kezdi meg 
vendégjátékait. Az operett-primadonna most is Stojan 
kisasszony lesz, aki tavaly mesés nagyságú brillán- 
tokkal tért vissza az orosz fővárosból.

•• A vidéki színészet elvi határozatai. Az 
Országos Színész-Egyesület központi tanacsanak a ha
tározatából fontos munkálat készült el a napokban: 
gyűjteménye azoknak a miniszteri rendeleteknek is 
elvi jelentőségű tanácsi és közgyűlési határozatoknak, 
amelyek a színészetre nézve húsz éven keresztül ho
zattak. Ez a húsz éves időszak 1878-tól 1698-ig ter
jed s a terjedelmes kis szinesz-kodox tizenegy mi
niszteri rendeletet és száznyolcvan, részben tanácsi, 
részben pedig közgyűlési határozatot foglal magaban. 
A munkálat most egy harmas bizottság revíziója 
alatt van s ha ez a bizottság elvégezte dolgát, az; 
egyesület a vidéki színészetre oly fontos gyűjteményt 
ki fogja nyomatni az egyes társulatok részére.

•• Oyermekelöadás. Az Operaházban, holnap 
(szerdán) gyermekolőadás gyanánt Jlumperdinck mo
sóié, a . Jancsi is Juliska, m et a BabatilntUr hallat k a .
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tül színre. Az előadást, mely kivételesen már t/.d óra
kor kudöiik, a Telefon Hírmondó közvetíteni foifja, s 
így az előfizetők otthon is hallyathnlják. Opera után 
11 óráig cigányzene lesz hallható a kagylókon.

Dr. Pepi. — Hajnali vendég.
— A Vigszinház bemutatója. —

Budapest, február 28.
Két darabot mutattak be ma este a lipótköruti 

Színházban. Albert Carré-nak Dr. Pepi (Dr. Jojo) 
cimü háromfelvonásos bohózatát, amelyre ráadás
számba ment még egy egyfelvonásos vígjáték Sirau- 
din-tői Hajnali vendég cím alatt.

Hogy előbb ezzel a ráadással végezzünk, a 
Hajnali vendég amolyan könnyed lever de rideau, 
amilyen százszámra terem a francia színpadi iroda
lomban : egy csipetnyi ötlet fűszerezve egy csomó 
gall szellemességgel. A kis darabban egy öreg ur 
ott felejti magát egy szép özvegyecskének a bál
ján s hajnali négy óra tájban ébred fel, ami
kor a vendégek már eltávoztak s a fiatal házi
asszony már egyedül van és éppen lefeküdni 
készül. A pikáns kis helyzet — talán azért mert 
Bavian ur már túl van az ötvenen ! — nagyon 
szolidul bonyolódik ki olyanformán, hogy a hajnali 
vendég éppen annak a fiatal embernek a nagybácsija, 
akibe az özvegyecske szerelmes s a kis báli kaland 
után beleegyezik a fiatalok házasságába, melyet eddig 
ellenzett.

A ki3 darabot Hegedűs és Drí/i Emma sok szel
lemmel játszották meg.

Nem ilyen szelíd darab a Carré bohózata. Erős 
fűszer dolgában a Dr. Pepi méltóan sorakozik A vég
rehajtó és A teknősbéka mellé, amely darabokon a 
budapesti ártatlanságok annyit pirultak, amennyit 
évtizedek óta nem. Ez a darab is tehát a Vigszinház- 
nak nem annyira a fehér, mint inkább a rózsaszínű 
estéit fogja szaporítani.

Röviden összefoglalva a darab meséjét: ez a 
Dr. Pepi voltaképpen Bichard orvos, aki valamikor 
nagyon pikáns praxist folytatott a könnyiivérü höl- 
gyecskék közt a fentebbi álnév alatt. Miután azon
ban elvette Courtelin ur leányát és elegendő vagyona 
van, nincs kedve praxist folytatni. Ambiciózus apósa 
azonban újra belekényszeríti a praxisba s ez össze
hozza egy korábbi szeretőjével, Hermancc-al, aki 
Cocherel rendőrbiztos felesége lett.

Cocherelné asszony lakásán aztán neki indul a 
bobózatos hajsza, amelyben »  fiatal orvos feleségét 
az egyik sötét szobába zárják össze egy idegen fiatal 
emberrel, őt magát pedig a saját anyósával egy má
sik sötét szobában. A helyzet hajmeresztőén pikáns, 
de mind a két asszony sértetlenül kerül ki a bezárt 
ajtók mögül s az öreg Courtelin alap nélkül kevere
dik gyanúba a rendőrbiztos feleségével. Mindez a har
madik felvonásban tisztázódik s Courtelin ur is le
mond arról az ambioiójáról, hogy veje tovább 
praktizáljon.

A darabon sokat szőrnyülködtek, de még többet 
kacagtak s az effajta francia bohózatok nem is akar
nak egyéb célt érni, mint azt, hogy a t. c. közön
ség szornyülködve kacagjon, vagy kacagva szörnyül- 
kődjók rajtok.

Az előadásban Haraszthy Hermin, Kalmár Pi
roska, Pécsi Paula, Kikó Lina, Boross Ferike, Balassa, 
Góth, Szerémy, Tapolczai és Gyöngyi vettek részt, akik 

1 egymással vetekedtek a jó kedvben. A darab minden 
valószínűség szerint, hosszú ideig fog a műsoron 
maradni, mint vérbeli testvérei: A végrehajtó és A
iskenósbika.

A szereplőket minden felvonás után sokszor 
hívták. (M—s.)

TUDOMÁNY, IRODALOM.
o  Fémet Irodalmi tan- és olvasókönyv.

Laszky Ármin jónevü nagyváradi könyvkereskedő 
kiadásában megjelent: Német irodalmi tan- és olvasó
könyv, szerkesztette dr. Demek Győző, a pedagógiai 
irodalom e kitűnő munkása. Átnéztük e vaskos kö
tetet, mely stilisztikai, rhetorikai, poétikai és iroda
lomtörténeti vázlataival és szemelvényeivel első sor
ban ugyan a középiskolák, kereskedelmi szak- és 
felsőbb leányiskolák összes felsőbb osztályainak 
használatára készült, de a magánhasználatban is na
gyon be fog válni s meggyőződtünk, hogy a magyar 
ügyet jobban szolgáló, egészben véve tanulságosabb 
8 mindamellett olcsóbb német nyelvkönyvünk nincs. 
Emeli még a könyv hasznnvehetőségét a sok magya
rázó jegyzet, műfaji fokozatosság szerint egyboálli- 
tott tabella, valamint az is, hogy kiegészítő része 
egy külön, a direkt módszer szolgálatában álló 
Rendszeres német nyelvtan Kedveltsége mellett szól 
az a körülmény is, hogy rövid idő alatt immár a 
harmadik kiadást érte.

O népszerű felolvasás Bosnyák országról. Bzo*
kolay Kornél kollegánk ma este a Szabad Lyceumban 
uépszorü felolvasást tartott Bosuvákországról és 
Hercegovináról* A műegyetem egyik tágas termét

egészen megtöltő díszes közönség ólénk figyelemmel 
kisérte az előadást és végül lelkesen megtapsolta a 
felolvasást. Szokolay kiterjoszkodett ennek a két érde
kes országnak a történelmi, irodalmi, néprajzi vi
szonyainak az ismertetésére; beszótte előadásába 
Kállay Béninó Bethlen Vilma grófnőnek cikkelyét a 
bosnyákországi orvosnőkről. Aztán megemlékezett 
Kállay Béninek ez országot ujabbkori történetétől 
elválaszthatlan működéséről, a bosnyák müiparról. 
Részletesebben foglalkozott a felolvasó ez országok 
fővárosával, Szarajevóval.

O A R é g ész e t i Tárasulat k özgyű lése . Az Or
szágos Régészeti és Embertani Társulat ma tartotta 
közgyűlését Forster Gyula elnöklete alatt. Dr. Szend- 
rei János a bodrog-vócsi már ösmert régészeti lelő
helyről mutatott bo újabb nagybecsű honfoglalásko
rabeli leleteket. Azután ugyancsak dr. Szendrei ol
vasta fel jelentését a társulat múlt évi működéséről. 
A társulat vagyona 10.609 forint.

VIDÉK.
— (Z em plónm egye k özgyű lése .) Sátoralja*üj* 

helyről táviratozza levelezőnk, hogy Zemplónmegye 
mai közgyűlésén Molnár István főispáu bejelentette, 
hogy a szokásnak hódolva, állását az uj kormány 
rendelkezésére bocsátja, s tokintettel előrehaladott 
koréra, mindent el fog követni, hogy állásától föl
mentsék. Matolay Etele alispán a közgyűlés lelkes 
helyeslése és éljenzéso között maradásra kéri a fő
ispánt, aki az ovációt megköszönte. A közgyűlés 
megbízta az alispánt, hogy az uj miniszterelnököt és 
kormányt, mihelyt ez bejelentve lesz, a vármegyo 
nevében üdvözölje.

MULATSÁGOK.
)( Újságírók bálja. A Budapesti Újságírók Egye

sülete március ö-iki hangversenyének teljes műsora 
a következő: 1. Erkel Ferenc Nyitány Bálhori Máriá
hoz ; előadja a Nemzeti Zenede zenekara Gobbi 
Alajos karnagv vezetése alatt. 2. Kiss József A’opeZyt 
emlék. Költemény : melodramatikus zenéjét szerzetté 
JfííJer Raoul, az opera-karnagya. Szavalja Gál Gyula, 
a Vigszinház tag ja; kíséri a Nemzeti Zenede zene
kara a szerző vezetése alatt. S. T chaikowsky Serénáde. 
Előadja a Nemzeti Zenede zenekara Gobbi Alajos 
karnagy vezetése alatt.4. Volkmann Róbert Sappho. Nagy 
drámai jelenet, magánének és zenekarra. Énekli Diósyné- 
fíandel Berta asszony, az Operaház tagja. 5. Holtai 
Jenő és J/a&at Emil: Duettek az év komédiájából. 
Éneklik Vízvári Gyula a Nemzeti Színház és Hegedűs 
Gyula a Vígszínház tagja. 6. Chansons a dire pár Mise 
Mary Halton. 7. Hadnagy uram civilben. Bohózat egy 
felvonásban Kadelhurg Gusztáv után szabadon át
dolgozta Beiner Ferenc. Személyek: Bajor ezre
des — Gál Gyula (Vígszínház). Vilma leánya 
— Ligeti Juliska (Nemzeti Színház). Gőzön Lajos 
hadnagy — Ráthonyi Ákos (Magyar Színház), Störck 
őrnagy — Balassa Jenő (Vigszinház), Oldal .Jancsi, 
az ezrodes legénye — Zilahi Gyula (Nemzeti 
Szinház). A hangverseny, amely után tánc kö
vetkezik, a Vigadó nagytermében tartatik meg és 
9 órakor kezdődik. Az előjegyzett jegyeket a rende
zőség meg péntek estig tartja lenn, azutáu as újonnan 
jelentkezőknek auja el. Meghívók és jegyek a hang
verseny napjáig kaphatók a Budapesti Újságírók Egye
sületében (Karoly-körut 4. szám.).

)( Az Otthonból. Az Otthon írók és hírlapírók 
körének választmánya ma délután 3 órakor Rákosi 
.Jenő elnöklésével ülést tartóit, mely meg állapította a 
március 19-én tartandó közgyűlés napirendjét. Még 
egyéb folyó ügyeket is elintézett a választmány. 
Elhatározta, hogy Hegedűs Sándor és Plósz Sándor 
minisztereket, az Otthon tagjait küldöttséggel fogja 
üdvözölni.

)( A m agyar k ereskedelm i és lparosarnok
pompás muiatsagot rendezett ma Arany János-utcai 
helyiségében, melyben ez alkalomra nagy közönség 
gyűlt egybe. A közönség soraiban ott láttuk Matleko- 
viC8 Sándor v. b. t. tanácsost, Sándor Pál, Simon Ja
kab, B'aaZ Béla tőzsdetanácsosokat és a kereskedő- 
világ sok más előkelőségét. Az est hangversonynvel 
kezdődött, amelyen Z. Bárdy Gabi, Zilahyné Singhoffer 
Vilma, Schuch Jakabné és Németh József működtek 
közre, akiknek a közönség zajos tapsokkal hálálta 
meg a nyújtott élvezetet. Hangverseny után tánc kö
vetkezett, amelyben mintegy 80 pár vett részt. Ott 
voltak: ,

Asszonyok: Ádler Sándorné, Deutsoh Vilmosné, 
Beck O8zkárné, Mitszki B. Miksáné, Sátori Móráé, 
dr. Loschiitz L-ijosné, Redl Melanie, Blau Gyuláné, 
Hteitner Józsefné, Erőse Zsigáné, Gliickstabl Albérlőé, 
Klein Bertboldné, Reiaz Henriknó, Schubert Lajosné, 
Scböffer Fólixné, Barna Izsóné, Hocbenberg Fe
rencné, Reicb Arturné, Löviugsr Gyuláné, Orosz 
Andorná, Gesoboidt Árminná, Ölem Armandné. Tisoh 
Gyuláné, Friad Mórné, Hirsohler Ernóné, Schma- 
berger Béláné, Sohnitzberger Oszkárné, Pollae«ek 
Lajosné, Klein Gyuláné, Berger Zsigmondné, Wallah 
Antalné, Gescheidt Samuué, Klein Lipotné, Mandl 
Adolfué, Lőwy FercucnA Fleigcluuűu G yu láu lW aiu -

bergor Hormanné, Goldborger Gyuláné. Diamant 
Miksáné, Franki Ignácnó, dr. Borkovicsné.

Lányok : Adler Irén és Paula, Stettnor Gizella, 
Erős Olga, Dusoban Zsenka, Polgár Berta, Klein 
Irma, Polika, Reich Olga és Gunda, Fuchs Szórónké, 
Stern Franciska, Werner Zsófika, Klein Irma, Weisz 
Gizella, Weinberger Olga, Rédl Zsófi, Fleischmann 
nővérek, Borkovios Gizella.

)( A vendéglősök bálja. Néhány napi szünet 
után ma ismét felhangzott a vig muzsikaszó a Royal- 
szálló dísztermében, ahol a budapesti szállósok, 
vendéglősök és korosmárosok ipartársulata és pincér- 
egylet tartotta bálját. A farsangból kiszorult ez a 
mulatság is, mert akik rendezték, azoknak farsangban 
a mások mulatsága ad dolgot, de az nem volt ártal
mára a bálnak, mert mint minden évben, es alkalom
mal is annyi szép lány és asszony gyűlt össze a 
teremben, hogy mozogni is alig lehetett. Bálanya 
nem lévén, a mulatságot Gundl ipartestületi olnök és 
Kammer Ernő bálelnök nyitotta meg. A táncokban 
120 pár vett részt.

Asszonyok: Spiró Ferencné, Mihó Györgyné, 
Báron Anna. Kaltinann Anna, Purzl Tamásné. Benich 
Jánosné, Wolf Lipótnó, Freund Antalné, Káli Já- 
nosné, Keszler Feroncné, Kovncsevics Árminné, 
Schusztor Antalné, Czilbauor Ferencné, Altmanu 
Ignácnó, Siller Agostonné, Langer Lipótné, Watterich 
Adolfué, Witter Ántalné, Schmied Károlyné, Berkes 
Antalné, Hasenberger Ferenoné. Leimetter Istvénné, 
Söveggyártó Ferencné, May Ferencné, Kiéin Re
gina, Brinmüller Antalné, Simon Irnrénó, özvegy 
Günzl Manóné. Tersztyánszky Sándorné, Alt- 
mann Mórné, Sztanoy Miklósné, Kis Tiborné, 
Tóth Jenóné, Jaiczav Jánosné, Stöckl Kálmánná, 
Grossek Józsefné, Biittner Jánosné, Huszka István né, 
Springut Janóit, Kraíf Jánosné, Tomola Rolandné, 
Fent Nándorné, Bühm Emilnó, Potánovics Józsefné, 
Weisz Károlyné, Bittenbinder Jánosné, Paukl An
talné, Maloschek Józsefné, Holndonner Ignácnó, 
Schwarzl Józsefné, Mayer Jánosné, Nagy Fo« 
roncnó, Liodl Józsefné, Kleimetter Jánosné, Al- 
nach Ferencné, Freisz Károlyné, Valcz Józsefné, 
Kovács Józsefné, Szentgyörgyi Ferencné, Zom 
Emília, Simonok Antónia. Bernhardt Gyuláné, Rosti 
Ferencné, Jálics Ignácné, Gelbmann Andrásné, 
Köbér Lenárdnó, LÖwy Mórné, Appl Jánosné, 
Bódó Etel, Pillmaver Lörincné, Hollánder Dezsőné, 
Somy Mihályné, Kommer Antalné, Pelmried Antalné, 
Reich Johanné, Weisz Gusztávné, Hornyák Mihályn , 
Dunka Józsefné, Kniser Miksáné, Blau Ignácné, Mit- 
rovicz Adolfné, Mayer Józsefné, Simon Józsefné, 
özv. Gaidorszky Mari, Kommer Ferenoné, Schwer- 
ticzky Ignácné, Szóga Gusztávné, Froinmer Alajosné, 
Malikovszky Ödönné, Rosonfeld Adolfné, Metz Ala
josné, ifj. Schweiger Józsefné, Lazsi Jánosné, Kelner 
Miksáné, Lindmayer Mihályné, Gundl Jánosné. Löltl 
Dénesné, Kiss Flenriknó, Szvacsina Frigyesné, 
Fleischmann Adolfné, Hell Józsefné, Fürst Tivadarué, 
Sárkán Jánosné, Reich Frigyesné, Luther Károlyné, 
Tufek Ferencné, Kerecz Ferencné, Okrona Mártouné.

Leányok: Sacheniczky Lajza, Purzl Irma és 
Anna, Keitl Emma, Freund Berta, Adamovics Krisz
tina, Feith Tercsi, Feith Katica, Hellor Katica, Zwer
csek Vilma, Zwercsek Hermin, Witter Hermin, Ber
kes Marcella, Berkes Margit, Hnsonberger Vilma, 
Schuszter Karolin, Schuszter Boriska, Ribbauor Irma, 
Wlaszák Boriska, Söveggyártó Mici, Klein Etelka, 
Brunmüller Anna, Bray Etel, Brunmüller Irma, Gün- 
zel Mariska, Altmann Irma, Tersztyánszky Emma, 
Till Lujza, Kiss Vilma, Paukl Margit, Hegvesi Jó- 
zsa, Maloschek Irén, Ulra Aranka, Schwarzl Teréz, 
Laozitó Irén, Bittner Margit, Kleimetter Boris, Trup
pért Ilona, Liedl Ernosztina, Udvardy Flóra, Valcz 
Gizella, Rosta Ilona, Laczó Hona, Reioh Ilona, Reich 
Róza, Annus Nina, Sohraitt Anua, Hornyák Anna. 
Hornyák Irma, Sohwarz Gizella, Dötl Irén, Kommer 
katica, Frimm Etelka, Fiuály Berta, Malikovszky 
Kamilla, Loszkott Lenke, Rosenfeld Rozália, Rosen- 
fold Sarolta, Metz Hermin, Holczhaffer Mariska, Bro- 
kesch Mariska, Pazsi Katica, Lindmayer Elza, Horváth 
Matild, Pöitz Gizella, Ober Berta, Szvacsina Anna, 
B zay Erzsiké. Kell Borbála, Tomcsauyi Margit, 
Furat Micike, Sarlay Micike, Reich Irénke, Reich 
Aranka, Ábel Annuska, Statt Anna, Oerócs Gizella, 
Okrona Gizella, Stöckel Katica, Gebauer Mariska, 
Gebauer Aurélia, Huszka Erzsi, Móler Ceoilia, To- 
mola Etelka, Kapitány Emmi, Szabó Jolán, Bitten- 
bitidor Etel, Schuszter Rózsi, Horváth Anna, Horváth 
Erzsiké, Pelczmann Róza.

)( A T isztv ise lők  O rszágos Egyesülete már
cius 11-én a Vigadóban hangversenynyel egybekö
tött estélyt rondez. Közreműködnek heksics Gusztávné, 
Ínkei Gizella, llermann Erzsiké, Ráthonyi Ottilia, Pe- 
terdi Sándor és dr. Vrabély Armaud. Akik meghívókra 
igényt tartanak, forduljanak az egyesület irodájába 
(Erzsébot-tér 16. I.)

EGYESÜLETEK.
(A m agyarság V erseoen .) A Versec és vidéke 

magyar nyelvterjesziö egyesület múlt vasárnap tartotta 
meg XlV-ik évi közgyűlését dr. Stemayer Karoly 
elnöklete alatt, Az egyesület a nemzetiségi varosban 
szép tevékenységet leit ki s céliai elerere eddig több 
mint 14.000 koronát áldozott. Minden tevékenységet 
oda irányítja, hogy a magyar szó, a magyar nyelv 
•lfoglal-a jogos terét. Ifi csibéi rendez hazafias ünne
pélyeket, n szegény tannlékat ingyeu isaolai köny
vekkel látja el, pályadijakat tűz ki, magyar nép
könyvtárt alapított, melynek ér éke 2000 korona, a 
„Délvidéki magyar sziniszövotkczet“-et 2400 korona 
bérlettel és 4u0—000 korona segélylyel gyámolitja, 
közvetíti a magyar vázasokkal a gyermek cserék a
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délvidéki német lányokat mint wbonno“-okat magyar 
családoknál elhelyezi s o tekintetben igen szép orod- 
ménvt ért el az idén is. Az egyesület ogyik legfon
tosabb teendője, hogy a beszármazott magyarságnak 
elnémotesodósét és clszerbesodésót megakadályozza, 
sajnos, hogy erre még most is nagy szükség van. 
Számtalan tősgyökeres magyar nevű család él Ver- 
secon, melynek tagjai egy árva szót sem értenek 
magyarul, elfeledték apáik nyelvét. Hogy az elnem- 
zetlonedésnek gát vettessék, Wlassics miniszter ál
lami elemi iskolát állít fel Vorsecon egyelőre két 
tanítóval.

TÖRVÉNYSZÉK.
§§ Esterházy Miklós freskói. Pállik Béla még 

1894-ben indított pört gróf Esterházy Miklós ellen, 
akinek tatai színházában két freskót festett. A gróf 
nem akart fizetni, mert szerinte Pállik évi fizetést 
kapott s ezért tartozott a festményeket elkészíteni. 
A festőt két fórum el is utasította, de a Kúria elren
delte, hogy szakértőkot hallgassanak meg. Ez meg is 
történt, az alsó fórumok azonban ismét elutasították 
Pállik keresetét. De a Kúria úgy döntött, hogy ha a 
gróf esküt tesz arra, hogy Pálliknak külön díjazást 
nem ígért a freskókért, akkor megnyerte a pört, do, 
ha le nem teszi, akkor köteles Pálliknak 9000 forin
tot a freskókért és 1654 forint porköltséget mogfizetni. 
A gróf azonban meghalt, mielőtt az esküt lotehetto 
volna s örökösei azt kérték a bíróságtól, hogy te
kintsék az esküt letottnek. A törvényszék az örökö
sök kérését olutasitotta s igy határozott ma a királyi 
tábla is. A művész tehát mégis megnyeri a pört.

A hűtlen  bajtárs. Két hónapja már, hogy 
Kronfeld Jonő tüzérfóhadnagy eltűnt a fővárosból. 
Kiment uj hazát keresni túl a tengeren, mert itthon 
nem lehetett maradása. Elsikkasztotta ezredének rá
bízott pénzét, vagy 2890 forintot s menekült sietve a 
büntetés elől Amerikába. A főváros jobb köreiben 
forgolódott főhadnagy szökése mindenütt kiuos föl- 
tűnést keltett. Ezredo most pört indított ellene a a 
törvényszék felhívta az ismeretlen tartózkodásu 
Kronfeldet, hogy az április 10-iki tárgyaláson magát 
képviseltesse. Bizonyára ezredo számit legkevésbé 
arra, hogy a hűtlen bajtárs képviselőt küld a tár
gyalásra.

SS A fegyelem . A gyermeknevelésnek ezt a 
kelléket sokan és sokszor félreértették már. Nem
régiben Pubnat Károlynétól terjesztették el rossz
akarói azt a hirt, hogy László novii kis fiát sanyar
gatja. A rendőrség vizsgálatot indított és a büntető 
bíróság beszüntető határozatot hozott ebben az ügy
ben, mórt kiderült, hogy Pálmai Károlyné, születőit 
Grauer Irma a terhére rótt büncselokményben teljesen 
ártatlan. Kis fiát nemcsak hogy nem bántalmazta, de 
anyai gyöngédséggel ápolta betegségében.

§§ K apitány és bérlő. Érdekos tárgyalás indult 
meg ma a nagyváradi törvényszéknél; vádlottak : 
Zeiterer József nyugalmazott közös hadseregbeli ka
pitány és Weiszlovits Gyula, a Csáky-uradalmak egyik 
bérlójo. 1896. nyarán a két régi ellenség a Woiszlo- 
vits tanyáján keresztülvivő országúton összeveszett. 
Zeiterer kést rántott elő és avval támadt, Weiszlovits 
eleinte lovagostorával védekezett, majd revolvert rán
tott elő, do nem lőtt. Zeiterer Weiszlovits provokálását 
nem fogadta el, hanem kölcsönösen bevádolták egy
mást súlyos testi sértésért. A tárgyalás Millye Gyula 
elnöklete alatt óriási közönség jelenlétében naphosz- 
szat tartott és még 4—5 napig fog tartani.

§SJ A z aradi ad óh ivata li s ikkasztó . Az igaz
ságügyi orvosi tanács megállapította, hogy Báes 
Nándor adóhivatali sikkasztó elméje normális, Őrült
ségét csak szimulálta és a sikkasztást beszámítható 
állapotban követte el. Rácsot a napokban hazahozzák. 
A vógtárgyalást márciusban folytatják.

TÁVIRATOK.
Hága, február 28. Az itteni internuncius azon 

fáradozik, hogy keresztülvigye a pápának a nemzet
közi békekonferenciára való meghívását. Valószínű 
azonban, hogy jóllehet a nagyhatalmak helyeslik a 
tervet, Anglia tartózkodása miatt egészen elmarad a 
békekonforencia.

Salzburg, február 28. Dr. Haller hcrceg-érsoket 
ma saját kívánságára ellátók a halotti szentségekkel, 
jóllehet az orvosok kijelentése szerint veszedelemtől 
nem kell tartani.

N é m e t o r s z á g  k ü lp o l i t ik á j a .
Berlin, február 28. A birodalomgyülés költség- 

votési bizottságában Bülow államtitkár a külügyi 
hivatal költsCgvoiésónok tárgyalása során azt mondta, 
hogy Németország és Anglia kormánya abban álla
podott meg, hogy a iiémrt-anyoí egyezményt njabh meg
állapodásig és bizonyos körülmények bekövetkezé
séig titokban tartják, annál is inkább, mert nem 
annyira aktuális eseményekről, mint inkább jövőro

r*a kaane ***-

Riohternek a kérdésére válaszolva azt mondja 
Bülow, hogy a békekonferencia Hágában lesz és a meg
hívókat valószínűleg nemsokára szétküldik. A kon
ferencia összeülésének idejét még nem állapították 
meg. Oroszország prograramot állított fel, amelynek 
egyes pontjaira nézve a kormányok, magán az érte
kezleten fognak állást foglalni.

A tárgyalás folyamán bejelentette továbbá az 
államtitkár, hogy a német kormány a Kűirfóan ural
kodó idegenellenes áramlatra és különösen a Dél- 
Sahtungban mutatkozó forrongásra való tekintettel 
már hotekkei ezelőtt nagyobb éberségre intette a 
kínai kormányt. A németek ellen Tiensinben e hó 
24-ón intózott támadások következtében a kor
mány utasította a pekingi követet, hogy a kí
nai kormányt világosítsa fel a felől, hogy ha efféle 
események szigorúan meg nem toroltatnak avagy 
ismétlődnek, ennek reá nézve nagyon komoly követ
kezményei volnának. Németország nem szándékozik 
beleavatkoni Kina belilgyeibe, do a kormánynak köte
lessége őrködni a fölött, hogy az ottani belső zava
rok no érintsék német alattvalóknak, misszióknak és 
kereskedelmi vállalatoknak életét és vagyonát. A né
met birodalom fontos erkölcsi és anyagi érdekeit 
Kínában a loghathatósabban meg fogják védeni.

Bülow államtitkár elmondta továbbá a szamoai 
eseményeket. ítéletet majd akkor fog mondani, ha 
levélbeli jelentéseket kap. Reméli azonban, hogy a 
zavarokat a három érdekolt halalom barátságos vi
szonyánál fogva meg fogják 6ziiutetni a német jogok, 
és érdekek megóvásával. A szamoai viszonyok újabb 
rendezésének szükségét általában elismerik. A hármas 
uralom nem vált be. Németország beleegyeznék a területi 
különválasztásba, ha Anglia és Amerika hozzájárul. 
Addig azonban Németország az 1889-iki szerződés 
alapján marad, nem engedi meg ott biztosított jogai
nak csorbítását és érdekeinek megsértését, de tisz
telni fogja a többi hatalmak jogait is.

A z  a f g a n i s z t á n i  e m ir  h a lá l a .
London, tebruár 28. Az alsóház mai ülésén Lord 

Humilton^ India államtitkára közölte, hogy az indiai 
alkirálytól kapott értesítés szerint az afganisztáni 
emir haláláról szóló hir nem nyer megerősítést.

K ö z g a z d a s á g i  t á v ir a t o k .
Bócs, február 28. A mezőgazdasági társulat 

évi közgyűlése elfogadta azt az indítványt, hogy a 
főidmivelésügyi miniszter felszólítandó, hogy a ma
gyar főidmivelésügyi miniszterrel egyetérlőleg hasson 
oda, hogy az osztrák-magyar követségnél mezönazdasági 
szakértők alkalmaztassanak, továbbá hogy mezőgazda- 
sági szakértőket alkalmazzon politikai hatóságokuál 
és kellő számú gyakorlatilag és elméletileg képzett 
szakértőt a löldmivelósügyi minisztériumban.

Berlin, február 28. A Disconto-Gesellsehaft 
felügyelő tanácsa elhatározta, hogy a közgyűlésnek 
az 1898. évre lO°/o-nyi osztalék fizetését hozza ja
vaslatba.

Becs, február 28. A községtanács ma elhatá
rozta, hogy négy évre meghosszabbítja a szerződést 
a Depoaiten-Bankkal a huspenztárak kezelése tár
gyában.

Berlin, fobruár 28. (A Budapesti Napló tudósító
jának távirata.! Esti forgalom. Négyszázalékos magyar 
aranyjáradék 100.60. Magvar koronajáradók 98.10. 
Osztrák hitelrészvény 252.90. Osztrák-magyar állam- 
vasút 154.40, Déli vasút 30.60, Északnyugati vasút 
— —. Eibavölgyi vasul —.—. Orosz bankjegy 
készpénz 216.30. Busehtiehradi — Orosz bank
jegy — , (Ultimo.) Lombard — .

Frankfurt, február 28. (A Budapesti Napló tu
dósítójának távirati.) Esti forgalom. Osztrák hitelrész- 
vény 232 90. Osztrák-magyar állam vasút—.—. Déli 
vasút —.—. Magyar aranyjáradék —.— Magyar 
koronaiáradék — . Osztrák aranyjáradék — . 
Osztrák oziistjáradék — . Osztrák papirjáradék 
— . Bécsi bankegyesület 140.25. Alpesi bánynrósz- 
vóny —.—, Olasz járadék 95.80. Diskontó-bank 
204.10. Laura-kohó—.—. Harpeni 158.30. Nyugodt.

Kew York, február 28. Liszt helyben 2.85. Búza 
helyben februárra —.—, márciusra 76.®/e, májusra 78*/i. 
Tengeri februárra 41,#Zs.

Clüoago, február 28. Búza februárra 78,®/«. Tengeri 
februárra 37.—.

Szerkesztői üzenetek.
— Kéziratokat nem adunk vissza. —

Annbla. Szó sincs róla, hogy mi önt plágium
mal vádoltuk volna. Nevetséges dolog olyasvalamit 
fogni valakire, hogy például ellopta a lipótvárosi 
bazilikát. Mi csak azt irtuk, hogy a marék virág Kiss 
Józsefnek az alkotása, (és nem mottó, hanem a Tüzek 
cimü versébon fordul elő.) Szabadság, szerelem . . . 
stb. Erről meg minden iskolásgyerek tudja, hogy 
kitől való. Aki négy sorban ezt a kél kifejezést 
használja, még pedig ugyanoly vouatkozáaban, mint 
az igazi szerzők, az hibát követ el. Kiss József azt 
írja, hogy „Az én aratásom egy marék virág- 

pa erőtlflxiobhül . kifaiezvp heuer

.egy marók virág az egész élotom,“ ezt pedig 
ön irta. Ugyanigy vagyunk a Petőfi tulajdonával 
is. Ahhoz pedig, hogy az ember erre rájöjjön, 
nem az kell — mint ön mondja — hogy sok verset 
irt és olvasott légyen, hanem egyszerüon csak az, 
hogy müveit magyar ember legyen. Nem kell az 
ilyesmiért haragudni. Igas, hogy a nagy szellemek 
találkoznak, de hát néha az egyik nagy szellem a 
lakásán keresi föl a másikat. Ezúttal is igy történt.

B ertu ika. 1. Molnár Ferenc : Magdolna. (1898. 
Ára egy forint). — A csókok éjszakája. (1899. Ara 
egy forint.) Mind a kettő novolláskötet. Megrendel
hető a Budapesti Napló kiadóhivatalában. Szives so
rait köszönjük.

H. 8 . Budapest. Előbb sokat, nagyon sokat kell 
olvasni s csak azután szabad arra gondolni, hogy az 
ember Írjon is.

O. J. Nekünk nem elég jó. Igen sokszor mag- 
írott történet. Kívánsága szerint pár napig megőriz
zük a kéziratot.

V aritas 36. Sajnálatunkra nem nekünk való. 
Talán valamelyik felekezeti lapnak tessék elküldeni.

K. B. Ezek még mindig nem elég jók szá
munkra.

W . L. 8 . Várkony. Nehéz dolog igy a távolból 
megítélni, vájjon sértő szándékkal mondotta-e & ká
véskisasszony azokat a szavakat. Mert ha az alacso
nyabb szót csak úgy értette, hogy voltak önök már 
olyan szobában is, melynek mennyezete még közelebb 
van a padlóhoz, akkor beláthatja, nem foglaltatik sér
tés a szavaiban. Ellenkező esetbon bizony nem éppen 
hízelgő megjegyzés! De bármennyire sértő is, nő 
tette ; és igy legföljebb annyiban reagálhatnak rá, 
hogy a jövőben nem keresik a kisasszony társaságát 
Do köszönni még akkor is illik. Ha nincs köztük 
személyes ismeretség, akkor egyszerűen napirendre 
térhetnek az egész dolog felelt.

Bxidike. A Gyurkovics leányok mint regény már 
régebben megjelent, mint színdarabot a Magyar 
Színházban mutatták be először.

N. E. Szives kívánsága szerint történt.

N y í l t t ó l * .
(Azé rovat alatt közlőiteknek sem tartalmáért, sem alakjáér 

oom felelős a szerkesztőség.)

E O U IT A B L E
az Egyesült Államok életbiztosító társulata New-Yorkbax 
Az ideérkezett kábellávirat szerint as Equitablo 
üzleti mérlegének főbb eredményei 1898. dooem- 

bor végével a következők:
Vagyon 1898 végén — _ _ _ 1.291,848.490 korona
Fölösleg 1898 v é g é n _— _ 286,652.445 9
Összbevétel 1898. évbon ____ ___  25i.240.430 a
A kötvénytulajdonosoknak Idflzottstott

1898. é v h en _  — 120,102.015 -
üj flzlot 1898. évben ... _  840,218 694 .
Biztosítási álladók 1398 végén — — 4.935,785.670 »
A társulat fennállása óta kötvény-

tulajdonosoknak kifizettetett____  1.405,415.940 -
Mindenféle fajta élet- éa járadékbiztosításokra 
szóló ajánlatokat elfogad a M agyarorezágl Igaz
gatóság  : B u d a p e st, V I .  V á r i-k S r u t SS.

D r . S i n g e r  Á r m i n
köz- ós váltóügyvéd

irodáját V!., Eötvös-utca 9. sz. alá
helyezte át.

T isz te le t annak, 
k i t  t i s z t e l e t  i l l e t !

Wé éheim Ferenc urnák, f r y o ' í n / A c w n -  
Mrchenben, Bőcs mellett, írják Altonából 1897, 
augusztus 11-én:

Immár 70 éves vagyok és 10 év óta izffleV 
csnzbnn, úgyszintén aranyér-csomóban szenved teán éa 
segélyt non találtam. Csakis az ön WUhelm-ftle 
antiarthikus, antireu ma tikun vér tisztító-teája 
szabadított meg bajomtól 3 hót alatt. Én is úgy. mint 
a grófnő, kinek értesítését a lapban olvastam, legszi- 
vélyesesebb köszönetéin fejezem ki önnek.

Teljes tisztelettel
A efccrm ann C hrist. magánad 

A lton a , H a m b u rg  mellett, lle ichenetraeze  fi.

Fűraktár: Wllhelm Ferenc gyógyszerésznél Neunkirohen- 
ben A -Ausztria.

E gy  osom ag ára 1 ftt, 8 adagra osztva.
Kapható B udapesten: Török József gyógysz. Ki- 

rály-u. 12. Po ri Ottó gyógysz. Váci-körat 17. Thall- 
mayor és 8eitz. Kochmeistcr Fr. utódai. Neruda N. 
B éosbsn: cs és kir. udv. gyógyszertár. B erlinben : 
Schering’s Grtt.no Anotheko. Chaussoe stt. 19. M ün
c h en b e n : Dr. Bedall, Thal 13. Vidéken minden jobb 
nevű gyógyszertárban és drogua üzletben.

Grtt.no
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K Ü L Ö N F É L É K

Árbocfény.
Mint nagy időközökben, néha-nóha,
A rejtett áram hogyha megfeszül,
Ég, föld, a lég, a tenger ösazenéz a 
Csodán, moly nö, oly ismeretlenül.

S egyszerre a hajónak árbocára,
Mely száll a nagy, iromba habokon. — 
Villám-lobogvány gyűl az éjszakába',
Mintegy önnönvilágitó-torony.

Kit tőlem az idő rég messze tépett,
S hozzám vezetnek elrejtett nyomok,
Fölkel szivemben olykor így a képed,
S emléked bús hajóm felett lobog.

Egy pillanatra elveszi a partot
Káprázata, s utam nem ismerem,
Aztán kihúny, . . .  s hajóm amerre tartott,
Irányt vált újra át a tengerem.

S amíg megy a világító-toronynak,
Amely szilárdul áll, a révet mutat,
Imádkozom: végképp hogy ellobogj csak, 
fí ttjbbé ne jöjj, tévesztnem az utat.

K iste lek i Ede.

4 - M adam e de Thöbee. Szintén egy nagy pá
risi jósnő, aki kitűnőket jósol. Még az esztendő első 
napjaiban fölkereste a Gauloisnek egy munkatársa s 
meginterviewolta a jelen esztendőre vonatkozólag. A 
titokzatos hölgy, aki azt mondja, hogy a csillagokból 
olvassa ki az igazságot — legalább azt mondja — 
rögtön megjósolta, hogy az első hónapoknak nagy 
eseménye lesz. Így szólt sötéten :

— Az év első hónapjainak egy magasratigu 
személyiség súlyos következésekkel járó hirtelen 
halála fog jelentőséget adni.

Amikor ez a jóslás bevált, a Gaulois munka
társa újra fölkereste a titokzatos hölgyet, hogy 
most már a bekövetkezett haláleset következményei
ről kérdezze meg. A jósnő vélekedése szerint Fnure 
halálának nagy következményei lesznek, tragikus 
események fognak belőle kifejlődni, amelyek miatt 
azonban Franciaország nagysága és életképessége 
nem fog szenvedni. Rövid idő múlva politikai kon
zekvenciák fognak kialakulni a halálesetből, de azok 
csak javára fognak válni Franciaországnak. Most 
már különben azt is erősitgeti madame de Tbébes, 
hogy Faure halálát egész bizonyossággal előre tudta- 
Az év elején Jeannine Dumas kisasszonynyal való be
szélgetés közben ki is jelentette, hogy az idén még szép 
temetésben lesz részük és ez a temetés Faureé lesz. 
Két órával később meghallotta Faure halálának a 
hírét. Egyébként igy folytatja jóslásait madame de 
Thöbes:

R E G É N Y .

Jour-fixc kisasszony.
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Óriási kacagással, pompásan mulatva néztok 
mind balra, a terilett asztalra, aztán kitolakodtak 
az előszobába, becsukták maguk mögött az ajtót. 
Az üresen maradt szobákba még beszűrődött 
öltözködésük zsivajgó lármája, aztán az is elhalt, 
hogy valóban elmentek mind. A mama, a cseléd
ség sehol se volt látható, valahol az udvari szo
bákban, meg a szomszédban kutatott lázasan. 
A végig ragyogó öt szoba üres, elhagyatott lett, 
a tükörből nézve tiz. a szalonban szétdobálva a
Íiuba selyempárnácskák, egy kép ferdén lógott a 
álon, még ahogy Elzát keresték tréfából mögötte, 

s a kétoldalt kihúzott, föiteritett asztal komoly, 
eilloed-fehéren állott az ebédlőből!, a késeeskélt, 
kanálkák katonás rendben, érintetlenül a sütemény- 

iramis, a kis sonkászsömlék, mint valami meso- 
eli ehető vár, amely alól ostrom nélkül vonult 

el az ellenség.

VIL
Künn pedig, a liget felé vezető kortes kis 

utcákon át a nagy elhatározásokhoz szükséges 
nyugodtsággal sietett kifelé Elza. Azon a biztos
ságon, amelylyel a sarkokon befordult, egyik ol
dalról átment a másikra, látszott, h o g y  kitűzött 
célja van. Kiért már a íestömütermak aíizé. Ahol 
ment, egy lélek se járt az utcán. Szerte körü
lötte kis kertekbe ékelt óriást szemű kis mflvész- 
házak nyugodtak, ilyenkor már a kávéházban 
ülnek a piktorok, zóna minden műterem* Az 
egvik kis házat ism erte  ír. Oda iártnk ez Rovtá

— Faure Felizet még egy nagy előkelő szemé
lyiség is követni fogja a halálba. Nem mondhatom 
meg a nevét, de annyi bizonyos, hogy valamelyes 
koronás fő.

Az interview különben az elnökválasztás előtt 
való napon történt és igy a jósnő Faure utódjáról is 
nyilatkozott. Beszélt egy nagyon intelligens fiatal 
embernek, egy tiszta, okos elmének a politikai sán* 
szairól. Ez a fiatal ember Doschanel. Őt választanák 
mog mindenesetre az elnöki székbe, ha házas ember 
volna. De mindenesetre nagy politikai jövőt jó
sol Deachanelnek. Őt azonban az említett aka
dály miatt ki kollett hagynia a számításból, maradt 
tehát: Mélino és Loubet. Végül jósol a jósnő Loubet- 
ról is. Megjósolja neki, hogy szintén hirtelen halál
lal fog meghalni és pedig még mint a köztársaság 
elnöke. Az ő kabalája a hármas szám. Mivel a két 
utolsó elnök hirtelen halállal halt meg, azért a har
madikra is ez a sors vár. Ezzel azonban nem az* 
akarja mondani, hogy az uj elnök nem éli meg a 
törvényes hét esztendőt. Nagyon lehetséges, hogy 
újra megfogják választani, de az bizonyos, hogy hir
telen fogja érni a halál az Elyséeben. A jóslatait az 
1899-iki esztendő jövőjébe vetett pillantással végzi. 
Es az esztendő ki fog tűnni erőszakos halálesetekkel 
és szenzációs zavarokkal. A viharos események, a 
heves vereségek, a tragikus meglepetések esztendeje 
lesz ez, amely azonban — ismétli — nem árt Francia- 
ország övőjéuek, ellenkezőleg előmozdítja folvirá- 
g o z á í.t .

•

-j- b ú v á ro k  öröm e. A szegény búvárokra, akik 
a tenger mélyeit kutatják, miközben óriási sulylyal 
nehezedik a mellükre a rengeteg viz- és levegőtömeg, 
nagy megkönnyebülés vár, ha igaz az a csudálatos 
fölfedezés, amelyet a párisi akadémia egyik legutóbbi 
ülésén tárgyaltak. Jaubert és Laborde, két francia 
tudós, már régibb idő óta csak azzal foglalkozik, 
hogyan lehelne a levegőt mesterséges utón előállítani. 
Megfigyelték ugyanis azt, hogy a levegő al
kotó részei, a nitrogén és oxigén közül csak 
az oxigén használódik el a beleheléskor, mig 
a nitrogén teljesen változatlanul kerül vissza a 
levegőbe; aki tehát mesterségesen akar levegőt 
előállítani, annak nitrogén beszerzéséről nem kell 
gondoskodnia. Nohéz kérdés volt azonban az, 
hogy miként lehet oxigéut előállítani. Hosszas és fá
radságos kutatások után sikerült a két tudósnak 
olyan vegyi anyagot előállítani, amely a mogromlott 
levegőt teljesen megszabadítja a szénsavtól, vízgőz
től, meg a lélegzésre alkalmatlan egyéb anyagoktól, 
egyszersmind pontosan visszaadja a levegőnek azt 
az oxigénmennyiséget, amelyet elvesztett. Három
négy kilogramm ilyen anyaggal az egészséges felnőtt 
ember huszonnégy óráig megélhet valamely légmen
tesen elzárt helyen, például tenger alatt járó hajéban

val, egy divatos fiatal festő festetto a mamát 
minden délelőtt.

Az eeyik fordulónál észrevette, hogy n túlsó 
oldalon lassan sétálva halad előtte három alak. 
Megismerte a középen a kis Mancit s jobbról 
melletto Artúrt. Baloldalt a francia guvernánt 
haladt. Kikerülte őket jó nagy kanyarodéval és 
sietett tovább. Eey pillanatra a kis Mancim gon
dolt, sajnálta is kissé, hogy 6 is már úgy kezdi. 
Két-három év múlva — gondolta — már ez is 
Zoláról és Mnunnssantrúl fog vitatkozni és az 
lesz az egyetlen szerencséje, ha nem látja meg 
valami Exnerné.

Ahová találkozót Ígért Miklósnak, ott meg
állón a sarkon. A fiú nem volt ott, végig üros 
volt az aszfaltos kis utcn. Várni kellemetlon 
volt, de hát mit csináljon egyebet. Föl-alá jár
kált. Messziről hallatszott csak ide az Andrássy-ut 
esti lármája, a faburkolat elegáns dübörgése. Egy 
elkésett modell suhogott végig föltűnő selyemru
hában a kis utcán, majd szinte nesztelenül gör
dült el inellette egy gummikerokü fiákkor. Miklós 
még mindig nem jött. Akkor izgatott várakozá
sában végigjárkált a rövid utcácskán. Itt-ott egy 
műterem, a túlsó oldalon egy gazdag börziáner 
háza. A kapuban olyan lakáj állott, mint Bécs- 
ban a főhercegek ajtaja előtt. Ezen mosolygott 
is egy kissé, majd fölnézett az emeleti ablakokra. 
Három volt kivilágítva sorjában. Valami zsur 
— gondolta. Zsur, zsur cs mindig zsur — 
tette hozzá gondolatban — csupa Ostoba
ság, csupa szoreletnszerü apró viszony, csupa 
zene, csupa .szecesszió." csupa — zsur. Undoro
dott a zsurlói, a dekadens leánytársadalom e 
Fórumától, amely itélőszók is, parlament is, sőt 
Vendéglő, bálterem és kúvéház, pletykaszoba, 
hangversenyterem és minden egyéb, ahol vagy 
kinevetik flz embert, vngy Imzzáromlik a többi
hez. Óriási szatírával gondolt a vendégeire, 
akiket magukra hagyott. Annyira leszámolt e 
pillanatban mindennel, liogv nem is törődött az 
otthonhngyott zsurral. Majd valami körülményt 
próbált vádoln i azzal, hn gv  e  v é g ső  lép ésre

vagy búvár ruhában. Részletesebb adatokat terme* 
szetesen nem mondott el a két tudós erről a neveze
tes anyagról s ennyit is csak azért mondtak el, 
hogy senki se vitathassa el tőlük a fontos fölfedezés 
elsőbbségének jogát. Érdekes, hogy a további kísér
leteket a tengerészeti minisztérium támogatásával 
fogják végezni, ami bizonyára összefüggésben áll 
azzal a nemrég világgá bocsátott hírrel, hogy a 
francia hajórajt nemsokára egy tenger alatt járó ha
jóval gyarapítják. Ez a fölfedezés azonban nemcsak 
a hadviselés, hanem a gyógyítás szempontjából is 
igen nevezetes, sót fontos azért is, mert igy a csa
torna-munkások és bányászok munkája is köny- 
nyebb lesz.

•
4- A jövő esztendei postabélyegzők. A postai 

bélyegzők kissé furcsa helyzetbe fognak jutni az 
1900-ik esztendőben. A postabélyegzőkön ugyanis az 
évszámoknak csak az utolsó két számjegye van fel
tüntetve. Sokfelé most azon töprengtek, milyenek 
lesznek a postai bélyegzők, mihelyt felvirrad az 
1900-ik esztendő első napja. A töprengés tárgytalan, 
mert ebben a kérdésben rég döntöttek már és pedig 
az 1897-ik esztendőben a washingtoni posták ongresz- 
szuson. Németország képviselőjének a javaslatára el
határozták, hogy 1900-ban az évet a postabélyegző
kön szintén a két utolsó számjegygyei fogják kimu
tatni. A jövő esztendőben tehát minden levélen és 
postai küldeményen két nullát foguuk látni egy álló 
esztendeig.

•

4~ F e re szk o p . Ez egy uj találmánynak a neve, 
amely — azt állítják — megérdemli a figyelmet. Ar
ról van ugyanis szó, hogy egy fiatal drezdai mérnök 
olyan gépet talált fel, amely egy nagy cirkuszszerü 
épületben azt az érzést kelti a nézőben, mintha lég
hajón utaznék gyors szelek mellett, a nélkül azonban, 
hogy csak egy pillanatra is elmozdulnának a helyük
ről. Hogy a foreszkop nem közönséges humbug, azt 
legjobban az bizonyítja, hogy az idén Drezdabau 
megtartandó művészeti kiállításon fogják először nyil
vánosan bemutatni. Ez alkalommal a nézők Drezdá
ból az északi sarkig fognak utazni. Ki páholyban, 
ki zártszékben, ki karzaton fog pihenni és mégis fe
jedelmi gyönyörűségben lesz része.

•
4* Fi ve o’olook a háremben. A Kairóban 

megjelenő Courrier d'Egypto hirt ad egy five o’clock 
teáról, amelyet nem más adott, mint Nazle hánum 
hercegnő — egy háromhölgy. Férfiak is voltak jelen 
ezen az összejövetelen meglehetős számban, mert 
meghívók kaptak az összes miniszterek és diplomá
ciai képviselők. A mulatság változatos volt, mert a 
programmban szerepelt a Hellmosborger-kvartett és 
Fnrkoa, az angol „chanteur monologiste.- Egy jelen
volt azt állítja, hogy a kis ünnepség nagyon k lle -

kényszeritette. Például jól hangzott az, hogy 
„környezete " Igen, a környezete kergette igy el, a 
társasága, a családja. Majd olvasmányaira gon
dolt. És egyre türelmetlenebb lett, várta szerel
mes öntndatlansággal azt a pillanatot, amely 
úgy segít az ő gyönge akaraterején, hogy lehetet
lenné teszi számára a társaságba való vissza
térést.

Hirtelen eszébe ötlött, hogy a kis Ketty 
ebben az utcában lakik. Az amerikai kisasszony 
tulnan lakik, a földbirtokos ügyvédnél, akinek 
unokahuga. Éz bántotta, s átigyekezett a szom
széd utcába, hogy onnan figyelje tovább ezt a 
sarkot, ahová Miklósnak irta, hogy jöjjön. De 
már akkor az ő csodálatos inekanizmussal mű
ködő szerencsétlensége szembehozta vele a kis 
amerikai lányt. Futni talán még lehetett volna, 
visszafelé. Meg is próbálta. A kis Ketty (aki 
eeyodül jött) utána eredt. Akkor egyszerro meg
fordult, komolyan szembeállt a kis lánynyal, es 
egykedvűen mondta neki :

— Ugyan mért szaladjak én maga elől?
Ketty megtorpant, mint valami megijesztett 

kis csikó.
— Nini, miss Elza 1
— Az. Misa Elza.
—  H át m aga m in k et csak  úgy o tth a g y o tt?
Elzát nagy keserűség fogta el arra a regé

nyes gondolatra, hogy ime, a társadalom, amelyet 
ő oly merészon elhagyott, utána nyúl hosszú 
csápjaival, és felelősségre vonja a zsuretikett 
szent nevében. Akkor már dacos volt, szinte vad 
tűz lobogott diószin szemében:

•*  Igen, otthagytam.
A kts Ketty most igazán semmit so értett 

a  dologból, és ezt szégyene. Halkan, szinte aka
ratlanul kordszW:

- *  M iért ?
Ez a kis amerikai radír ü.v még a lég . '.Ír

ben viselkedett mindig iránta. Rokonszenves volt 
n ek i n n e p v  h e m a  lé n v . nkit it(rv sz e re tte k  a
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inesen folvt le. Ugyanaznap este azonban volt az el
halt kodhivo örveyyoinok a háremében is mulatság, 
amelyben az emli'ett művészek szintén részt vettek. 
De erre a konoertro rsnk a bennszülött felső körök 
hölgyei voltok hivatalosak. Úgy látszik, frontot csi
náltak nz özvegyek Nazle hánum reform törekvésűi
nek. A hercegnő különbou sincs benne nagyon az 
előkelő kairói világ hölgyeinek a szerelőiében, nem 
nagyon remélhette tehát’ hogy felvilágosodott néze
teinek nagy pártot szerezhessen.

•
-4- A hús frissentartasának t i tk a .  A francia 

katonai kormányzat birtokában van egy értékes 
titoknak, mely a hús frissentartására vonatkozik. Már 
évek óta hasznába azt a jól titkolt módszert, hogyan 
kell lehetőleg sokáig a húst épségben tartani, s leg
utóbb csak nagyjából szivárgott ki, hogy miből ts 
áll ez a módszer, de a részletek még nem kerültek 
napvilágra. Az eljárás abban áll, hogy nyomban 
a szarvasmai ha levágatása és feldarabolása után a 
nagyobb hustömegekbe egy egyenesen erre a célra 
készített eszközzel különös módon valami légnemű 
testet fújnak bele. Hogy micsoda ez a légnemű test, 
ez éppen titka a francia katonai kormányzatnak. Ta
lálgat ák erősen, hogy mi lehet s úgy sejtik, hogy 
szénsav, annyi azonban bizonyos, hogy a húst csak
ugyan sokáig frissen taitja. Azzal a titokzatos gáz
zal oí készített búst nagy vászon darabokba csavarják 
s ilyen módon tizenkét napig megmarad, a nélkül, 
hogy a legcsekélyebb mértékben is elveszítené az 
izét, vagy a tápláló erejét. Az eredményről már négy 
esztendei tapasztalat kezeskedik. Az eljárás különben 
már azért is előnyös, mert nem bonyodalmas és 
olcsó ts  hu ; y hely sem kell a számára.

Ötletek.
• ..mc-iiuk vasárnap Parisban adott Lys rouye ciniii 

színmüvéből.)

Csak az egoisták tudják igazán szeretni az asszo
ny . kát.

*
A inuit az egyetlen emberi valóság.

Istenom, mivé lennénk, ha az asszonyok nem kö
nyörülnének meg rajtunk egy-egy hazugsággal l

•
A harangok sofcse szólnak igazi örömnek vagy igazi 

bánatnak.
•

— Láttam tegnap a fiát, asszonyom. Szép gyerek. 
Tizennyolc évesnek látszik, oly fejlődött!

— igen. Nagyon nagy az én koromhoz képest.

fiúi:, s akinek valami titkos melankólia borongott 
a vonásain néha. Most látta, hogy valami könny
féle csillog Elza szemében, hát közelebb ment 
hozzá és megcirógatta:

— Mi a baj, miss Elza?
Elzának, aki eddig úgy tetszelgett magának 

a gazságból menekülő ember szerepében, most 
jólesett a részvét. Pedig szeretett volna hideg 
maradni minden iránt, ami eddig életére konven
cionális módon emlékeztetett.

— Semmi, semmi . . .
Akkor a kis fruska a hóna alá nyúlt, erő

sen megfogta a karját és melléje simult:
— Miss Elza — mondta komolyan — én 

tudom, hogy magának mi a buja . . .
— Oh . . .
— . . .  csak no is beszéljen. Jöjjön sétálni 

egy kicsit, majd én is mondok valami érdekeset, 
aztán haza kísérem. Jó?

Elza elnézett a kopasz kertek fölött.
— Haza . . .  — mondla csöndesen, keserít 

gunynyal.
— No jöjjön . . .
— Nem — riadt meg Elza — nem mehe

tek. Itt kell maradnom . . .
Kettyt ez nem lepte meg:
— Én tudom, hogy maga vár valakit, miss 

Elza, azt is tudom, hogy kit.
— Nem tudja . . .
— Azt is tudom, hogy el akar szökni.
Hirtelen megállották. Elza rákiáltott:
— Nem igaz! Honnan tudja?!
Nagy harag dagadozott a lelkében arra a 

gondolatra, hogy ki so halhat nyugodtan az ő 
volt társaságából. Halálos ágyán már boncolni 
kezdik.

— Hagyjon békén az ostobaságaival — 
mondta nyers hangon a kis lánynak, és erősza
kos mozdulattal ki akart szabadulni a karjából. 
De Kotty fogta erősen, mint valami olegáns, fé
nyes kis acélfogó.

— Ez nem ostobaság — mondta Ketty —

A hordár.
Egy bécsi hordárról van szó, a 218-as számú

ról. A hordár tizenhét évig volt jogos birtokosa en
nek a számnak, és tegnap nyilt utcán letépte vörös 
sapkájáról a pléhdarabot. a in oly u ek a révén annyi 
sok ideig kereste kenyerét. A néhai 218-as nem ütötte 
meg valamelyik sorsjegy főnyereményét, hanem egy 
szép kisasszony arcul ütötte a nyilt utcán. Nem tá
madt valami nagy osoportosulas, mint egyéb utcai 
pofozkodások alkalmával, csak néhány ember állt 
meg egy pillanatra, azután ők is mentek a dolgukra. 
Csak egy hordárt csaptak arcul . . .  Az utca másik 
oldalán pedig a vasutrainiszterium egy előkelő hivatal
noka állt. Amikor elszéledtek mind az emberek, 
és a levegő teljesen megtisztult a botránytól, odalo
pott a hordárhoz és két koronát nyújtott feléje. A 
hordár elfogadta a két koronát. Másnap azután be
jelentette a hordárok egyesületében, hogy ő kilép az 
egyesületből. Utolsó keresetét, a két koronát pedig 
odaadta a segítő alap javára. Öt gyermeke van a 
néhai 218-as hordárnak. A felesége egyre sir és azt 
hajtogatja, hogy nem kellett volna olyan úri módon 
cselekedni az uránok azért a pofonért. Hiszen vég
eredményben az a kisasszony uern is neki szánta, 
hanem annak az urunk, aki megkérdeztetto, hogy 
mikor találkozhatik vele. Ezért nem kellett volna 
hátat fordítani a hordárságnak, ami elég jó kereset. 
Most nincs semmi . . , És holnap elseje van, áruikor 
jönnek a részletes ügynökök . . .

A vasutminiszferium előkelő hivatalnoka ezen
túl is a hordárral fogja végeztetni a szerelmi postá
ját. Személyesen ugyanis voszedelmcs kissé a dolog. 
Hordárral ellenben kényelmes. A kockázat roppant 
kicsiny. Egyik oldalról a másikra harminc fillérért 
átszalad egy hordár, ha nincs egyéb dolga. Az isme
retlen hölgy legrosszabb esetben leszólja kissé a 
hordárt, más baj nem szokott történni. Hogy pofont 
kapjon a hordár, aki csak ecry jóhiszemű harmadik 
személy, ez nem szokott megtörténni. És ha megesik 
a dolog, — hát a vasutniiniszterium előkelő hivatalnoka 
a harminc fillért megtoldja még százhetvennel. Végre 
is passzív hőse lenni egy botránynak, megér százhet
ven fillért, talán valamivel többet is. Ilyenformán 
lehet még rá remény, hogy a 218-ast követni fogja 
még néhány kollegája a — veszedelemben. Araeny- 
uyiben kész veszedelem utcán minden átmenet nél
kül tulajdonosává lenni egy pofonnak. Hanem fogja-e 
valaki majd a fájdalomdijat a segitő-alap javára 
ajándékozni ? És ugyan lesz-e férfi a hordárok kö
zött, aki a pofon után rendelkezésére bocsájtja a 
plétábláját az egyesületnek? Mondjuk, nem. Mondjuk, 
a 218-as hordár önérzetes férfiú, csupa férfiasság, 
csupa becsületesség. És mégso mintahordár. Ha va
laki vasutas, leszámol azzal, hogy a vasuta
soknak bizonyos százaléka hivatásának lesz ál

hanem igaz. És ha rángatózik, adok magának 
egy boxot.

Elza elmosolyodott.
— No lássa. Hát menjünk tovább. Ott most 

nem jár senki.
És vonszolta arrafelé. Elzn ment.
— Maga itt várta azt a fiút, és el akart 

szökni. Most már no is várja, mert nem jön.
— De eljön.
— Nem jön, ha mondom. Most láttam, hogy 

bement a városba, a kis Manóival meg a francia 
guvernánttal.

Mosolyogva konstatálta Elza, hogy milyen 
naiv ez a gyerek, és alapjában véve örült, hogy 
nőin tud a dologról. Lám, azt hiszi, hogy Artúrt 
várja. Artúr . . .

Az amerikai lány őszintén beszélt:
— Azért nem is érdemes. Az egy szemte

len, rossz fiú, mister Artúr ! Én hallottam a múlt
kor, milyeneket beszélt magáról a fiuknak. Semmi 
karakter nincs benne. Egyszer meg fogom verni.

Jól esett Elzának, hogy igy erösitik benno 
az undort azok iránt, s növekvő hatalommal ke
rekedett benno életre a vágy, áthalni az uj 
életbe, ha már ebben csak boldogtalanság várja 
és undor . . .

— Nálunk Amerikában már régen beverték 
volna a fejét. Merne csak valaki egy leányról 
rosszat beszélni I Pfuj, ez a Pesti Tudom, máma 

i megint kikapok, hogy egyedül megyek haza. De 
nőin bánom. Szeretném, ha valami magyar mister 
megszólítana az utcán I Adnék neki egyet a fe
jébe, kettőt a molléro, piff, puff ! . . .

Azzal szinte csalódottan tette hozzá:
— Még eddig senki se mert szemtelenkedni 

velem . . .
Egyre sötétebb lett, már teljesen itt volt 

a hó nélkül jött téli este, fehéren, száraz-hidegen. 
A műtermek mint megannyi kis hófödte várkas
tély meredlek a feketeségbe, Elza pedig érozte, 
hogy Miklós nőm jött és nem is jön. Hisz már 
egy óra is elmúlt azóta. Ketty beszélt mellette, 
gyorsan. néhol akadozva. angolos akcentus

dozatává. A bányamunkás a tárnában az éle
tét kockáztatja, a szedő az egészségét, és így  
tovább. Mi veszedelemmel jár a hord ároskodás ? 
Veszekedéssel, leválással és néhanapján bizony — 
egy polonnal. Sertéseket még csak zsebro rak egy 
hordár, akinek öt gyermeke van, de a pofont, azt 
bizony — már csak a hivatása folytán is — szabad 
a rendeltetési helyére jnöntnia. Sót, ha Önérzetről és 
a kenyérkereset hasonló kellemetlen ballasztjairól be
szél az ember, kell is. A 218-as nem adta át a 
vasutminisztori hivatalnok urnák a pofont. Ebben 
hibázott. A segítóilcp két koronás többlete nem 
menti ezt a hibát. Ezért ío-aza van a 218-as felesé
gének : Nőm kellett volna olyan úri módon csele
kednie. De igaza volt a kisasszonynak is. Nagyon 
is igaza volt.

M o l n á r  F e r e n c :

A  c s ó k o k  
we- é js z a k á ja

m e g je le n t
és  a  „ U l'O A P E S T I N A PL Ó " k ia d ó h iv a ta 
lé  önti kap h ató . A sz ín e s  r im k ép p o l, d ísze 

se n  k iá l l í t o t t  k ö te t  ára

~ =  egy forint. = -
KÖZGAZDASÁG.

Ipar és kereskedelem.
A Magyar Általános Takarékpénztár Réas- 

vénytáraaság tegnap tartotta éri rendes közgyűlését 
Jókai Mór elnöklete alatt. A napirend előtt ax elnök 
bejelentette, hogy a király Hegedűs Sándort, a tár
saság elnökét kereskedelemügyi miniszternek ne* 
vezto ki, aki ennek következtében a társaságnál vi
selt igazgatói és elnöki tisztéről lemondott Jókai sx- 
után meleg szavakban méltatta azokat a kiváló érde
meket, amelyeket a lelépett elnök a társaság tejlódéxa 
és (elvirágzása körűi szerzett.

Azutáu dr. Darvai Fiilöp, a társaság jogtaná
csosa (elolvasta az igazgatóság évi jelentését, amely 
első sorban axt hangsúlyozza, hogy az intézet fejlődése

sal. Már nem is figyelt rá. Ment mellette ér
zéketlenül, abba az egyetlen, kínzó gondo
latba merülve, hogy Miklós nem jött érte. 
Azzal akarta enyhíteni önnek a gondolatnak a 
kétségbeejtő vo ltá t, hogy hisz Miklós nem 
Ígérte, hogy jön, csak ő kérte erre az esdö le
vélben. De ogyszeire fölháborodott, elgondolva, 
hogy ilyen lövőire el kellett volna jönnie a fiú
nak. Amikor éppen arra gondolt, hogy Miklós 
bizonyára nem akarja igy hozzákötni a sorsát az  
övéhez, hogy neki tervei, céljai vannak, meg
ütötte a fülét Kottynek a szava, aki erős han g
súly lyal kétszer is elmondta:

— Férjhez kell magának menni.
Meg is állottak.
— Férjhez kell menni — ismétolte Ketty 

és szava ugv hangzott, mintha igaza volna. Csön
desen folytatta:

— Férjhez menni, miss Elza és ilthagyni ezt 
a társaságot. Nem kell zsúrra járni, inkább ten- 
niszt keli játszani. Nyáron úszni, hegyet mászni. 
Jól enni, miss Elza és ha már éppen olvasni 
akar, jó könyveket kell olvasni, a Bórkarimydt, 
meg . . . olvasta?

— Nem . . .
— t'aJólö . . .  olvasta ?
— Azt sem-
— Az haj. Olvasta: Eyy tkalpvaddu f
—- Nem.
— Majd olvasni fogja. Én egyszer kezdtem  

egv francia roeényt olvasni, de az ötödik lapnál 
beleuntam. Egy asszony nem szerette benne ■ 
férjét és egy másikat szeretett. Hát lehet ezt to 
vább olvasni?

Elza rámondta:
— Nem lehet.
— Aztán az is budoárban történt, m eg  

zsuron. Egy indián ec szerepelt benne. Éa azo
kat a regényeket szeretem, ahol a végén k á t
rányba mártják a niggort és toliban m egh en -  
gergetik .

(Folytatása következik,)
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körül a lefolyt üzletévben is tetemes haladás mutat
kozik és hogy valamennyi üzletágban fokozottabb 
fejlődés állapítható meg aunak ellenére, hogy az 
ország általános gazdasági helyzetének kedvezőtlen 
voltára való tekintettel az üzletkör kiterjesztésé
nek alapfeltételei hiányoztak. A rendes üzletágak 
gondos ápolása és fejlesztése lehetővé tette azt, hogy 
az igazgatóság még a régi alaptőkéhez arányitva is 
a közgyűlésnek lényegesen nagyobb jövedelmet bo
csáthatott rendelkezésére. A hitelegylet, ame.y 1898. 
január 1-én kezdte meg működését, kedvező fejlő
désnek indult és igen alkalmasnak bizonyult arra, 
hogy az üzleti és ipari éeóekeknek jelentékeny szol
gálatot tegyen. A tagok részéről utánfizetések szük
sége nem merült fel. Váltó leszámitoltatott 18,270.000 
forint összegben (az előző esztendőben 13,691.000 fo
rintot tevő összeggel szemben), a tárcaállomány múlt 
évi december 31-ikón 2,675.998 forint összeget kép
viselt. .1 154.262 forint 12 krajcár tiszta nyereségből az 
alapszabályszerü levonások eszközlése után az igaz
gatóság indítványa szerint a tartalék lap kiegészí
tésére 15.095 forint 05 krajcár fordítandó, meiy 
összeggel a tartalékalap ’00.000 forintra kerekittetik 
ki. továbbá a részvények szelvényei darabonként 
IS forintjával (7,2p,o) március 1-től fogva kifhetendők 
és a 18.105 forintot tevő maradék pedig uj számiára 
elővezetendó. Az igazgatóság továbbá, hogy az inté
zet forgó tőkéje és az üzletek terjedelme között a 
kellő arány lútesittessék, azt javasolja, hogy az alap
foka ouO.OOO forinttal emeltessék fel 2000 darab 500 
koronás (250 forintos) részvény kibocsátása által 
olyképpen, hogy az újonnan kiboosátandó részvé
nyekre — amelyek már az 1899. év jövedelmeiben 
részesednek — az átvételi előjog a részvényeseknél 
azzal a rendelkezéssel ajánltassék fel, hogy az ered
ményezett agió a kibocsátási költség levonása után a 
tartalékalaphoz csatoltassék.

A közgyűlés az összes előterjesztett indítványo
kat, valamint Kugler Jakab Ferenc részvényesnek 
azt az indítványát is, hogy nz igazgatóságnak és fel
ügyelő-bizottságnak, különösen Kronberger Lipót ve
zérigazgatónak az intézet kitűnő és eredményes veze
téséért köszönet szavaztassák, egyhangúlag és lelke
sedéssel elfogadta és végül választmányi tagnak 
TForncr Jakabot egyhangúlag megválasztotta.

A Korona-Takarck- és Hitelszövetkezet tegnap 
tartotta III. rendes közgyűlését, mely az igazgatóság 
állal előterjesztett zárszámadást és mérleget helyes
lő lég tudomásul vette. Az évi tiszta nvereseg 15,280 64 
koronát tesz ki, meiy a befizetett tőke 5°'o-os kama
tozásának felel meg. Dr. Hegedűs Gyula indítványára 
a közgyűlés elismerését nyilvánította az igazgatóság
nak ügy buzgó működéséért.

M agyar X»escáml*oló és P én zváltó  Bank. A 
Magyar Leszámítoló- és Pénzváltó Bank igazgatósága, 
tegnap tartott ülésében Bcck Miksa vezérigazgatót, 
— eddigi működési körének fenntartása mellett — 
elnöknek választotta.

Az O rszágos Ipar-Egyesület végrehajtó bizott
sága ma Matlckovies Sándor elnökle'e alatt tartott 
ülésén Gelléri Mór igazgató indítványára elhatározta, 
hogy báró Dániel Ernő volt kereskedelmi miniszter 
hez búcsúlevelet intéz, az uj keroskedelm; minisztert, 
Hegedűs Sándort pedig küldöttség utján üdvözli.

A bizottság foglalkozott az iparnak adandó ál
lami kedvezményekről szóló 1^90. évi XIII. törvény
cikk megújításának előkészítésére vonatkozó teen
dőkkel. amelyekre nézve már egyik előbbi ülésén 
hozott határozatot a bizottság, .Vafte&owes elnök indít
ványára. A bizottság ezúttal elhatározta, hogy a ke
reskedelemügyi minisztert felkéri, hogy a törvény 
eddigi halasat feltüntető adatokat bocsássa az egyesü
let rendel közősére. Gelléri igazgató előterjesztette nz 
ipari alkalmazottak adója ügyében tartott ankét lefo
lyásáról szóló jelentését. A bizottság helyesiőleg vetto 
tudomásul az egyesület kiküldöttjeinek eljárását. A ke
reskedelmi testületek központi választmányába a bi
zottság (j'cö’ú'i Mór igazgatót és Marcal bi
zottsági tagot küldte ki. Ezeken kívül a bizottság 
több iolyóiigyet intézett el.

A Jegybank fiókja Ú jvidéken. Az Osztrák 
Magyar Bank az újvidéki takarékpénztárnál előfor
dult szabályt alauságok következtében elhatározta, 
hogy a takarékpénztár áltci kezelt mellékhelytt a 
saját kez.oléséoe veszi. Ez a mellókbely azonbau csak 
addig fog fémlábam, amíg az uj bankszabályzatok 
életbe lépnek, amikor is Újvidéken, Xyitrán és Kecs
keméten külöu fiók intézet eket állítanak fel.

F izetésk ép te len ségek . A bécsi Crcditorcn Vérein 
a kövotkuzó fizetésképtelenségekről ad hirt: Grigt 
Ignác kézmnurukeroskodó Nagyvárad. Ginzery Sándor 
kézmüárukercskcdő P«7spó7.-Lada«y, Zambő Samu kéz- 
müárukertskedő Arad, Fricdmann Sámuel kereskedő 
Budapest (Teréz-kürut 26.), Gráf József kereskedő 
Budapest (Gyár-utca 22.), Marosic Mattio Zata, Kroeh- 
mal Wolf Boryslav, Éliás A. koreskedőcég ö’rewéat- 
hsly, Hayek Zsigmond füszorkereskedő Becs.

A M agyar Folyam - és Tengerhajóaást rész
vénytársaság az áruforgalmat a Zirnonv—Belgrád— 
galaci vonalon holnap, március 1-ón feí vasai.

Szeasárak. A kontingens nyersszesz ára Buda
pesten pénzben 17.25 forint, áruban 17.50 forint. — 
Becsben 18.10 forint pénzben, 18.30 forint áruban.

Hideghasvásár. ÍA székesfővárosi vásárigas- 
gatóság jelentése.! A Gora,v-téri élelmi piacon: 
Felhozott Budapestről 41 árus 25 darab sertést, 
árus 10 drb süldőt, 2000 kilogramm friss búst, 
800 kg. füstölt húst, 600 kg. szalonnát, 300 kg. hájat. 
Vidékről összesen 25 árus 282 rirbsertést, 154 krg.füstölt 
húst. Forgalom elénk. Arak a következők : Friss ser
téshús 1 kilogramm 54—68. 1. q. 4600—4800. 
Süldőhus 1 kg. 60—70,1 q. 5200—5600 Füstölt ser
téshús 1 kg. 64-72, 1 q. 6000 -6400. Szalonna 
zsirnak 1 kg. 50-54, 1 q. 4800—4900. Füstölt sza
lonna 1 kg. 64—72, 1 q. 6200—6500. Há j 1 kg. 56—58,
1 q. —---- . Disznózsír 1 kg. 64—64, 1 q. ——y-
Kocsonyahús l kg. 32—40, 1 q . -------- . Füstölt
sonka 1 kg. 76—80. 1 q. — krig.

Az Orczy-uti élelmi piacon: Felhozott Budapest
ről 51 árus 32 drb. sertést, — árus — drb. süldőt, 
2000 kg. friss húst, 600 kg. füstölt húst, 6G0 kg. 
szalonnát, 400 kg. hajat. Összesen : 2 árus 18 drb. 
sertést, kilónkint 47—48— krajcárig. Forgalom élénk. 
Árak a következők: Friss sertéshús 1 kg. 50—68,
1 q. 4800—4900. Süldőhus 1 k g . --------, 1 q . ----- .
Füstölt sertéshús 1 kg. 40—72, 1 q. — — —. Szalonna
zsirnak l kg. 52—56, 1 q. 5200--------. Füstölt szalonna
1 kg. 56—64,1 q .----- . Haj 1 kg. 56—60, l q. 5600-------- .
Disznózsír l kg. —60, í  q . ----- , Kocsonyahús 1 kg.
36—46, 1 q. —---------- . Füstölt sonka 1 kg. 72—80,
1 q . ----- krig.

Takarmány vásár. (A székesfővárosi vásár
igazgatóság jelentése.) Felhozatott a szokott közsé
gekből 126 szekér réti széna, 14 szekér muhar, 
21 szekér zsupsznlma, 17 szekér aloinszalma. — szo- 
kér takarmány szalma. 3 szekér tengeriszár, 2 szekér 
egyéb takarmány, (lóhere, lucerna, zabos bükköny és 
sarju stb.) 1200 zsák szecska. A forgalom élénk. — 
Árak q.-ként következők : réti széna 200—300, 
muhar 290—330’. zsupsznlma 150—160, alom-szalma 
120 — 130, takarmány .-za lm a------- , 100 kéve ten
geri szár 900—1100, egyéb takarm ány-------- , za
bos bükköny 280—280, lóhere-----, lucerna----------- ,
k ö les-----, sarju —-— , szalinaszocskn 160—170.
Összes kocsiszám 195. Összes súly 175.500 kilogramm.

Borjuváaar. (A budapesti mnrhavásártéri vá
sári pénztár részvény-társaság tudósítása.) Felhajtás: 
Belföldi élő borjú 492 darab, leölt borjú 114 darab, 
növendéknnrha — darab, bárány élő — darab, leült 
bárány 296 darab. Árjegyzés azonos tételekből : Ár
jegyzések : Belföldi élő bor/u 33—38, I. rendű 39—42 
— kr.-ig, leölt borjú 42—45 krajcárig kilónkint. E ő 
bárány—.— forinttól—.— forintig, leült bárány 5 
forinttól 7.50 forintig, páronként. L nyha irányzat 
mellett az árak kilogrammonként 2—3 krajcárral ua- 
ny állottak.

B udapesti sertda-Jcunsvcivaaar. A íerenevaroei 
petróleum-rakodónál lévő székes-fővárosi gennaKor- 
zumváaár árjegyzése 1899. február 27-ón. Készlet 371 
darab. Érkezeti 1225 darab. Összesen 1596 darab. 
Kiadatott 915 darab. Maradt 681 darab. — Napi 
árak: 120—180 kgr. siilyban 48—50— krajcárig, 
220—280 kgr. súlyban 47 — 51— krajcárig, 32<>—380 
klgr. súlyban 48—51— krig. Öreg nehéz paronkint
400—500 k i l ó s --------ara cárig. Malacok 42—46
fcrz cárig kilónkint. A vásár hangulata élénk volt.

Becsi sertésvásár. A st.-marxi központi vasár- 
csarnokban ma megtartott seitésvásái on bejelentettek 
9214 darabot, ebből a vásár elején túlhajtottak : 
3224 darab fiatal sertést, 5882 durab magyar hízott
s e r té s t , -----nehéz sertest, összesen 9106 darabot
Kisebb hozam é lénk ,-----krajcárig kilogrammonkint
emelkedés. Nagyon lanyha irányzat mellett je
gyeznek.

Jegyzések. kgkéut élő súlyban ia fogyasztási
adót nem számit', a) első rendű sertés 43-----44— sr,
kivételesen 44'*. krajcáron, középminőség '■ sertés
40-----42— krajcár, könnyű sertés 37— 39 krajcár.
fiatal sertés 37—45 krajcáron.

A budapesti gabonatőzsde.
Cnd&pcot, fobruai 28

Megnyitáskor búzában nyugodt hangaint mellett 
gyeuge volt a kínálat. A keresletben csak néhány 
malom \ett részt. Ússzeson 8000 m éterin ázs-i került 
eladásra változatlan árakon. Egyéb gabonanetuüok- 
ben lanyha volt a forgalom változatlan árakkal.

Elaiatvit:
Buza. 'I i s z a v i d é k í : 100 mm. 77 k. 10

frt 60 kr. 100 mm. 7-8 k. 10 írt 60 kr, 100 ram. 77-5
k. 10 Irt 60 kr, 100 mm. 7S -’ k. 10 frt 60 kr. 
100 mm. 77'5 k. 10 írt 50 kr, 100 mm. 78 5 k . 10
fit 50 kr, 1OO mm. 79 k. 10 frt 50 kr. 200 mm.
79 k. 10 írt 65 kr. 109 mm. 77 k. 10 írt 42’ z kr. 100
mm 76 k. 10 fit 10 kr. 150 mnj. 77*7 k. 10 frt
42' kr.

R e s t m e g y e i : 350 mm. 7 k. 10 frt 65
kr. 100 mm 79 k. 10 Irt 50 kr, 400 mm. 77 k. 10
irt 15 kr.

T i s z a v i d é k i : 100 mm. 76*8 k. 10 fői int
50 kr, 100 mm 77 k. 10 frt 25 kr.

B á n s á g i :  100 min. 75«5 k. 10 frt 10 kr.
F e h é r m e g y c i : 209 uim. 7ö k. 10 frt 

65 krajcár.
F e l s ó t i s z a v i ő .  ó k i :  100 mm. 78 k. 10 

frt 20 kr.
F e l v i d é k i :  200 mm. 76 7 k. 10 frt 37’ * kr
D u n a v i d ó k  i:  100 mm. 74'5 k. 9 frt 85 

kr. 100 mm. 74*5 k. 9 frt 60 kr, 200 ű r t .  73'5 k. 9 
írt 60 kr.

B a j a i :  1800 mm. 72 k. 9 fit 15 kr.
Mind 5 hónapra.

Zab-. 100 mm. 6 frt 15 kr, 100 mm. 6 frt 10 kr, 
150 mm. 5 frt 90 kr.

Készpénzfizetés mellett.
A készáru hivntnlos jegyzése a budapesti áru- 

és értéktőzsde szokásai szerint, készpénzben 100 
kilosrammonkint. — A minőség hektoliterenkint és 
kilogrammonkint.

10.10—10.15
10.45— 10.60 
10.2A-10.30  
10.50—10.6010.20- 19.M
10.45— 10.55
1 0 .2 0 -  1G.S5
16.46— 10.ÍS 
10.85—10.40

oj—  öj—

7 .7 6 -  7.S0 
6.60— 7.40

4 .1 5 -  4.tt» 
T e O -  4.65

H atárldötizlet. A b*táridőüzlet csöndes hangu
latban nyílt me?, a forgalom mérsékelt volt s az 
árak kisebb hullámzások utáu változatlauok ma
radtak.

Forgalomba került:
Búza máro.-ra • . . 9.87—9.92 -9.86 
Búza áprilisra . • . 9.60—9.66—9.60 
Búza októberre . . . 8.62—8.55 
Rozs márciusra. . . 7.95—7.89—7.90 
Tengeri májusra 99. . 4.66—4.60 
Zab márciusra . . . 5.74—6.71 
Káposztarepce . . . —.------- .—

Béli egy érakor a következő zavarukat allapi- 
tofíák meg hivatalosan a tőzsdén :

Búza m árciusra................... 9,87 pénz 9.88 áru
Buza á p r i l i s r a ...................  9 60 ,  9.61 .
Búza ok tóberre ....................... 8.55 „ 8.57 „
Rozs m árciusra ...................  7.89 ,  7.90 .
Rozs o k tó b erre ....................... 0.— .  0.— .
Tengeri októberre . . . 0.— .  0. — .
Tengeri iná usra 99 . . . 4.60 .  4.62 .
Zab m árc iu s ra ...................  5 71 , 5.72 .
Zab o k tó b e r re ................... 0.— .  0.— .
Repce augusztusra . . . 12.25 .  12.35 e

D élután  fé l 5 órakor zá iu l:
Buza márciusra 9 9 ..................... 9.86— 9.87
Buza á p rilis ra .............................9T9— 9.60
Buza o k tó b e r r e ........................8.55— 8.56
Rozs októberre . . . . . .  O.----------0.—
Rozs nmroiu«ra 99 ....................  7.85— 7.S6
Tengeri o k tó b e r r e ................... 0 —— 0.—
Tengeri máuisra 99 ...................  4.59— 4.60
Zab októberre ........................0.--------0.—
Zab márciusra 99 ........................  5.63— 5.69
Repce szeptemberre....................—.—------ .■

A budapesti értéktőzsde.
Az eioiőzsde váll zatlan külföldi jegyzésekre 

m ugoól hangul .ttal folyt te. az árfolyamok alig vál
toztak, csakis osztrák hitelrészvónyek egy bécsi 
nagy spekuláns vételére megszilárdultak és egy fo
rinttal emelkedtek.

.4 helyiértékek piacán közúti vasntríszvények 
szintén három forinttal emelkedtek, később azonban 
némileg gyengébben zárultak.

.4 délttőzsden berlini jegyzésekre csekély üzlet 
inellett az irányzat gyengébb volt és az üzlettelenség 
következtében ez összes nemzetközi értékek ár
folyamai lemorzsolódtak. A valuta és ércárak vál
tozatlanok.

Az előtőzsde javult.
Jegyeztek-. Magyar hitelrészvony 399.75—400.23. 

Osztrák hitelrészvóny 369 80—371.25. Osztrák-magyar 
állam vasúti rísz vény 363.25—363.60. Rimamurányi 
vasmű 325.50—326.—. Ipar- és kereskedelmi bank 
részvénz 105.50. Jelzálogbank 256.75—257.50. Közúti 
vasút részvény 396 75—399.— forinton.

A déli tőzsde kellemes.
Jegyeztek: Magyar hitclrészvény 399.75—400.25. 

Osztrák hitelrészvény 371.30—371.90. Osztrák-magyar 
állam vasúti részvény 362.60—363.25. Koronaértokú
járadék 98.—. Jelzálogbank részvény 256.-----257.25.
Rimamurányi vasmű részvény 324.25—325.60. Közúti 
vasút 397.25—398.25 forinton.

Az utótőzsde irányzata csekély üzlet mellett nyu
godt maradt.

Jegyeztek : Osztrák hitelrészvény 371.40—371.75. 
Magyar hitelrész vény 399.75—400.—. Osztrák-magyar 
államvasuti részvény 362.75. Rimamurányi vasmű 
324.50 forinton.

Délntám zárlati
Osztrák hitelreszvény 371.70 forinton.
Dijbiztositások : Osztrák hitclrészvény u ó na i r t

2.-----3.— : nyolc napra 6.— 7,— ; ultimé umiv.usrt
1150—12.50 forinton.

Leszámítoló árfolyamok
Mavvsr általános hitelbank. . . . 3W.
Osztrák hitelintézet. • . • •
Magyar aranyjáradók . . . . . . Í M -
Magyar koronajáradék . . . . . PS. -
Magyar ipar- és kuresk. bank . . 10B. -
Magyar jelzálog hitelbank . . . . 85H. -
Magyar leszámítoló bank • . . a m -
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Rimamtiránvi vasmű . . . . . .  327.-
Budapesti közúti vasp. részj. • . 397.-
Dólj vasnt ...........................................  67.-
Oszfr.-raasry, állaravasut . . . .  360.— 
Budapesti hankogyesiilet . . . .  101.—
Fiumei hitelbank részvény-társaság 97.- 
Belvárosi takarékpénztár r.-t. . . . 104.-
Egy. Budap. főv. takarékpénztár . 1167.-
Pesti hazai első takarekp........7980.-
Kőszénbánya és téglagy. r.-t. . . . 354.-
Mag.v. ált. kőszénbánya rószv. . . 116.-
Mag.var aszfalt részvénytársaság. . 231.-
Salgótarjáni kösz-nbánya r. társaság 641.- 
Oatiz-féle vasöntöde rószv.-társ. . 2190.- 
Weitzer-féle waggnngyár • . • i 273.-
Magyar villamossági r:-t....... 153.-
Budapesti közúti vasp. ideigl. részj. 386.-
Budapesti városi villamos vasút. . 234.-

K özlekedési vá lla la tok  részvényei.
Adria ‘enrerhaj, _  
Bp*>feü közúti vas.

246— 247— E jpe«t- rákospalotai 
villam os « .  ... _ 70—

.  ideirl- részv. r«6— 8H7*— K ns°n-odeiberrl . .. 169__
» é lv . Jery ... 270.— 278— Mupyar-íal'.cial _ 21 :.6O
.  vtllam. vas. 233.60 234 — s  uyugotl _ 212.60
•  *lv. jecy  — 100— 105—

190—
215.50
214.50

8ors1egynk
B aalU ka__________ C.26 6.75 Majryar v6 rflsk er ._ 9.25

.  osztr. (elttlb. C./6 7.25 U gyanaz osztr. flb. 11.76

.  nyer. jegy. 1 so 2 — „ n y e i. jegy. 3.6(1
B éerv A ro si____ __ 179.— 181 — O lasz vrtr. kor.... _ I l 
BudavArosI____ ... 63.60 fó.?C (Jrynnaz osztr. felb. 

Osztrák vőr. kor....
i t . 76

B o s z t i . lelülb. 66.60 67.60 2 0 / C
4 S z í v _______ ___ 3 /0 f.J»O O sztrák h lto 'in t. _ 199.—

N osztr. (elOlb. 8.80 4.28 P álffy______________ 64.60

9.76
12.°6
3.20

1140  
12.28 
21 —

201 —  
ÓÖ.60

Veri a r a n y ____ ___
£0 frkos arany _  
20 márká. _ .  _  _

Pénznem ek.
6.59 5.71 N^me‘ bankjegy 68.06 49.1?
9.56 Ó.6C Olasz l í r a _____ 44.40 44.00

11.79 11^3

A m sterdam _______
London _ _  __ _
Ném et p la o ________

K ülföldi vá ltó  a (látra).
99.56 99.95 Olasz p la o _____

120.45 120.85 P á r i s ____
63.25 69.16

44.40
47.80

44.60
4 3 . -

A hivatalos zárlatok a következők voltak:
Á llam adósság .

a) Magyar Államadósság.
) 120.80Ar»ny1á>adAk 4*/s_

Koronájára,!. <®/» _  
K elet’ vasú ti kf!t- 

v*nyek 5®*> _  _  
XU*n,v*8utl arauy-

ktílcsftn 4Vj®/o _
Állam vasúti ozü?t-

kflirsön 4*/«®Za _
Votwanu kölcsön S®/« 
Mapya roverem  ••nv- 

kölcsön tlOO írt)

120.76

121—
121.76

161.50 ie2.5O

M aryar nverem eny- 
kölosfln 150 f t )  _

M aryar re r életed t- 
▼ény 4>/i®/o _ _

H orv.-szláv. rerale-  
kötvény 4l /i®/« _

Matryar földtehor- 
m ent. 4'Zo_ _____

H orv.-szláv. földte- 
herm ent. 4®/«____

Tiszai so 'ije < y  4 >

Aranyi árad A k _  _
Ko'onajáradők___
Magy. hitelbank _
M. Ip. ég -er. bank &1*67- jelzálogbank

Határidőre kötött értékpapírok.
119.90 120.10
9 .'.90 Z’.IO

399.50 400—  
1O’..6O 105—  
256—  '  '..C0

Leszám ít, bank _
Rimamu r tn y í____
Osztr. h lte lr -szvén y
D éli v a s ú t _______
O szir.-m . állarav .

267—  267.'’ö
324.60 B26.—
370.60 871.50

66.59 .'7—
362.60 862.75

Frankfurt, február 28. 'Zárlat.} 4*2% napir.iáradék 
—.—. 4°'" osztrák arajtyjáraejék 301.8,0. Magyar korona- 
járadék 98.10 Osztrák-magyar bank 154.—. Déli vasnt
30.50. Elbavölgyi v a s ú i ------. Londoni váltóár 20Í.00.
Bécsi bankegyesület 140.25. Villamos részvény 1,35.70 Wo-os 
magyar aranyi:ölesön 86.85. 4,2°/o-os'.6züstJáradék 100.65. 4% 
magyar arariyjáradók 100.60. Osztrák hitelrészvény 239.—. 
Osztr-'k-magyar államvasut 154.60. Északnyugati vasutl22.--. 
Bécsi váltóáp 169.32. Párisi váltóár 80.95. Unionbank — 
Alpesi bnnyarészvőny 243 —. Az irányzat szilárd.

H am burg , február 28. (Zárlat.) 4.2% ezüsljáradók
100.50. 1860. sorsjegy 148.25. Déli vasul 30,50. 4% osztrák 
nranyjáradók 102.—. Osztrák hitelréazvény 232.60. Osztrák
magyar államvasut 154.25. Olasz járadék 95.70. 4% magyar 
aranyjáradék 100.60. Az irányzat nyűgöt.

Páris, február 28. (Zárlat.) 3°/o francia járadék 103.17. 
Olasz járadék 95.00. Osztrák-magyar államvasut 778.—. 
Francia törloszth. járadék —.—. 4°/o magyar aranyjáradék 
103.05. Török dohányrészvény 290. Osztrák Lánderbank 
—.—. 3V2% francia járadék 1<3.95. Osztrák földhitel inté
zeti ré s z v é n y ----- . Déli vasút —.—. 4°/o osztrák arany
járadék 103.05. Ottomanbank 575.—. Párisi bankrész
vény 985.—. Alpesi bánya részvény 524.—. Az irányzat 
szabálytalan.

Efrve*. papírj ára
déit •1*/ia®'o_ _  _

EfryoM. ez ü s tá r a 
dé 4*/h‘*Z«_.____

Arányjárád éli 4°/#_

b) Osztrák Államadósság.
101,25 101.76

Koronajárariék 4®/» 
1804-ea Horsjegy 4®/» 
IPW-as sorsjegyflOO  

frt) 3«/o___________
1864-os sorsjegy  —

C) Idegen Államadósság.
Bolgár vasú ti kfll- 

esön f ®/» _____ __ 112.— 113—
Szerb 100 frankos 

sorsjegy  2®/»_ _

161.26

100—

101^—

97—

162.26

102.-

ÍVl.75

98—

07.76
1 4 1 .-

102.60
174.50

1 »7—  
195—

16'’. -
196—

Más kölosönSk.
Bosnyák bölcsön B udapest fővárosi

4«/o____________ 05.— 96  kölcsön 4 ® /._____ 9"..5O
B udapest fővárosi Tem es -  b '-gavölgyl

kölcsön 4Ü«®/» _  99J7.5 100.75 kő,ősön 6 « /e _____ 97—

Z álog levelek  és kölosönkötvények.
Budapesti intézetek kibocsátása.

A budapesti terménytőzsde.
Szilva és szilvniz forgalom híján változatlan. 

Szalonna és disznózsír változatlanul bágyadt.
Jegyzések; Heremnjr: lucerna 42.-----55.— forint,

vörös tiszai, alföldi és felvidéki 42.-----54.— forint.
Vörös erdélyi —.-------- .— Vörös bánsági —.-------- .—
forint. Középszemü 46.—54.—. Nasryszemü 50.—54.— . 
Disznózsír: budapesti 54.50 — 55.— forint, vidéki
—.-----.------írt. Táblnszalonna : lógenszáritott vidéki
—.--------.— városi 4 darabos 46.----- 46.50 forint, 8
darabos 4R.-----49.— forint, füstölt 53.----- 54.—forint.
Szilva: boszniai, szokás szerinti minőség —.--------.—
forint. 120 darabos 8.50—8.75 forint, 100 darabos 
9.25—9.50 forint, 85 darabos 13.50—13.75 forint 
azonnali szállításra. Szerbiai szokás szerinti minőség
7.-----7.25 forint, 100 darabos 9.----- 9.25 forint,
85 darabos 13.25—13.50 forint. Szilvaiz: szlavóniai 
—.— —.— forint, szerbiai —.------- .— forint azon
nali való szállításra.

B elvárosi laksrökp. 
zálog' (Vf®/#...

Fgve-«. lőv  
r-b n . zálori. 4>>e»

Efryf'“ föv. tnk»- 
rékp. zálogl. 40/0

K N blnotiosok zá- logl. 6®»n _  _  _
K isb lrtoroso ’ zá- 

lort. 4*rt®/« _
Fölilb ltollntőzet zá- 

logl. 4 » H « s ____
Földh itelin tézet (60 

• ve»t 40/» _  __ _
Földh itelin tézet (03 

év es) n»/i®/«
H eiyl *• dekli Vasúti 

k ötvény 4> # h  _
H elv . érdekli vasúti 

k ötvény 4®lo _  _
B elv i rdeötd vasú ti 

(v*. 1060/0) !«.'• _
Jelzálogbank zá lor-  

l e v  1 6®Zo. _ ____ -
Jelzálogbank zálog- 

lPV I "/»“/ • _____
Jelzálogbank zálog* 

levM 4®/e_______
Jelzá logb . közs. köt. 

(vf. HCWZot 4»/o _
Jelzálogbank közs. 

kő’v<iny 4®/«_____
Jelzálogbank közs. 

JkBtvrny (Wh —

100.— 101.—

101.60 102.50 

101.60 102.60

10CJ10 101.60

_  R8.60 89.50

Jelzálogbank nyer. 
kötvén 4®/« _  _

Jelzálogbank nyer. 
j e g y ------------—

Jelzálogbank nyer. 
kötv. 3®/o____ ___

Oraz. közp. taka- 
rékp sá tor i. 4‘/i»Z#

Oraz. közp. tako- 
r*kp. zálogl. 4®Z»

Közp. jelzálogbank  
zálogl. 4*/í®/»____

Közp. jelzálogbank  
zálogi. 4®/« _  __

Közp. jelzálogbank  
kötvény 4'Z*®M _

Közp. jcizálogbank  
kötvény 4®ta _  _

Oaz'.rák-magy.bank  
zálogl. 4®Zo _ _

Hazat tak-p. közt. 
kötv . 4®Zo________

H azai takp. zálog
lev é l 4 ° /o ________

Korest;, bank

122.—

122.—

101

101.26

98.60

101.26

99.28

100—

97—

101.10

96.10

100.06 100.— ló r i. 4,w « _____
Kérőnk, bank st*

100— 101—

9«.— 99.76 lór i. ________ 9 8 . - 99.—
K érőik , bank (vf.

100— 100 M 100 Irt) kflea. köt
vén y 103.76 104.76

98.26 99 JS Koreák, bank (vf.
210 Irt) kdss. köt

100— 101.— vény 1r 0 __ _  _ 100^a

E lsőb b ség i kötvények .
Folyam hajózási ét 

100.60 101.60 tengerhajózási
A dria  nlsCbságl kőt* 

vén y  4>ö8/» _ _
K özúti vasnt 4'fr_
B ndapeat-péesi va

sút («/•_-----------_
K assa  - oderbergi 

1 W . etil" 4®/i _
K a ssa  - oderbergi 

1891. e zü st 4®/« _

06.60

98.—

98— 99—

M agyar - g a líc ia i L 
klboos. 5®/« _  __

B eruházási kőlosón  
ar. <*/«•/• _  _  _

109 .-

119.60

B ankegyeattlet-------
Első m. Ipa-baek—
F lum el h itelbank_
Fővárosi bank r. t. 
Hazai bank _  __ _  
H orvát-ezlavon Jel

zálogbank — —

B ankok részvén yei.
100J50 101—-  K ereskedelm i rétv^

v én ytársaság  _
M agyar takp. közp.

Jeliál ogbank _  __
Osztrák - m agyar 

bank

171 —170..
97—  09—  
76y— 10—

113A0 114.— 

116—  117—

210.-

628—

K ereskedelm i bank 1419—  

Takarékpénztárak részvén yei.
E gyes, fővárosi __ l t f ó -
M agyar álta lános _  827—
O rszágos központi 7ö2—-  
P esti hasai — _  — 7976—

928—
1421 —

B e l v á r o s i ________ 104—  105—
111. ne Illeti___________121—  128—
Erzs' betvá'oal__ _  83—  84——
B udapesti takp . és

zálugk. r. tá rt__ 228.— 230 —

1170—
82*1.—
787—

80C0—

B izto sító  társaságok  részvén yei.
F o n c lera _  _  _  — 
Llovd v iiso n tb lst. 
M. Jég- e s  vlszontb . 
Nem zeti baleee* _  
Pannónia vtzzontb.

98—
67—

108—
126—
6 0 0 .-

100—
80^

110—
128—
9 2 6 .-

A bécsi gabonatőzsde.
EéoB. február 28. (A 1 udapesti Napló tudósítójá

nak telefonjelentése.)
Jegyzések : Búza tavaszra 9.71. Rozs tavaszra 

8.10. Zab tavaszra 6.03 Tengeri május—júniusra 4.86. 
Búza május—janiusra 9.63—9.37. forint.

Budapest-köbányai sertéskereskedelmi 
csarnok jelentése.

Február 28. A bízott sertés üzletírányzata kissé kel
lemesebb.

A) Hízott sertések ára: I. A) M a g v a r  e l s ő r e n d ű :  
öreg  nehéz (póronkint 400 kilogrammon felüli súly

ban) 47—47V2— krajcárig. Öreg közép páronkint 300- 400 
kiiocrrnmmig terlcdő súlyban 47—47’(3 krajcárig. Fiatal ne
héz ípáronkint 320 kilogrammon felüli súlyban 51—52— 
krajcárig. Fiatal közép (páronkint 251—320 kilogrammig 
való súlyban' 40—50— krajcárig. Fiatal bönnvü páronkint 
250 kilogrammig terjedó súlyban) 48Vs —49— Krajcárig. — 
II. M a g y  a r '  s z e d e t t :  Nehéz ípáronkint 260 kilogram
mon felüli sú lyban)--------------krajcárig. Közép (páronkint
240—260 kilogramm s u lv b n n --------krajcárig. — 'Könnyű
(páronkint 24C kilogrammig terjedő súlyban)-----------kraj
cárig. — III. R o m á n i a i  : Nehéz ípáronkint 820 kilo
grammon felüli s ú ly b a n ) ----•— — krajcárig. — Közép
ípáronkint 250—320 kilogrammig- terjedő s ú ly b a n )--------
kra'cárig. — Könnyű (páronkint 250 kilogrammig terjedő 
s ú ly b a n '-----------krajcárig. — IV. I tA m é n ia i  e r e 
d e t i  (S t a c h 1). Nehéz ípáronkint 240 kilogrammig terjedő 
súlyban) ——.— krajcárig. — Könnyű ípáronkint 250 kilo
grammig terjedő súlyban)--------kracárig. V. S z e r b i a i :
Nehéz ípáronkint 26Ó kilogramm /elüli sulvban) 49--------50
krajcárig. — Közép ípáronkint 240—260 kilogrammig ter
jedő súlyban) 49—49>/2 krajcárig. Könnyű (páronkint 240 
kilogrammig terjedő súlyban) 47VS—47V2 kraicárig.

S e r t ó s l é t í z á m  1899. február 26. napján volt 
készlet 29 171 darab, 1899. évi február 27. napján fclhajta- 
tott 167 darab. 1899. évi február 27. napján elszáilittatott 
437 darab, 1899. február 27. napjára maradt készletből! 
28.901 darab.

B éeal b iztosító  >rs. 910—  22C—
B lo st niet* *a )á<e- 

dék-b lztosltáa i In*
le s e t_______  270.—

BlsÓ macy* <1U>* — 8340—

K önyvnyom dák részvén yei.
A tbenaeum _______  8^j—  S'.O—  P a U a « _ .___________ 190—
Franaün^. _  _  _  270—  290.— P esti könyvnyom da 1420—
K osm os _  _  _  _  90—  0 >—

Gőzmalmok.
270—  Hengerm alom  — — 696—
726—  Molnárok é t itltók  251.—
206—  V ik tó r ia ______________ 140—
184—

Concordla _  _  _  260—
Kiró budapesti_____723—
B rzseb et___________W.M —
L o j t a _  »  *  — 182.—

600—
258—
148—

A bécsi értéktőzsde.
A tegnapi külföldi tőzsdékről érkezett jelen

tések elkedvetlonitő hatással voltak az elötőzsdére.
A déli tőzsde eleinte megszilárdult, de azért üz- 

lettelen maradt, később változatlan, tartósan csendes.
A zárlat üzlettelen volt.
B écs, február 28. (Magyar értékek zárlata.) 4n,’onraar' 

járadék 119.80. Tiszai és szegedi Xo’rsön sorsjegy 140.60. 
Magyar vasúti kölcsön ezüstben 101.10. Magyar keleti vasúti 
állami kötvény 120.G0. Magyar leszámítoló pénzváltóbank 
260.50. Rimamurányi vasraürészvény 324.25 Magyar ko
ronajáradék 97.80. 4°/o-os Magyar loldteberm. kötvény 96.50, 
Magyar hitelbank részvény 399.50. Magyar nyeremény köl
csön sorsjogy 162.—. Kasss-oderbergi vasúti részvény 189.50. 
Magyar kereskedelmi bank 14Í4.

B écs, február 28. tOsztrák értékek zárlata.) 4’2°/o papir- 
járadék 101.45. 4°/o*os osztrák aranyjáradék 120.25. 1860-iki 
sorsjegy 140. IC. Osztrák hitel sorsjegy 199.—. Angol-osstrák 
bank 158.50. Bécsi bankegyesület 278 60. Osztrák-magyar 
bank 922.—. Déli vasút 67.—. Dunagőzhajózási részvény 
472.—, Dohányrészvén.v 136.50. Császári és királyi arany 
5.7O-. Német* bankváltók 58.95. 4*2° o ezüst járadék 101.05. 
Osztrák koronái áradok 101.65. 1864-iki sorsjegy 194.50.
Osztrák hitelintézeti részvény 371 75. Unionbank 324.50. 
Osztrák Lánderbank 247.50. Osztrák-magyar államvasut 
332.75. Elbavölgyi vauit 257.—. Alpesi bányarészveny 241.80. 
20 frankos arany 9.531/). Londoni váltóár 120.35. Bécsi 
tramway 533.—. Az irányzat tartózkodó.

B écs, február 27. (A Budapesti Napló tudósítójának 
telefonjelentése. A délutáni magdnforgalomb&n a zárlatok a 
következők voltak Osztrák hitelréazvény 371.37 Magyar 
hitelrészvény 399.50. Angol-Osztrák bank 158.75 b'nien bank 
324.—, Lánderbank 247.76, bankegyesület 278.25, osztrák
magyar államvasut részvény 362.60 északnyugati vasúti 
részv. 244.50, elbavölgyi vasút 257.—, dunagőzhajós rószv. 
—.—, alpesi bányaréssvény 241.60 májusi járadék 101.45, 
osztrák koronajáradék —.—, magyar aranyi. — , magyar 
koronajáradék 67.90 német birodalmi márka februárra 
68.98. márciusra — , török sorsjogyok 62.90, rimamurányi 
vasmű 325.25 déli vasút — . dohány rész vény 136.60, 
Napóleon d’or 9 .5 5 ’ / j.

V asm flvek ée gépgyárak  részvén yei.
G azdasági g * p g y —. I 6 i » -  ICC—
Danubius _  _  _  « s -  0o—
Oatnz______________ 21 «5—  2196 

N leholaon __ _  _  107—
B c h l l c k ___________ 207—
W ett< n a rw a g g o m _  280—

110—
209—

B rassói b á n y a — _  
Bndapeatl téFla es 

m e sz 'g . _  „ .  _
Bgyealllt teg ia  ás 

oem ent _  _  _
Eeaau m agy. k őszén. 
F tlaóm agy. bánya—

B ányák és tég lagyárak  részvén yei.

109.— 112—
86.—  87—

140.— 141—  
103—  104.—  

74—  76—
21—  22—

K őbányai g ö sU g ~ _  740—  
K 6«séob. é s  tégla

(D raaehe)__— —
A ssla ltg y á r________
Á ltalános kössénb .
Kerám iái gyár— _  
Balgótarjánl — _
Újlaki téglagyár _

347—
226.—
116—
168.—
088—
288—

746—
sro.-230.-
1 1 8 .-
162—
642.—
240—

K ülönféle vá lla la tok  r é sz v én y ét
6 9 0 .-
110.—

270—
235.-
129—
á80—

280—
245—
138—
490r-

Királv sarfözöds _  
(Vlg*r1 a er íö z6 d e_  
Magyar cukoripar  

r. t. B. sor. elöj.
M agja v illám ot. _ .  
N em zetkösi v ili. _  
N em setkösi vág-

gonkölosflnző —
T a la ío a -m n a o n d ó -.

1 6 6 . .
156—
832—

47—
88—

1 6 7 .-
1 6 7 .-

Külföldi értéktőzsdék.
B erlin , február 28. (Tőzsdei tudósítás.) A tőzsde 

csöndes és tartózkodó volt. A bónyaértékek realizáló kedv 
miatt hanyatlottak. A bankértókek jól tartották magukat. 
A Deutsche Bank kedvezően fogadott mérlegének nem volt 
hatása az árfolyamokra. A második tőzsdeórában a consoli- 
dáción éz a harponi részvények javultak. Hitolrészvények 
Bécsro emelkedtek. Magánlcszámitolási kamatláb 37/so/o.

Berlin , február 28. (Zárlat.) papir járadék
— . 4% osztrák aranyjáradék 101.90. Elbavölgyi vasút 
— , Magyar koronajáradék 97.90. Osztrák-magyar állam
vasut 154.50. Kaasa-oderbergi vasul — . Bécsi váltóár 
169.35. Magyar vasúti beruházási kölcsön 102.60. Alpesi 
bányarészvény 101.25. Disconto-Commandit 204.—. Általános 
villamossági Edison 301.—. Oelsenkiroheni 186.60. Laura- 
kohó 222.75. 4’2°/p esüstjáradék — . 4°/0 magyar arany- 
járadék 100.60. Osztrák hitelréazvény 232.75. Déli vasút 
30.60. Károly Lajos vasul — . Orosz bankjegy 216.30. 
4°/o uj orosz kölcsön 100.80. Török dohányrószvény —.—. 
Olasz járadék 95.75. Magyar hitelbank —.—. Dyüamit 
Trust 190.10. Haroeni 184.75. Az irányzat csendes.

Kivonat a hivatalos lapból.
— Február 28. —

Kinevezések". A vallás- és közoktatásügyi miniszter 
Érczy Jolán ganicsai állami elemi iskolai tanítónőt a baksai 
állami elemi iskolához jelen minőség*'ben áthelyezte és 
Feketené-Némethy Ilona oklevél rs tanítónőt a ganicsai 
állami elemi iskolához rendes tanítónővé, Tóth Etelka okle
veles tanítónőt rendes állami tanítónővé az ó-bóbai községi 
elemi népiskolához. Bodnár Mária okleveles kisdedóvónőt 
a szaniszlói állami óvódáhos kisdedóvónővó kinevezte. — 
A budapesti Ítélőtábla elnöke Janesó .Antal végzett joghall
gatót ideiglenes minőségű díjas joggyakornokká nevezte ki. 
— A nagyváradi Ítélőtábla elnöke Popu Silviua véglett 
joghallgatót ideiglenes minőségű díjas joggyakornokká ne
vezte ki. — A zalaegerszegi pénzügyigazgatóság Kétszery 
Géza keszthelyi lakos főgimnáziumot végzett tanulót a 
keszthelyi adóhivatalhoz díjtalan adóhivatali gyakornokká 
nevezte ki.

Áthelyezések. A király Kotrba Nándor mezőlrászonyi 
járásbirósági albirónak a nagyszőllősi járásbírósághoz saját 
kérelmére leendő áthelyezését megengedte. — A vallás- és 
közoktatásügyi miniszter Boumáz Ernő kaposvári állami 
fŐgimnáíiumi rendes tanárt, jelonlegi rendes tanári minősé
gében. saját kérelmére, a nagyszebeni állami főgimnázium
hoz, Bacskó Gyula kclemenfalvai állami elemi iskolai taní
tót a kisfaiudi állami elemi iskolához eddigi minőségében 
áthelyezto.

Névváltoztatás. Kiskorú Pick Vilmos budapesti illető
ségű ugyanottani lakos Pásztélyira változtatta nevét belügy
miniszteri engedélyijei. r

Pályázat. Iskolaszolgai állásra a szamosujvári állami 
főgimnáziumnál április 1-ig.

N a p i r e n d .
Naptár. Szerda, március 1. — Római katbolikus: 

Albin pk. — Protestáns : Albin. — Görög-orosz : 'február 17.) 
Abarinnne. — Zsidó: Ad»r 19. — A nap kél reggel 6 óra 
25 perckor. — Nyugszik délután 5 óra 28 perckor. — A 
hold kél este 10 óra 9 perckor. — Nyugszik röggel 7 óra 
24 perckor.

A horvát miniszter fogad délután 4—5-ig.
Az uá kormány bemutatása a képviselöházban délelőtt 10 

órakor, a főrendiházban délután 1 órakor.
A főváros kősgyiüése délután 4 urakor az uj városháza 

dísztermében.
A Mayyar Jelzáloghitelbank 4o/o-os zálogleveleinek évi 

sorsolása délelőtt 10 ómkor a bank helyiségeiben.,
tízeszkercskedok bálja a Révaiban.
Gyermekbál a függetlenségi kör helyiségében.
Az Aurora kör estélye a Nemzeti-Szádéban.
Nemzeti Múzeum, Képtára nyitva van délelőtt 9 

órától délután 1-ig. A muzeum többi tárai 1 korona belépő
díj mellett megtekinthetők.

A nemzeti muzeutn, néprajzi osztály nyitva 9—1-ig 
(Csillag-utca 15.)

Magyar Kereskedelmi Muzeum. Állandó kiállítás, ke- 
reskedelemtörténeti muzeum és keleti mmtatár az Iparcsar
nokban délelőtt 9—12-ig és délután 2—5-ig van nyitva. Az 
igazgatóság hivatalos órái ugyanott délelőtt 9-től délután 
2 óráig. Magyar házi-ipar központi bazár, Kerepcsi-ut 22. 
1. emelet délelőtt 9-től déli 1 óráig és délután 3-tól este 7 
óráig. Tudakozó iroda és nyilvános szakkönyvtár, Kero- 
pesi-ut 20. szám, délelőtt 9— 12-ig és délután 3—6-ig.

Az Ioarművészeti Muzeum és az iparművészeti társu
lat állíbíéé'íüatórja az Üllői-utón nyitva délelőtt 9—1-ig.

Országot' Képtár az Akadémiában. Nyitva délelőtt 9 
órától. dálaÚQ l óráig.
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Modem metszetek kiállítása az Országos Képtárban 
(Akadémia) nyitva délelőtt 9—1-ig.

Tcknologiai lparmuzeum nyitva délelőtt 9—12-ig,
délután 3—5-ig ős este 7—9-ig.

Szabadalmi ievé/Mr (ErsaAbet-kőrut 19.) nyitva délelőtt 
9—1-ig.

.1 magyar királyi központi statisztikai hivatal nyilvá
nos könyvtára és térképgyűjteménye nyitva délelőtt 10—1-ig.

Egyetemi könyvtár nyitva délelőtt 9—12-ig. Délután 
3-S-ig.

Akadémiai könyvtár nyitva délután 3—8-ig.
AÍKCcMttit könyvtár nyitva délelőtt 9—1.
4  Hódoló disz felvonulás. Eisenhut Ferenc óriási kör

képe, látható Városliget, Andrássy-ut végén, reggel 9 órá
tól este 6 óráig. Belépő dij 60 krajcár, gyermekjegy 
30 krajcár.

Állóikért nyitva egész nap.

• T Á J é K O Z T A T ú .

A U él

e r ő s  ö l t ö n y ö k e t
jutinyoa áron akar vásárolni, ax szabómestere által csak a

Stikarovszky János, Budapest
(V .,  E r z a lb e t - U r  1». attAna) 

esésnek mlnUkártváit hagyja előmutatai.
Kién erejűek szigorúan szolid Ozlctvesetése kezeskedik a k i

elégítő kiuolgáitatáoert
Sem magas rabattok, sem  másféle magvasai 

szereztetnek vevők. — Szafc'ap szabóknak ingyen.
c által nem

I d ő j e l z é s .
— A m. kir. országos msteorologiai intézet jelentése. —

B udapest, február 28.
Az időjárási helyzet lényegesen megváltozott Az 

észak-keloten fölmerült minimum ugyanis Közép-Oroszor- 
ezág fölé került, minek folytán a maximum a kontinens 
nyugoti részére húzódott.

E helyzetből kifolyólag az idő Kösép-Európa keleti, 
nagyobb felében nyugtalan, szeles lett, a borultság növe
kedett s a legkeletibb vidékeken havazás állott be. A hő
mérséklet kötetről emelkedott.

Hazánkban szintén havazás állt be az északi és keleti 
hegyvidéken. A hőmérséklet valamilyest emelkedett.

Kilátás : Elénk nyugoti-északnyugoti szelekkel belyen- 
kint (főleg keloten) havazás várható fagypont körüli hő
mérséklettel.

s

LUKACS V O S
b a n k -  v É t l t ó ü z l e t e

a magy. kir. szab. osztálysorsjáték  főelárusitója
m a i  n a p t ó l  k e z d v e

!isdap0st,W«g lürdó-istca 10. sz. a. léte A  |
I f i .  o s z t á ly ú  w é te is o r s je g y e k e t  a já n lo k  *■

és p ed ig : I egész 
á 80  í r t ,

I fé l
A 4 0  f r t ,

I negyed 
á 20 f r t ,

I nyolcad  
á !0 f r t .

55B1

lElgyengQlt férfierö
( im p o te n tia )

bármily ö r e g  k o r b a n  is csakis az orvosi 
világ által legújabban olyannyira felkarolt és

hatásában páratlan sikerű

‘ Electro Másságé
vagy

Psychrophor
által gyógyítható legrövidebb idő alatt biztos és 

állandó sikerrel

D̂ KAJDACSY
v. cs. és kir. ezrederves

’  Elektrotherapiai rendelő intézetében. 
Budapest, V., Váci-körut 4. sz. I. em.
Rendel; délelőtt 9 órától 4 óráig, este 7—8 óráig. 
G A R A N C IA : 26 évi részben katona-, részben 

magánorvosi praxis.
Külön váró- és gyógytormek.
Levelekre azonnal diskréten válaszoltatok.

M in d a z o k n á l', k ik  g y o ra .a la p o a  te  b iz to s  g y ó g y u -  
lá s t  ó h a jta n a k , a s m  k itű n ő  s za ko rv o st a  lo g m e lrg eb -  
(*cm a já n lh a t ju k .

Untv. Med. Dr. Czinczár X
B ő r g y ó g y á s z .  b ő r á p o lá s ,  n e m i *  é s  h ú g y 
s z e r v i  b á n t a lm a k  k é p e s í t e t t  s z a k o r v o s a .

gyógyít gyors és biztos sikerrel, kényelmes módon 
úgy nőknél, mint f rfiaknál mindennemű a 
fflGT" neml betegségek es gyengeség! állapotok 
elnevezése alatt összefoglalt bármily régi keletű 
bántalraakat, továbbá bárminő bőrbetegséget cs 
szépséghibát a külfó'd által elismert legújabb ki

tűnő módszereivel.
L ak ik : Budapest, VII., Korenesl-ut 14., I. em. 

Rendel: délelőtt 10—1-lg, délután 3-7-lg.
K ülön  v á ró te rm e k  hölj-yek és urak részére. 

Levelekre azonnali válási.

Állami és városi tisztviselők, katonatisztek, egyház-' 
férfiak, valamint más hitelképes egyének k ed vez  
f l /e t é a l  f e l t é t e l e k  mellett kapnak s z ilá r d  
g j . ír t in á i i ju  a s z t a lo s -  é s  k á r p ito z o t t  

b ú to r o k a t .
Bpest, Brisébet-tér 18. sz. 

Sas-utca sarok, I. em.

vegye meg ZilaJiy Ág
nesnek valódi magyar 
szakácskönyvét, mely 
teljes h ásieukrássatot 
is tartalmaz. Az ára 
igen szépen bekötve 

1 fr t  80  kr.
Megrendelhető: a „Bu
dapesti Napló** kiadó- 

hivatalában
2 írtig terjedő megrende

lések csakis az összeg 
előleges beküldése elle
nében teijesiltctnck.

JM L in d en

házi
asszony

a z o k  a szenvedő fé rfiak ,
kik sok más pzerrol való próbálgatás után hasz

nálták a D r. E G SE R -íéle

injectió Hamamelis Virginica-t,
m,,R,8'yőződtek arról, hogy ezen szer felülmúlja 
hatásában a többi hasonló készítményeket, mint
hogy CSS"* belső bántalmakat. legrövidebb idő alatt 

lyógylt. "2W|
Dr. F.gger-féle lnfertió ára  70 Ar. Vidékre a 
pénz előleges beküldése mellett bérmentve I frt 5 kr., 

két üveg I frt 75 kr. Fő- ós szótküldési raktár: 
Gyógyszertár a „NÁDORnOZ“, Budapest, VI., Vícl-kírat 17.

Dr. MÜLLER fötörzsorvos-féle

injekció és labdacsok [
a legjobb és leghatásosabb szerek uj és régi hugy-1 
csőbánta! máknál — hugy csőgyulladások és fo-1 
ly.-.snál. Gyógyulás gyakran már néhány nap alatt, |  
kellemetlen utóbajok nélkül. — Pontos haszná
lati utasítás minden megrendeléshez mellékelte
tik. Egy ada^ Ara, friss ba joknál Z f  rt 6 0  kr., SN 
idiilt régi bajoknál 2 /*rf JO A*r., postán küldvt 
csomagolásért 25 krral több, portó né lkü l.”

A valódi kószlhuénjek  egyedüli m egrendelt»l lu lj e s

Szt.-Győrgy gyógyszertar, Wien, V., Wlann«rgttsse 33.1
R a k tá r :

Török J ó z se fn é l B pest, E ir á ly -u tc i 12.

Ezennel közhírré tétetik, hogy a Ma ,. - K ir . S za b a d a lm a zo tt O sztá ly  vorNjálók VI. osztály húzásai (Ili. sorsjáték) f. évi március hó
hó 15-töl április hó 12-ig tartatnak meg, és pedig a következő napokon:

Március 15,16,17,18,20,21,22,23,24,27,28,29,30. Április 4, 5, 6 ,7 ,10,12.
A húzások mindig d. e. 6 órakor kezdődnek és ti m agyar k ir á ly i  e llen firzö  h atóság  és k ir á ly i  k ítajegyzö jelenlétében nyilvánosan 

történnek a fővárosi vigadó termében. A sorsjegyeknek a VI. osztályra való megújítása a játékterv szerint minden igény különbeni elvesztésének terhe 
alatt 1899. március hó 8-ig eszközlendö.

Budapest, 1899. március hó 1-én.

Magyar Kir. Szabadalmazott Osztálysorsjátéb Igazgatósága.Ltínyay. Haiay-
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S z ín h á z a k ,  s z ó r a k o z ó  h e ly e k .
N E M Z E T I  S Z Í N H Á Z .

Szerda, 1899. évi március hó 1-én-
Romeo és Júlia.

ogédia 5 folvonásbaa. Irta Shakspere. Fordította 
Szász Károly.

Kezdete 7 órakor.
Csütörtökön Medea.

M. KIJE. OPERAHÁZ.
Szerda, 1899. évi március hó 1-őn.

Jancsi és Juliska.
Mi-eo 3 képben. Szövegét irta : Wette Adelaide. For

dította Ábrányi Emil. Zenéjét irta Uumpordinck.
Kezdete oVs órakor.

Csütörtökön Sho.

STANDARD életbiztositó-társaság
Edinburghban (Angolhon.)

-------------------------------- Á lap itta tott lC '25 -b en .--------------------------------
T „ 1.

É v i b e v é t e l .............................................................2 7 ,5 0 0 .0 0 0
K iu ta lt  n y e r em é n y r e  s z é k ......................  1 5 0 ,0 0 0 .0 0 0
V a g y o n ....................................................... .....  . 2 2 0 ,0 0 0 .0 0 0
h a lá le s e t e k  fo ly tá n  k ifize tv e  . . . .  1 5 0 ,0 0 0 .0 0 0

A ' ia n d a r d  kötvényeinek nevezetesebb előnyei:
Kétségtelen biztonság. Alacsony dijak. Szabad vilánkötvények. Kötvények érvény

B u d a p e s ti takarékpénztár
és

o rszág o s  a á logkö losön  ré s z v é n y tá rs a s á g .

v Á i í - s z ir r n A z .
Szerda, 1899. évi március hó 1-é

Z árva.

ben tartása díjfizetések elmulasztásánál. Tőkésítés és előre megállapított
visszaváltási érték. Megtámadhatatlanság. Feltétlen fizetés öngyilkosság esetében

egy évi fennállás után. Szabad háhornblztositás népfelkelők részére.

D í j t á b l á z a t o k  k í v á n a t r a  k ü l d e t n e k . .

víg s zín h á z .
Szerda, 1899. évi március hó 1-én.

M á a o d a z o r  x
D r, Pepi.

Vígjáték 3 folvonÓRban. Irta: Albert Carré. Fordi-
tó ttá : Zilahi Kiss Béla.

Személyek:
Richard Góth Cnurtelinnó Nikó L.
Eugénie Kalmár P. Blanche Pécsi P.
Cocherel Gyöngyi Oscar Tapolczai
Hermanco Harsnzthy H Ida Hettyey A.
Adrién tízerómv Virginia Makrdczynó
Courtelin Balassa Liza Boros F.

Utána .*
H ajna li vendég-

Vi. átok egy felvonásban. I r ta : Siraudiu. Fordította 
Sz. F.

Kezdete 7V« órakor.
Csütörtökön Dr. Pepi és Hajnali vendég (har

madszor).

N É PSZ ÍN H Á Z .
Szerda, 1899. évi március hó 1-én.
Blaha Lujza asszony, mint vendég.

A tó t leány.
Eredeti népszínmű 3 felvonásban. Irta Almásy Ti

hamér. Zenéjét szerzetté Serlv Lajos 
Személyek :

Oyarmathy J. Szabó Sári
örzse Izsóné Ötös Mári
Bandi Kiss M. Brbolya
Máthé Júlia Gazsi M. Banka
Kospál Horváth Misó
Lipták Lnbinszky Csendbiztos

Kezdete 7 órakor.
Csütörtökön Szókimondó asszonyság.

Boránd 
Síi
a

Solymosi
Bombái

iposné 
jvári 
laha L

M AGTAR SZIH HÁZ.
Szerda, 1899. évi március hó 1-én.

L. Komáromi Mariska asszony felléptével.
E g y ip to m  g y S n g y e .

Operott 3 felvonásban. Irta Holtai Jenő. Zenéjét 
szerzetté Forrai Miklós.

Személyek:
XlH.Szczosztrisz Sziklai Zoneisz 
Szinapisz Rózsahegyi Zobejda 
K&lzisz Gúéth
Memnosz Borosa 
Iiepontcsz Rátlionyi 
Arabarzcsz Bessenyei

Kezdete 7»/a órakor.
Csütörtökön A gésák.

Komáromi M. 
Ssilassy 

Marietta Varga
M. Athletine Lenkeffynó 
Irmiss Bében
Kakukfft Szalai

Somossy H a t ó
A lb r e ch t F er en c , bérlő. 

2 £ . .d .f c «  £3 ó r ü io r ,  t f i g .  1 2  ó r * I * o x .  

D a  eg ész en  nj sz e n z á c ió s  m árciusi m űsor. 
ElAsz&r, m ég eddig nem  lá to tt s z e n z á c ió s  

m etam orfózis je le n e t:

M r . S ta le y  és M is s  B ir b e k
A z e n e -k o v á o s m f ih e ly

•mr B A R M U M  thi
a z  # világh írű  d og-k atyá lva l | továb bá  a z  
it t  n agyon  k ed v e lt franola  d n ettlstá k ,

H ila ris  és Tordant.
V alam int

JL  „ S z é p  R i g ó " .
A n g n iz ttn  P o ld i  k . u. m in t M arioka  

éa az ö ssze s  szerző d ö tt tanok. 
V asárnap , m árcln s 5-én délután S zflc s
U Lael natív komiku totalomlátóka.

É p p en  m o st

J e le n t  m eg:

J ó s o S á s

k é z b ő l .
Több külföldi író nyomán 

ir ta :

ifj. Lónyay Sándorné.
Ara I fo rin t

Megrendelhető
a B u d a p e st i  N apló

kiadóhivatalában,
J ő z s e f-k ö r n t  IS .

ÉR D EK E S
K ö n y v e k

o lc s ó  á ro n U

K E L E T IU T A Z A S
Szentföldre és Egyiptomba
lhOO. á p r i l i s  hób an  P r o p p r r  I¥. J á n o s  
k c r c s k .  a k a d é m ia i Ig a zg a tó  v e z e té s e  a la tt .
Kizárólag első osztályú, minden kényelmet és bizton
ságot nyújtó, szerfelett olcsó társasutazás a magyar 
előkelő világ tagjai részére. Előjegyzéseket elfogad, 

részletes fölvilágositást nyújt
E’x o p p e r  XT. * J á n o 3  

Igazgató
Bndapest, József-körut 15. » .

Á rv e ré s i h irdetm ény.
Közhírré tétetik, hogy a IV., Károly-körut 18. sz. 
IV., Koronaherceg-utca 14. sz. VII., Király-utca 
57 sz. és VIII,, József-körut 2. sz. a. zálogiuté- 
zcteinkben a bezárólag 1898. évi március KC 
31-ig elzálogosított és nem rendezett kézi zálo

gok u. m.

É K S Z K K K K
1 8 9 9 . é v i m á r c ln s  h ó  3 —14-1 gr,

I H  G Ó » Á  « ©  K
1 8 0 0 . é v i m á r c iu s  h ó  1 5 -é n

és a következő napokon mindenkor- délután 2l/i 
órakor a VII., Király-utca 57. sz. a. levő árve
rési helyiségünkben nyilvánosan elárvoroztetnek.

Egyúttal közhírré tétetik, hogy 
az elárverezett tárgyak után &«- 
folyt fölöslegek a zálogjegyek 
visszaszolgáltatása mellett Átí
rom  éveit belül azon zálogintéze
tünk pénztáránál vehetők fel, 
a melynél az elzálogosítás esz
közöltetett.

Budapest, 1899. február 25-én.
igazgatóság.

Pierro Louys : Az asszony 
bolondja. Fordította: 
Dr. Rózsa Géza 1 frt.

— , A phrodite* Ford.
Dr. Rózsa Góza 1.80

Prcvost Marcal: Fél
szüzek. Fordít.
I)r. Rózsa Géza —.60 

Juliette házassága 
F. Dr. R '.zsa G. —.30 

A nazarethi szűz 
F. I >r. Rózsa G. —50 I 

Árjegyzék ingyen és 1 
bermentv?. " ^ 3  

Megrendelhető a
.B u d a p es ti Napló' 

kiadóhivatalában 
• lő z se f -k ö r a t  SS,

2 írtig terjedő megrende
lések csakis az öiszng 
előleges beküldése elle
nében teljesittetnek.

Gyógy sz e r tá r a im  k é sz ítm é n y e i a pá
r is i,  b o r d e a n x i é s  b r f lssc li k iá l lí tá s o 
k o n  n a g y  a ra n y  é r m e k k e l é s  d ísz o k 

le v é l le l  lőttek kitüntetve.

Fontos tü d ő b ete g e kn e k
Az eryodflU  berAlt »«or •  tfldő «■ l é i é b ő l  M érveiét  

mepbate^edÓHe e llen  e K a n to n  p á t e r  f e a y ö -k lv o n a tA . B iztos 
sik er . Szám os elism erfllevél e lső  ianffu orvosoktól é s  előkelő  
e g y én ek tő l. Ára 1 liter  2Ő ír t. — >/• liter  12 frt 50 kr. »/« lite i 
8 frt 26 kr.

A z a p o l  fo l t t la x t l t ó  s z a p p a n , e tU vo llt m inden  fokot 
fzelr, azúrok, k ocslkenőnoe, t é n t a i  bárm ely ruhából. Ara darabon- 
k ín t vlláaros ruha rést'-r® 2 korona, sötét ruha ré sz ire  2 korona.

S to r ln  r o z s d a  f o l t v l z ,  e ltávo lít m inden ro is-'ah .ltot a 
fehérnem űből a szövet rongálása  nélkül. 1 ü vegcse  2 korona. 
T isztitó  szereim  árta lm atlanságáért é s  hatásáért jótállók .

I 'tn n it& a  In g y e n .  V a ló d i  e g jr rd t t l  •  k ó e a l ld n é l .

n i X K E I t  .VÁMOS gyógyszerész.
P C " ( T o r o n tA l in e r y  a .)  "i3A

Posta , v a sú t é s  tfv lrd a ü lo m á s.
Főraktár: Török Józsefnél, Budapest, Király-utca 12. sz-

eiadó.
Bővebbet e Bap k£< 
adóhivatalában.

auM W K ^zB A dM av^iM ^Á M iBauiaaM M a* as

B l f i l M i i

•v « la tk n é l, tarokk , agyadat i
* g y e r m e k e k  légxcóazerveaca-

jjóbban ajánlható f
k ö h ö g é s n é l.  Főképp kitűnő hatást gyakorol

té n e k  b ó já in á l. Kellemes izénél fogva szívesen stodik a gyermekek.
Egy Qveg á ra  I fo r in t ,  5 üveg á ra  b érm an tve  5 f r t .

Kaphat! u  latna (yógyanrtirakbaa, Sragm-, önmaga- éa WajerkamkrUÁnkb-w
■agyaroruigl klzirllagaa főraktár: TörökJ ó a s s i  győgynertára Bíiupait, Xkáty-aíoa B.

-
á.éba— m . . .  .■ - . . • .út.. .(-uLannvlJ

,ft P e s t i  h e n g e r m a lo m - tá r s a s á g
LXVI. KÖZGYŰLÉSE.

A i,.„i ig.. •. - gi ülés határozata folytán a Pesti hengormalom-társnság t. c. ró -.,-.i- i.L lissal 
az alapszabályuk 16.*) és 17.**) §-aira, ezonnol moghivatnak a fo ly ó  év i m á rciu s hó 1 1 -én  d é le lő t t i  
i o  ó ra h o r , tetepüiik (Hengermalom-épület, V, kerület, Klotild-utoa 6. szám) üléstermében tartandó

k ö z g y ű l é s !• o .
A ta n á csk o zá s tá r g y a i:

1. Jelentés a lefolyt üzletévről, a mérleg előtorjesztéso.
2. A felügyelő-bizottság jelentése.
3. A mérleg megállapítása és a felmentvény megadása.
4. Az igazgatóság javaslata a szelvényoknok a nyereség-tartalékból leondő beváltása iránt.
J e g y z e t : A mérleg, valamint a felügyelO-bizottsag jeloutése folyó évi március hó 4-től fogva a tár

saság üzlethelyiségében a betekintésnek nyitva áll.
Budapesten, 1899. fobruár 23-án. Az ig a zgatóság .
*) 1O. g. A közgyűlésen, úgy a rendesen, mint a rendkivíilin, csak azon részvényes bír szavazati jog

gal, kinek legalább három egész részvényo logalább bárom hónappal a közgyűlés előtt a társaság részvény
könyvébe nevére bevezettetett és a részvényei, a szelvényekkel együtt, legalább három nappal a közgyűlés 
megtartása előtt a társaság pénztáránál letetettek. — Minden báron egé9z részvény egy szavazatra jogosit. 
Ugyanazon részvényesnek második és további szavazataira azonban őt inár a letéteményozett részvények bir
toklása is jogosítja, mely birtoklás egyszerű üres forgatmány által igazolva van.

**) ÍY. S. Minden szavazatképes részvényes más szavazatképes részvönyos által képviseltetheti magát 
a közgyüléson. Gyámság vagy gondnokság alatt levők azonban, szintúgy községek, társulatok vagy tes.üle- 
tgk törvén yes k ép v ise lő k  Altál kénvisoltetbetik masukat még akkor is, bit az utóbbiak nam részvénynek.



B udap est, szerda B U D A P E ST I NA PLÓ 1899. m árcius 1 OO. szám.

Minden szó egyszeri beiktatása petit 
botükböi 2 kr. Címmel ellátott hir
detésekért külön 30 kr. kincstári 

bélyegdij jár. APRÓ HIRDETÉSEK A hirdetésekre díjmentesen nd fol- 
világositást a kiadóhivatal: Józscf- 

körut 18. szám.

í.evélbeli tudakozódásokra ingyen adunk felvilágosítást, csak a válaszra szükséges bélyeget kell mellékelni. Tudakozódásoknál a hirdetés számát a kiadóhivatallal mindig közölni kell.

G ép m ester n e k
levele van a kiadóban. 
___________________3815
„G yerek asszon y'*!
Értesítésemhez híven, nem 
mentem sehová, mivel le- 
wele elmaradt, aminek 
okát sehogy som tudom 
megérteni. Nagyon szé
pen kérem, ne hagyjon 
sokáig nyugtalanságban 
és írjon nekem tudott 
jeligével, szokott helyre. 
Csókolom kezeit. 2205

„N io b e!"
Furának találhatja, hogy 
írok, pedig igazán na- 
gvo.i jól esik. Be akarom 
bizonyítani, hogy nagyon 
sokszor gondolok napon
ta Kegyedre és várva 
várom a szerdát, mikor 
ismét csókolhatom gyö
nyörű kezecskéit 2202

,,Sgép  á lo m !“
Türelmetlenül várom ked
ves levelét. 2204

.C sin ta la n  Katira*
levele van kért helyen. 
Szíveskedjék átvenni.

2203

,, F a rsan g  1 8 0 0 ."
levelo van a kiadóban.

3818

,, K acagó  barna!*1
Haragszom a vendégeire. 
Azok foglalják el annyi
ra, hogy nekem nem vá
laszolhat? Kérem, kérem !

2201

L elk em  z . • •
Levél ment fő postára. 

Csókol rabszolgád.

L s.
ü g y  megürü löm aranyos 
soraidnak, hogy véges 
végtelenig csókolgatná-! 
lak 6 debotry kérdezné
lek, hogy jól esik-ó. Ked-1 
vés kérdésedre ezúttal 
nem felelhetek, pozitív 

vonatkozások; ól tartóz
kodni tanácsos. Azt azon
ban elárul hatom s ennyi 
ta'áji elég is, hogy — nem 
háztüznézni voltam. Ajánl- 
h rtnék módot, ha chiffre- 
kuícsot közölnél. Dehogy 
leé rsz  én t'lera, én ké
ri k majd tetőled bocsá
natot, hisz annyit, annyit 
kell jóvátennem — ha 
megsegít az Isten. Addig 
is maradj hűséges jósá
gom ; tudod, én is az ma
radok. 2819

ír ó n k é  M isk o lc .
I.eveiében irt címére aján- 
b tt levelet küldöttem, de 
hiányos címzés fo.ytán 
visszajött, ha óhajt* vé
li m levelezni, kóri pon
tos címét „Balatonvid''ki.“

3822

I RtellÍ"CK lS
fess fiatalember vagyo
nos, óuálló u;hölgy isme
retségét óhajtja, ki őt 
anyagilag támogatná. Szi
ves válaszok ,,Revanciie“ 
jelige alatt a kiadóba ké
retnek. 3821

K orcsm a
munkás vidéken, napi át
lag 35—40 írt forgalommal, 
erős italkiinérésád. a ház
ban 100 munkás éven át 
dolgozik, a tulajdonos 
saját h zaba való költö
zése miatt sürgősen el
adó. Eővo 'bet Wellisch és 
Marer ingatlan és üzletek 
adás-vételi iroda, Epést. 
Erzsébet korút 34. 3820

S cg éd o rro s k e r e s 
tetik gyár-betegsegélyző 
egylethez magyar, német 
nyelvet értő 800 írt fize
tés és lakás azonnali be
lépésre. Tudakozódni lehet 
n kiadóhivatalnál. 2170

R ó z sa sz ín ű  papir-
kára irt titkos sorait nem 
ériem- Kórom tudasson, 
lakásomra irt levélben, 
hogy hol és mikor talál

kozhatunk. írja meg 
ecyutuü, hogy válaszom
ról hogyan értesítsem.
br.

Ön g y á ta ,
ba attól fél, hogy ha egy 
csekély hozománynyal bí
ró leányt vészén felesé
gül, több lesz a gondja, 
és

ÖN TÉVED,
mert egy szerető feleség 
nemcsak hogy megosztja 
önnel gondjait, hanem 
még hivatva is van arra, 
hogy sorsán Ienditsen és 
még a meglévő gondjait 
is elhárítsa és pedig annál 
az egyszerű oknál fogva, 
mert

ÖN,
ha egy szép, fiatal, sze
retetreméltó, vidám kedé
lyű feleséggel bírna,

ÖNNEK
sokkal több kedve, meré
szebb. vállaikozóbb és cél
tudatosabb lenne minden 
működése.

Es ha
ÖN

történetesen özvegy, ki
nek anyátlan gvermekei 
is vannak, hisz akkor 1 

ÖNRE
az én nővérem egy való
ságos áldás lenne.

Nos hát
ÖN

Vagy •< x - ÖNÖK,
akik az Újképpen gon
dolkodó, jó nevelésű, szép 
magas alakú (de nem so
vány), szép kclengyévol 
biró és jelenleg állásban 
lévő nővéremmel komoly, 
csak komoly szándékkal 
megismerkedni óhajtanak, 
küldjék le. élben .Szerény" 
jelige alatt címüket és je
lenlegi viszonyaikról ki
merítő értesítést e lap ki- 
adóhivatalába. Diskréció 
biztosítva!

Szegényember
az. akinek nincs meg a

„Kereskedelmi Vegyészet11
című könyv.

C s ú n y á n a k .
Nevettem levelén, nehéz 
rám fogni. Senkihez nem 
járok, mégis ilyet hall. 
Ne gúnyolódjék. Magának 
jó, nekem minden rossz.

3823

M ary.
Ezer köszönet a levélért, 
édes szép asszony nagyon 
szeretlek, bővebben írok 
o napokban. Nem vagyok 
olyan hibás mint gondo
lod, egy a bűnöm, hogy 
nagyon, nagyon szeretlek.

3825

E gy in te ll ig e n s
m.-gjelenésü úriember 

<kere«kedő > raktámoki,
pénzbeszedői, vagy más 
megfelelő állást keres. 
Címe a kiadóhivatalban 
megtudható. 2171

E lk ö ltö z é s
miatt ebéd őkredenc. dí
ván és többféle bútor ol
csón eladó. Cím a kiadó- 
hivatalban. 3817

K e r e sk e d e lm i
szaktanfolyamot kitűnő 

sikerrel végzett szép írá
sit fiatal leány alkalma
zást keres. Cimo a kiadó
hivatalban. 2154

K é t ifién c s in o s
s szépen bútorozott szoba, 
mindkettő külön-külön be
járattal, egy vagy több 
urnák vagy hölgynek ki
adó. Cim a kiadóhivatal
ban. 2140

E gy c s in o s
szolid leány üzletbe vagy 
mészárszékbe felirónő- 

vagy pénztárosnőnek 
ajánlkozik. Címe a ki
adóban. 2062

F ia ta l, sz ö iíd
ftánv falirónak vagy 

pénztárosnak ajánlkozik 
szerény feltételek mellett. 
Ajánlatokat .Szorgalmas* 
cim alatt kér e lap kiadó- 
hivataUba. 2109

C sö m öri-u tón
saroktelek 400 négyszögöl 
40 öl utcai fronttAl eladó. 
Bővebbet Hálits György 
urnái Deák Ferenc-n. 15.

3801

E gy fia ta l
jó családból való vagyo
nos özvegy csakis előkelő 
családnál keres szórakoz
tató alkalmazást mint húz- 
vezetőnő. Bővebb értesi-' 
tést e lap kiadóhivatalá
ban. 3775

V illa
VI. kerület, Andrássy-ut 
közelében szép kerttel 

eladó. Bővebbet a kiadó- 
hivatal. 3802

N em esi b ir to k
800 holdas príma földek 
nagyon szép urilak park 
gazdag fundus instruk- 
tusszal eladó. Bővebbet 
Málits György urnái Deák 
Ferenc-u. 15. 3800

1 f r t  3 0  k ra jcá r
akkor kam atozik éveu te

3 0 0 0  f o r i n t o t ,
he egy

„Kercslifiielmi Vegyészeidet
rendel érte .

N ő sü ln i
óhajt előkelő állásban lé
vő évi 2200 frt fizetéssel 
biró hivatalnok, kinek fi
zetésén kívül néhány ezer 
frt magánvagyona is van. 
óhajtaná olyan feddhetlen 
erkölcsű izr. leányok aján
latait, kik 15—20.000 Irt 
hozományuk mellett sze
rény igényűek, szeretetre
méltók és háziasak s ezen 
jótu’aidonságuk által előre 
biztosítva lenne egy szo
lid és rendes férj me'letti 
boldog házasélet. Ajánla
tokat fényképpel vagy a 
nélkül e lap kiadóhivata
lába kér .Boldog pár" 
jelig óvói. 2127

Szép p r a x issa l
biró tanárjelölt ni velői 
vagy korropetitori állást 
keres. Cim a kiadóban.

2109

•ló  é s  sz é p írá sa
fiatal ember bárminő meg
felelő állást keres, vagy 
Írásbeli munkát. Címe a 
kiadóhivatalban. 2048

E gy b o lth e ly  isé g  
a N é m et-u tcá b a n  

azon n a l k ia d ó . 
Cim  a k ia d ó h iv a 
ta lb a n .

A ngol
vagy fra n c ia

e«aládnál keresek lakást 
ellátással, hol alkalmam 
lenne e két nyelvben gya
korolni magamat. Aján
latot .Praxis" jeligével 
kérek e laphoz.

F é r jh e z  m en n i
óhajt egy szép, müveit, há- 
háziasán nevel nem nagyon 
fiatal leány oly fiatal özv. 
emberhez, kinek gyermeke 
részére anya, a ma
ga részéro pedig oda adó, 
hű és szerető feleség kell. 
Csakis komoly ajánlatokat 
kér .,Hűség” cirai-n e lap 
kiadójába. 2164

Szép a rcv o n á sa
egy éves kis fiamat örök

be adnám. Lóvéinkét 
„Szomorú rózsa'* jeligé
vei a kiadóba kérek.

2168

Akinek megvan a
„Kereskedelmi Vegyészet4*

évente 2 - 3 0 0 0  fr t
.mellékjövedelemre tehet 

szert.

GyorairAitt
szeretnék megtanulni le* 
hető leggyorsabban. Aján
latokat .Gyorsíró" jeligé
vel a kiadóhivatalba ké
rek. 215!

H e g e d O o k t a t á s .
Egy oklevo’.es hegedű- 
tanító mégnéhány szabad 
órával rendelkezik. Okla- 
tás kezdőknek, valamint 
előrehaladottaknak. Cim 
a kiadóhivatalban. 3813

K e r e s te t ik
nőtlen gazdatiszt, néhány 
évi gyakorlattal. Cim a 
kiadóban. 2162

R é g i, férfi
piperecikk (törv. védjegy- 
gyei) gyártásához és for
galomba hozatalához, né
hány száz írttal, működő 
társ kerestetik. Cím a ki- 
adóhivatalban. 2157

K o ssu th  F a jo s
(1848.) óletnagysógu moll- 
képe (olajfestmény), ara
nyozott keretben olcsó 
áron 100 írtért eladó. Cim 
a kiadóban. 2159

F n v o la -
leckőket ad zene-’ ’t vég
zett, volt katonai fuvola- 
szakassvezető fiatalember. 
Cim a kiadóhivatalban.

2158

F ia ta l leá n y ,
ki a tőzsdében teljesen 
jártas, alkalmazást keres. 
Cim a kiadóhivatalban.

2153

F ra n cia , o lasz ,
magyar, nőmet és román 
nyelveket beszélő, zeneileg 
képzett (fuvolán, zenede, 
zeneakadémia, katonai ze
nekar) szép irásu, ke
reskedelmileg képzett 

miivolt, 35 éves nőtlen 
fiatal ember, ki rajzol, 
fost, fényképez stb., ma
gántitkári. felolvasói, uta
zótársi vagy ezekhez ha
sonló állást keres, szerény 
igényekkel. Szíves ajánla
tokat kér .Árpád" címen 
e lap kiadóhivatalába in
tézni.

2160
M akit lat ura  pap ír  
e la d ó . Cim  a k i
adóban .

A
„Kereskedelmi Y egytaet"

a hanyatló század
A r a n y  k 8 n y  v  e
(Tessék meggyőződni.)

G y erm ek  m e llé
kerestetik egy izr. gyer- 
mekkertésznő, vagy eset
leg egy szerény és egv- 
zerii izr. leány, aki n 

gyermekekkel való foglal
k o zásán  kellő gyakori á l
tál bír. Cim a kiadóban.

2166

G y á rtu la jd on osn ő .
fiatal özvegy, jól jövedel

mező gyárához társat 
keres, aki 15—20.000 fo
rinttal rendelkezzék. Há

zasság nincs kizárva. 
Ajánlatokat o lap kiadó-
hivatalához kér „R. A 
jegy alatt. 2165

■Salat on -IIog láron
élénk kereskedelmi és 
fürdőhelyen, a főtéren 
egy kitűnő forgalmú fű
szer- és rövidáruüzlet 
nyilt pálinkamérés jogo- 
sitványnya! sör- és l»or- 
elárusitással, tíohánytőzs- 
do engedélyijei más vál
lalat miatt azonnal át
adandó. Cím a kiadóhiva
talban. 2148

A n golt
alaposan lehet megtanul
ni egy több évi gyakor
lattal biró nyelvmester 
nél, ki az itteni jobb kö
rökben már fényes ered
ményt ért el hallgatóival. 
Ajánlatok „ F .n s  l is ta  * 
jeligére a kiadóba kéret
nek, ah ol a cim is meg
tudható

F ia ta l Irá n y
bárminő irodai foglalko
zást keres, ki a Yost-féle 
gépíráshoz js ért. Cim a 
kiadóhivatalban. 3470

E g y  t i s z t e s s é g e s
nőtlen ember 2—3000 frt 
óvadékkal pónzbes*edő 

vagy hasonló megbízható 
állást keres. Cim a kiadó
ban. 2135

F ia ta l fin
ki délutánonként zeneis
kolába jár, keresne déle
lőttre Írásbeli foglalkozást, 
esetleg hegedüórákat is 
a-ina szerény díjazásért. 
Címe a kiadóhivatalban 

megtudható. 2152

S z ü le te t t  ango l
hölgy úgy a francia, mint 
az angol nyelvben alapos 
oktatást ad mérsékelt dí
jazás mellett. Szives meg
keresések .Perfect" jel
igével kéretnek e laphoz.

F ő n y e r e m é n y 
nél többet ér a 

„Kereskedelmi Vegyészet"
Oimtl k ön yv , pedicr az ára csak

I f r t  2 0  k r .
S za b á st

próba nélkül és ruha
varrást tanítok naponként 
2 órát rövid idő alatt. 
Mindenki magának dol
gozik. Cim Púl-utcn 6. 
III. cm, 45. 3809Vérpiros
NARANCS
vr.lódi c a tn n ta t  v é r p ir o s  faj- 
narancs. B olyban  srAza ?.5O, 
3.50  í s  4 frt. Vidék;© vAtufon  
e r .y  e r e d e t i  l á d a  c a l5 O  - 180 
d a r a b  v é r p ir o s  m n s c a t  n a 
r a n c s  6  0 6  fr t , ujryanotynn 
láda sá rca  fajoarancs S 75 frt. 
lW d -  óriás p iros eO—110

drbiir ............................ . ..  4 .50
1 lád a  óriii- sSresSO —110

d r b t < ... ............ ......  — —
5 /  Vérpiros frjnaranw  . ..  1.75 
' I V érplroim uscat-nsranrs 5 . — 
'  \  mandarin le g s z e b b 50 «Jb 2 . —

/  Jaffa óriás narancs ... 1 .60  
z \  Mt'S(l*al só g« narancs 1.40  

Clirom szép tartós ">0 db 1.30  
Carfiol, e ín szS —OrrtrSB 1.46

>e, \  !<!«' m á i,-; burgonya . t.io 
1 kiló  ffsica f datolya frc. 1.40  
1 k i'ó  Cukros gyümölcs fr. 1.90  
Qlsrdine’tó v^p-vor finom

dóii-ifyiiint'lcsftic k ilós  
d o b o z ............. . ....................  1.40

1 k iló  Saliga-ftZÓlő ... . 1 .4Ű
1 kiló  Szalon bonbon 1.20 és 1 .00  
T’í  kiló  Csokolad bonbon

crém© .....  .. .............— .90
1 kiló  Mogyoró f a l i é t  ... 1.10 
Liptói friss tvró 1 höd.Röéw — .00 
•'i'rb frnnri. Impcrial sajt 1 .20
teo drb bs|or esiga .......... 1.20
Jamníka rí m finom  1 ür©u 1 .— 
Jamaika rum .< ■„•flnomrbb 1.60  
'<  k i-(O rosz  családi tea 1.60  

b s  ' .C s á s z .k e v .te a lc z í ln . i .—
• ;olx>2 ‘ Törmalék tea .......  1 .__
D essvrt teasiitemény Vt d ob . 1 .— 

Az áruk vegyesen is 
rendelhetők. Vidékre min
dent fag.\ mentesen ingyen 
csomagolva küld a pénz 
előlegcs beküldése, vagy
utánvét mellett

P in t é r  Gyula
magy. kir. udvari szállító

BUDAPEST, 
Kecskeméti-utca 15. sz
I<mételadók. gyógyszeré
szek és vendéglősöknek 
árengedmény. — Részle
tes fűszeráru árlap ingyen. * 1

O lcsó a ra n y  é s  
e zü ste la d á s ,

valamint a legszebb ék- 
szTtárgyak. u. m. aranv 
férfi láncok grammja 85 
kr., arany férfiórák 16 frt, 
arany női órák 10 forint, 
gyémántgyűrűk, fülbeva
lók, brosstűk, 6 ü l  50 fer

tői kezdve.
1S rtarab raióő ezüst oró- 
ezzköz 6 irt SS kr., étkező- 
szervizek 12 személyre 
140 frt, 6 személyre 75 

írttól kezdve. 
Girandolok.gyertyatartók, 
tálcák és e szakmába vá
gó cikkek grammja 6 kr, 
minden darab bivatalot 
fémjel«ésoel van ellátva. 
Veszünk zálogházi cédu 

Iákat-
G cünberger A. Héla 

örökösei
Budapest, VArosház-tér 9. 
(Haris-bazár) 1. em., ajtó 
23. Képes árjegyzék is 
gyen és bérmentva.

A v ilá g  leg jo b b  é s  
a r á n y la g  o lcsó  c i-  
g a reK á ih a n  ajánlom 

következő általam több 
ízben megrendelt és kitűnő
nek talált C airo - A le 
x a n d r ia  é s  a n g o l1 
fajta oly különlegességeket, 
melyek nálunk nem kap
hatók. A cigaretták min
denkinek címére közvetlen 
külföldről érkeznek, az árak 
nem vámmentesek.

Arak 1000 drbklnt 
Márka

Kyriacol fréres, Cairo
Apls3. sz. 45 

¥  & Apis 3 A 60
.  ,  Non plus

ultra I B 80
Kalohloputo Cairó 3 sz. 40 

. ,  2 sz. 50
D. Marcopoló Alexandria
Prlr.oe Boris" .........  50

„Dufferla"....................  48
.BoutDoré* No 2— 45
Bosphorus*...............  45
Royal* ..................... 55

.Peard D’Orlent" A.._. 25 
dtto ..Gránit formát"... 40
„La Favorité"-.._... 35
Drama* ..................... 30

Hadges Nessim Alexan
dria Beys 

9 , Prince of
Wales ...

B . Damcs ...
Nestor Gianacles Cairó

Fin 5 sz...................
Nestor Gianacles Cairó

Oueen ..................... 90
Dlmitrino Cairl Lords 110 

Angol cigaretták! 
Capistan Navy Cut — 35 
Three Castle ... — ... 40
Flór de Romanin ......... 55
Lsrdk íc Commons ... 90 

Bővebb felvilágosítást 
ad a kiadóhivatal. 2161

60

70

É l e t b i z t o s í t á s
felesleges, ahol megvan a
„Kereskedelmi Vegyészet"

cimü könyv.
(Mert ott vagyon marad.)

A világhírű sz«*gédi kör- 
szakálcs jósnő Vili. kér. 
Kerepcsi-ut 63 . ajtó 4. 
földszint balra lakik.

b s m

lő könyvek
m é l y e n  l e s z á l l í 

t o t t  á r o n :
frt

Babos közhasznú ma
gyarázó szótár köt
ve (2 frt) ...............1.50

Benedek Elek. A szív 
könyve (1 80) .......1.20

Betyárlegendák, nz al
földi rablóvilág tör
ténetei ......... .........1.—

Karczag Vilmos. Le
mondás. reg. (1.20)
60 kr., kötvo (2 frt) 1.—

Kos8utány Géza, neve
zet sebb bűnesetek 
I . II., III., IV. egy
bekötve (4 80) ....... 2.—

Mihályi Imre. Francia 
zászló alatt. Élmé
nyek és ka’andok 
azAeouatoron (2 frt)
1.—, ugvanez kötve 
(3 frt)..................... . 1.30

Mokány Berci viselt 
dolgai (2 frt) 1.—, 
ugyanez kötve(2.50) 1.40

Murger Henry. Bohém- 
vj.ág l'. frt) 5ó kr., 
kötve (1.50)...........—.80

SztanoJ Miklós, Ka
ramboljáték (2 frt)
1.—, kötve (3 frt) 1.50

TóvÖlflyi Titusz. Van-e 
másvilág ? (A szel
lemek országából) 
(1.60) 1.—., u. a.
kötve (2 f r t , . ........ 1.40

Zola Emil, Pascal or
vos, regény (1.60)
80 kr., kötve (2 frt) 1.20

(A bekerített árak a volt 
bólti árakat jelzik f) 

M agfoadelhetők:
V  „B udapesti Napló*' 

kiadóhivatalában,
VIII., J ó z se f  kSrnt 18 

szám .

Cigaretták

„The Dido.“

V A L Ó -
di francia különlegessé
gek (gummi é= halholyeg 
úgyszintén összes női 
óvszerek) F. Bergueram' 
fils leghirnovesebb pá
risi £yárostól legelőnyö
sebben beszerezhetők: 
POLGÁR SÁNDOR nál 

BUDAPEST.
VII., Erzsébct-körut 50

RA«!ptmfc6pö<» itrjncy- 
zők in g y en , zárt bori"*' kbnn. 

E zen hi ©• h Im küldésa
e8*Knló" o enaredf) 'ny.
Kivágatott: a ..Budapesti 

Naplódból.

S z e p e ssé g i bárpáti
fenyöborovicsk a. v.ilódi, leg
finomabb minőségű, kis 
üstökben égetett, régi, 5 
kiló palackban 3 frt 75 
kr. bérmentve, utánvéttel. 
Ganovszky Gusztáv, fenyé- 
borovirska-gőzfőz.det árva
ság Szenes-Szombat (Sse- 
pesmogyo.) 5728

T h e ltc r l itz S r h o o I
o f  Languaves l-'rsAé- 
bet kö n d  Z.*?., ZZ. cm. 
jobbra. Francia, an
yai, olasts, arosx, né
met, spanyol, magyar, 
cseh és horvút nyelvek 
tanítása felnőtteknek az 
illető nemzetiségű tanárok 
által Berlitz módszere 
szerint. Az első leckeórá- 
tól fogva a tanulóval csu
pán a megtanulandó nyel
ven beszélnek és csupán 
csak azt hallja. Prospek
tusok ingyen és bérmentve, 
beiratás minden időben.

N a g y  v a g y o n t
szereshet a

„Kereskedelmi Vegyészet1*
című mü birtokában. E 
könyv, melynek anyagát 
korunk legkiválóbb szak- 
férfiai állították össze, 3 
frt bolti ár helyett még 
néhány napit? (ajánlott 

postai küldéssel)
1 f r t  550 k ra jcá r  
leszállított áron kapható. 
Útmutatásai alapján az 
ország bármely helyén 
lakó, bármily foglalkozású 

férfi vagy nő 
é v e n te

2 —3 0 0 0  fo r in t
biztos jövedelemre tehet 
szert, tőkebefektetés nél
kül, csekély fáradsággal, 
otthon végezhető munká

val.
Mindennemű

kereskedők és iparosok
üzletök jövedelmét meg

kétszerezhetik,
t 's z t v la e ló  ó s ta n ltó  u **» k
prabad OrAlkbanl k«nnyü éx bc- 
caUletcs munki> Irán  cxaUdjok  

p^sz^re
V A G Y O N T

szerezhetnek  e k önyv U u ’tAgal 
nTM nin.

MAr eaak nAhAny RzAa példAny 
vau raktAron. azért m indenki 
saját érdekében  cső ekasik , ha 
haladéktalanul m egrendeli. le?> 
cétizbrUbbea postautalvány js. 

M egrendelhető a

„Kereskedelmi Tfgyésiet11
könyvkiadó vdllalaUnAl

ÚJPEST,
■ •O á n -n tr a  a .  n i n i

■ H o lm in  a  -Pátria* uodalsu Tálliiat ó* cjomdai r t i i i í a i t i i m l g  kirforgó^péo, budajQMl 1X„ p lU H lS I




